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KAPITOLA 1
TAJNÝ AGENT

	Ve tři hodiny ráno je v kasinu člověku ze všech těch vůní, kouře a potu na zvracení. Rozrušení z vysoké hry – směsice chamtivosti a strachu a nervového vypětí – se stává nesnesitelné, smysly se probouzejí a bouří se.

	James Bond si náhle uvědomil, že je unavený. Vždycky věděl, kdy má jeho tělo nebo mysl dost a vždycky se podle toho zařídil. To mu pomáhalo předcházet naprostému vyčerpání a smyslovému otupení, které plodí chyby.

	Nenápadně se vzdálil od rulety a na chvíli se zastavil u mosazného zábradlí, které ve výši prsou ohraničovalo prominentní stůl v salle privée.

	Le Chiffre stále hrál a stále očividně vyhrával. Před ním byla neuspořádaná hromada stotisícových žetonů. Ve stínu jeho mohutné levé paže spočívala další, nenápadná hromádka žlutých žetonů po půl miliónu francích.

	Bond chvíli pozoroval jeho zvláštní, působivý profil, pak však odehnal dotírající myšlenky a zamířil k východu.

	Caisse má přepážku až ve výši brady a caissier, což je vlastně nižší bankovní úředník, sedí na stoličce a sklání se nad svými hromádkami žetonů a štůsky bankovek, které postupně rovná do přihrádek ve výši pasu. Caissier má na svou obranu obušek a pistoli. Dostat se k němu, ukradnout peníze a pak uniknout z kasina chodbami a množstvím dveří by bylo nemyslitelné. Pokladníci mimoto pracují ve dvou.

	Těmito myšlenkami se zabýval Bond, když za své žetony inkasoval štůsek stotisícových a několik štůsků desetitisícových bankovek. Druhá část jeho mysli si představovala zítřejší pravidelné zasedání výboru kasina.

	„Pan Le Chiffre vyhrál dva milióny. Hrál svým obvyklým systémem. Slečna Fairchildová vyhrála za hodinu milión a odešla. Třikrát rozbila panu Le Chiffrovi bank. Hrála chladnokrevně. Pan vikomt de Villorin vyhrál milión dvě stě tisíc v ruletě. Sázel povolená maxima na první a poslední tucet. Měl štěstí. Dále ten Angličan, pan Bond, vyhrál během dvou dnů tři milióny. Hrál na stole číslo pět progresivním systémem na červenou. Podrobnosti vám sdělí Duclos, chef de partie. Bond hraje stále na maximum. Má štěstí a zřejmě také dobré nervy. Celkový zisk z chemin-de-fer je x, z baccaratu y a z rulety z. Boule se stále příliš nehraje a proděláváme na ní.“

	„Merci, Monsieur Xavier.“

	„Merci, Monsieur le President.“

	Nebo tak nějak podobně, přemítal Bond po cestě k lítačkám, jimiž se vycházelo ze salle privée. Pokynul znuděnému dveřníkovi ve večerním obleku, který při příchodu i odchodu kontroloval hosty a při sebemenším podezření mohl nožním spínačem zablokovat dveře.

	Až výbor skončí účtování, odeberou se jeho členové domů nebo do kaváren na oběd.

	Bond sám neměl v úmyslu vyloupit caisse, i když ho ten problém teoreticky zajímal. Chtělo by to tak deset odborníků a určitě by museli zabít jednoho nebo dva zaměstnance kasina. Takových deset mužů by se však těžko posbíralo nejen ve Francii.

	Bond dal tisíc franků vestiairovi a scházel se schodů kasina. Usoudil, že Le Chiffre za žádných okolností nehodlá vyloupit caisse, a pustil tuto možnost z hlavy. Začal se zabývat svými fyzickými pocity. Přes podrážky večerních bot cítil nepříjemný dotyk štěrku, v ústech měl odpornou pachuť a potil se v podpaží. Cítil oči v důlcích. Měl ucpaný nos. Ztěžka vdechoval příjemný noční vzduch. Musel se soustředit. Chtěl vědět, jestli někdo v době jeho nepřítomnosti prohledal jeho pokoj.

	Šel po širokém bulváru a pak zahradami k hotelu Splendide. Usmál se na concierge a převzal od něj klíč od pokoje číslo 45 v prvním poschodí a telegram.

	Byl z Jamajky a stálo v něm:

	 

	KINGSTON XXXX XXXXXX XXXX XXX

	BOND SPLENDIDE ROYALE-LES-EAUX SEINE IN-FERIE-URE

	VESKERA PRODUKCE HAVANSKYCH DOUTNIKU ZE VSECH KUBANSKÝCH TOVAREN CINILA ROKU 1915 DESET MILIONU, OPAKUJI DESET MILIONU KUSU. DOUFÁM, ŽE VAM TATO INFORMACE STACI.

	DASILVA

	 

	To znamenalo, že deset miliónů franků je na cestě. Bond o ně žádal odpoledne přes Paříž. Paříž zavolala Londýn a Clements, šéf Bondova oddělení, promluvil s M, který se chmurně usmál a řekl někomu, ať to zařídí v pokladně.

	Bond kdysi na Jamajce pracoval a při svém současném nasazení v Royale vystupoval jako bohatý zákazník firmy Chaffery, která kontrolovala jamajský vývoz i dovoz. Spojení udržoval přes nemluvného Jamajčana, který byl vedoucím obrazové přílohy Daily Gleaneru, známého karibského listu.

	Jmenoval se Fawcett a kdysi dělal účetního pro jednu rybářskou firmu na Kajmanských ostrovech. Po vypuknutí války vstoupil dobrovolně do armády a skončil jako intendant u námořní špionáže na Maltě. Koncem války, kdy se měl s těžkým srdcem vrátit na Kajmanské ostrovy, si ho všimla tajná služba, která operovala v karibské oblasti. Prodělal výcvik ve fotografování a dalších činnostech a s tichým souhlasem jednoho vlivného muže na Jamajce byl jmenován vedoucím obrazové přílohy Gleaneru.

	V přestávkách mezi tříděním fotografií dodávaných velkými agenturami – Keystone, Wide-World, Universal, INP a Reuter Photo – dostával telefonicky přísné instrukce od muže, jehož nikdy neviděl. Podle nich plnil drobné úkoly, které nevyžadovaly nic než naprostou diskrétnost, rychlost a přesnost. Za tyto příležitostné služby dostával dvacet liber měsíčně, které mu byly zasílány na jeho konto v Kanadské královské bance smyšleným příbuzným z Anglie.

	Fawcettovým nynějším úkolem bylo posílat Bondovi v plném rozsahu zprávy, které dostával telefonicky přes svůj anonymní kontakt. Byl ujištěn, že cokoliv bude posílat, nemůže vzbudit podezření u jamajské pošty. Nijak ho nepřekvapilo, když byl jmenován korespondentem tiskové a fotografické agentury Maritime, jejímž pobočkám ve Francii a v Anglii měl dodávat tiskové zprávy za odměnu dalších deseti liber měsíčně.

	Cítil se bezpečný a zajištěný, snil o vyznamenání a zaplatil první splátku na svůj morris minor. Koupil si také zelený kšilt, po němž dlouho prahnul a který mu dodával působivého vzezření.

	Tyto skutečnosti proběhly Bondovi hlavou po přečtení telegramu. Byl zvyklý na nepřímou kontrolu a měl ji docela rád. Cítil, že je tím trochu rozmazlován, že nemusí posílat své zprávy M na hodinu přesně. Věděl, že tenhle jeho pocit je nejspíš falešný, neboť v Royale-les-Eaux je s největší pravděpodobností další jeho kolega, který posílá zprávy nezávisle na něm, ale i tak žil v iluzi, že není jen těch sto padesát mil přes Kanál od té otravné kancelářské budovy poblíž Regent’s Parku, kde ho na každém kroku sleduje a posuzuje těch pár chladných mozků, které tuhle akci rozjely. Stejně tak Fawcett v Kingstonu věděl, že kdyby si koupil svůj morris minor za hotové místo na splátky, někdo v Londýně by se to patrně dověděl a začal by se pídit, kde ty peníze vzal.

	Bond si telegram přečetl podruhé, vytrhl formulář z bloku (přece jim nebude nechávat průpis) a velkými písmeny napsal odpověď:

	 

	DIKY, INFORMACE DOSTACUJICI – BOND

	 

	Podal formulář conciergovi a telegram podepsaný DaSilva strčil do kapsy. Zaměstnavatelé concierge (pokud byl v něčích službách) mohli úplatkem získat text telegramu na místní poště, pokud už concierge obálku nad párou nerozlepil, nebo si nepřečetl telegram Bondovi přes rameno.

	Bond se rozloučil, obrátil se ke schodům a zavrtěl hlavou směrem k muži ve výtahu. Věděl, jaké nebezpečí může výtah skrývat. Nepředpokládal, že by v prvním patře někdo byl, ale dával přednost obezřelému jednání. Když opatrně našlapoval do schodů, zalitoval své strohosti v telegramu, který se dostane k M přes Jamajku. Jako hráč musel vědět, že je chybou spoléhat se na příliš malý kapitál. I tak by mu M zřejmě nedovolil větší částku. Pokrčil rameny a zahnul ze schodů do chodby. Tiše došel až ke dveřím svého pokoje.

	Bond věděl přesně, kde je vypínač, takže ve zlomku vteřiny stál na prahu otevřených dveří a s pistolí v ruce zíral do osvětleného pokoje, který se mu vysmíval svou nedotčeností. Nechal bez povšimnutí pootevřené dveře do koupelny, zamkl se v pokoji, rozsvítil lampičku u postele a nad zrcadlem a odhodil pistoli na pohovku vedle okna. Sklonil se k zásuvce psacího stolu a zjistil, že založený vlas je na svém místě.

	Pak prozkoumal nepatrný nános pudru na vnitřní straně porcelánové kliky na dveřích šatníku. Byl neporušený. Bond se přesunul do koupelny. Zdvihl víko záchodové nádrže a porovnal výšku vodní hladiny s nenápadným znaménkem na měděném kohoutu s plovákem.

	Necítil se nijak směšně, že se zaobírá takovými titěrnostmi. Byl tajný agent a byl dosud naživu jen díky tomu, že nikdy nezanedbával podrobnosti. Tato rutinní předběžná opatření byla pro něj stejně důležitá, jako kvalitativně podobná opatření hloubkových potápěčů, zkušebních pilotů a jiných lidí s nebezpečným povoláním.

	Bond byl spokojen zjištěním, že v době jeho návštěvy kasina do pokoje nikdo nepronikl. Svlékl se a dal si studenou sprchu. Pak si zapálil sedmdesátou cigaretu a posadil se k psacímu stolu, na jehož desce byly vyštosovány peníze ze základu i z výher. Poznamenal si několik čísel do malého notýsku. Za dva dny vyhrával přesně tři milióny franků. Z Londýna měl deset miliónů a dalších deset miliónů mu mělo přijít do místní pobočky Crédit Lyonais. Jeho pracovní kapitál dosáhl výše třiadvaceti milionů franků, neboli třiadvaceti tisíc liber.

	Bond chvíli nehnutě seděl a díval se z okna na potemnělé moře. Pak nastrkal bankovky pod polštář zdobné postele, vyčistil si zuby, pozhasínal světla a s úlevou vklouzl pod francouzské povlečení. Deset minut ležel na levém boku a rekapituloval celý den. Pak se převrátil na druhý bok a přikázal si spát.

	Ještě než usnul, vsunul pravou ruku pod polštář a sevřel pažbu policejního koltu ráže 38. Jeho rysy, ve dne změkčované humornýma očima, se změnily v nehybnou masku – ironickou, brutální a chladnou.

	
KAPITOLA 2
MATERIÁL PRO M

	Dva týdny před popsanými událostmi odeslalo oddělení S tajné služby na adresu M, tehdejšího i nynějšího šéfa, podléhajícího přímo Britskému ministerstvu obrany, toto memorandum:

	 

	Adresát: M

	Odesilatel: šéf S

	Věc: Projekt zničení pana Le Chiffra (který používá pseudonymy Číslo, Herr Nummer, Her Ziffer, atd.) jednoho z hlavních nepřátelských agentů působícím ve Francii oficiálně jako pokladník Syndicate Ouvriers d’Alsace, komunisty kontrolovaného odborového svazu pracovníků v těžkém a dopravním průmyslu Alsaska, který je, pokud je nám známo, důležitou pátou kolonou v případě války s Rudou zemí.

	Dokumentace: Archivní životopis Le Chiffra je uveden v příloze A. V příloze B je poznámka o organizaci SMĚRŠ.

	 

	Už nějaký čas zjišťujeme, že Le Chiffre upadá. Tento v mnoha ohledech obdivuhodný sovětský agent má svou Achillovu patu ve svých sexuálních návycích a zvláštních zálibách, o nichž jsme se čas od času dozvídali. V poslední době se nám podařilo získat přehled o jeho soukromí díky jedné z jeho milenek, Eurasijce (č. 1860) kontrolované oddělením F.

	Stručně: Zdá se, že Le Chiffre je na pokraji finanční krize. Určité signály zachytila už 1860 – prodej klenotů, zrušení pronájmu vily v Antibes a tendence ke kontrole výdajů, jimiž se nikdy předtím nezatěžoval. Další údaje byly získány díky našim přátelům v Deuxième Bureau (s nimiž společně na tomto případu pracujeme). Vyšly najevo zajímavé věci.

	V lednu 1946 zakoupil Le Chiffre síť bordelů v Normandii a Bretani pod firemním označením Cordon Jaune. Neuvážlivě do toho investoval padesát miliónů franků, které měl od leningradské Sekce III na financování zmíněného odborového svazu.

	Za normálních okolností by Cordon Jaune představoval skvělou investici a je možné, že Le Chiffre byl skutečně motivován touhou rozhojnit odborářské peníze, spíše než touhou namastit si vlastní kapsu spekulacemi s penězi svých chlebodárců. Ať už to bylo jakkoliv, je jasné, že mohl investovat lépe než do prostituce, pokud ovšem nemyslel zároveň na nekonečné množství žen k vlastnímu použití.

	Osud ho okamžitě a krutě vyplísnil.

	Tři měsíce poté, 13. dubna, byl vydán ve Francii zákon číslo 46685, nazvaný Loi Tendant à la Fermeture des Maisons de Tolerance et au Renforcement de la Lutte contre le Prosénitisme.

	 

	Když M dospěl k této větě, zavrčel a stiskl tlačítko intercomu.

	„Šéf oddělení S?“

	„Pane?“

	„Co má tohle slovo ksakru znamenat?“ Přehláskoval je.

	„Pasáctví, pane.“

	„Tady nejsme v Berlitzově jazykové škole, pane. Pokud se vyžíváte ve francouzských jazykolamech, připojte vysvětlivky. Nebo ještě lépe, pište to rovnou anglicky.“

	„Promiňte, pane.“

	M přerušil spojení a vrátil se k memorandu.

	 

	Tento zákon (četl M), obecně známý jako ‚La Loi Marthe Richard‘ přikazuje uzavření všech domů špatné pověsti a zákaz pornografických knih a filmů. V jeho světle se Le Chiffre zcela náhle ocitl v situaci, kdy jeho odborářské fondy vykazovaly značný deficit. V zoufalství změnil své veřejné domy v Maisons de passe, kde se mohou odehrávat utajovaná rendezvous na pomezí zákona, a nadále provozoval v podzemí dvě cinémas bleus, ale ani tato opatření nevedla ke krytí mimořádných výdajů. Veškeré jeho úsilí o odprodej bordelů, byť s těžkou ztrátou, bezútěšně ztroskotalo. Mezitím se mu dostala na stopu Police des Moeurs a zakrátko mu zavřela asi dvacet podniků.

	Policie se o něj přirozeně zajímala jen jako o prominentního majitele bordelů, a teprve když jsme projevili zájem o jeho finance, Deuxième Bureau objevilo příslušný materiál.

	Společně se svými francouzskými přáteli jsme pochopili vážnost situace a francouzská policie v několika posledních měsících provedla řadu zátahů, po nichž se Le Chiffrova původní investice rozplynula a každá zběžná kontrola mohla odhalit v odborářských fondech deficit ve výši padesáti miliónů franků.

	Nezdá se, že by ho zatím v Leningradě začali podezírat, ale naneštěstí pro něj je možné, že už něco tuší SMĚRŠ. Minulý týden uvedl dobře informovaný zdroj z oddělení P, že vysoký důstojník tohoto výkonného orgánu sovětské mstitelské organizace odletěl z Varšavy do Strasbourgu přes Východní Berlín. Tuto zprávu však nepotvrdili ani v Deuxième Bureau, ani na strasbourských úřadech (které jsou spolehlivé a důkladné), a nemáme ani žádné nové zprávy z Le Chiffrova ústředí, kam jsme nasadili kromě 1860 ještě dvojitého agenta.

	Kdyby se Le Chiffre dověděl, že je mu SMĚRŠ v patách, nebo že má třeba jen podezření, nezbývalo by mu než spáchat sebevraždu nebo se pokusit o útěk, ale z jeho současného chování se dá usuzovat, že i přes svou zoufalou současnou situaci si dosud neuvědomuje ohrožení života. Jeho velkolepé plány nás přivedly na myšlenku účinných protiopatření, která uvedeme na konci tohoto memoranda s plným vědomím jejich nezvyklosti a rizik, jež z nich vyplývají.

	Jen ve stručnosti: Le Chiffrovy plány mu mají pomoci vylepšit stav bankovního konta prostřednictvím hazardní hry. Hra na burze je příliš pomalá, stejně jako různé nezákonné obchody s drogami nebo vzácnými léky, jako je aureomycin, streptomycin nebo cortison. Ani žádné dostihové sázky nejsou pro jeho účel příliš vhodné, a i kdyby vyhrál, spíš ho zabijí než vyplatí.

	V každém případě je nám známo, že vybral z odborářské pokladny posledních pětadvacet miliónů franků a najal si na týden až dva malou vilu poblíž Royale-les-Eaux, severně od Dieppe.

	Očekává se, že Casino Royale uvidí nejvyšší hru tohoto léta v Evropě. Société des Bains de Mers de Royale ve snaze potřít konkurenci v Deauville a Le Touquet pronajala bakarat a dva stoly chemin-de-fer syndikátu Mahomet Ali, za nímž se skrývá skupina přistěhovalých egyptských bankéřů a obchodníků s podporou jistých královských fondů, za jejichž pomoci se snaží prolomit monopol Zographa a jeho řeckých společníků v bakaratu.

	Pomocí nenápadné publicity se podařilo přilákat na léto do Royale značné množství velkých podnikatelů z Ameriky i Evropy a zdá se, že tyto starosvětské lázně by mohly získat zpět něco ze své zašlé viktoriánské slávy.

	Jsme přesvědčeni o tom, že Le Chiffre se za těchto okolností pokusí 15. června, nebo spíše po tomto datu, vyhrát v bakaratu padesát miliónů franků s počátečním kapitálem pětadvaceti miliónů (a tím si také zachránit život).

	 

	Navrhovaná protiopatření

	Je v zájmu této země i ostatních zemí Severoatlantického společenství, aby tento mocný sovětský agent byl zesměšněn a zničen, aby jeho komunistický odborový svaz byl zruinován a zdiskreditován a aby jeho potenciální pátá kolona, podporovaná padesátimiliónovým kapitálem a schopná v případné válce kontrolovat velkou část francouzské severní hranice, ztratila krédo a soudržnost. Toho všeho lze dosáhnout poražením Le Chiffra u hracího stolu. (Nota bene: Vražda nepřichází v úvahu. Leningrad by okamžitě zpronevěru přikryl a z Le Chiffra by udělal mučedníka.)

	Doporučujeme proto, aby Tajná služba nasadila nejlepšího hazardního hráče a vybavila ho potřebnými fondy, a on se pokusil nepřátelského agenta přehrát.

	Rizika jsou zřejmá a možná finanční ztráta velká, ale už tu byly jiné velkoryse dotované operace, které měly menší naději na úspěch, přestože v nich nešlo o tolik.

	Pokud bude vaše rozhodnutí nepříznivé, lze jedině postoupit naše informace a doporučení kolegům z Deuxième Bureau nebo našim americkým kolegům ze CIA. Obě tyto organizace by byly nepochybně naším plánem nadšeny.

	Podepsán: S.

	 

	Příloha A 

	Jméno: Le Chiffre

	Krycí jména: Různé varianty slova ‚číslo‘ v různých jazycích, např. Herr Ziffer.

	Původ: Neznámý

	Poprvé se objevil v červnu 1945 v táboře pro bezdomovce v Dachau, které bylo v americké zóně Německa. Trpěl amnézií a ochrnutím hlasivek (obojí zřejmě předstírané). Němotu mu vyléčili, ale on nadále předstíral naprostou ztrátu paměti, až na neurčité vazby na Alsasko-Lotrinsko a Strasbourg, kam ho v září 1945 přepravili na pas bez státní příslušnosti číslo 304-596. Přijal jméno Le Chiffre (vždyť jsem jenom číslo v pasu). Nemá křestní jméno.

	Věk: Kolem pětačtyřiceti.

	Popis: Výška 1,72 m. Váha 114 kg. Pleť velmi bledá. Hladce oholen. Vlasy rudohnědé, ostříhané na ježka. Oči velmi tmavě hnědé. Malá ženská ústa. Drahé falešné zuby. Malé uši s velkými lalůčky prozrazují částečně židovský původ. Malé ruce, udržované, chlupaté. Malé nohy. Rasově je nejspíše směsicí Středozemce s Prusem či Polákem. Obléká se dobře a pečlivě, nosí většinou dvouřadové tmavé obleky. Kouří nepřetržitě značku Caporal, používá filtrační špičku. V krátkých intervalech inhaluje benzedrin. Hlas tichý a klidný. Mluví výborně francouzsky i anglicky, dobře německy. Patrný marseilleský přízvuk. Usmívá se zřídka. Nesměje se nikdy.

	Zvyky: Nákladné, ale nenápadné. Značná sexuální apetence. Flagelt. Znamenitý řidič rychlých vozů. Mistr v používání malých zbraní i dalších forem individuálního boje, včetně nožů. Nosí u sebe tři ostré břitvy – za krempou klobouku, v levém podpatku a v cigaretovém pouzdru. Znalosti účetnictví a matematiky. Výborný hazardní hráč. Vždy doprovázený dvěma osobními strážci, dobře oblečenými. Jeden Němec, jeden Francouz. Podrobnosti k dispozici.

	Poznámka: Vynikající a nebezpečný agent SSSR, kontrolovaný leningradskou Sekcí III přes Paříž.

	Podepsán: Archivář

	 

	Příloha B 

	Subjekt: SMĚRŠ

	Zdroje: Vlastní archivy a útržkovité materiály poskytnuté Deuxième Bureau a CIA.

	SMĚRŠ je název vzniklý spojením dvou ruských slov – Směrť špionam – smrt špiónům.

	Je nadřazena KGB (dřív NKVD) a podléhá nejspíše přímo Berijovi.

	Ústředí: V Leningradu (pobočka v Moskvě).

	Úkolem této organizace je elimininace všech forem zrady a zběhnutí v organizacích Tajné služby a Tajné policie doma i v zahraničí. Nejmocnější a nejobávanější organizace v SSSR. Tvrdí se, že ve svých aktech pomsty nikdy neselhala.

	SMĚRŠ patrně stála v pozadí vraždy Trockého v Mexiku (22. srpna 1940) a na této vraždě si vybudovala jméno poté, co jednotlivci i organizace z Ruska selhali.

	Organizace se znovu projevila, když Hitler napadl Rusko. Při ústupu ruských vojsk v roce 1941 se značně rozrostla, aby si poradila se všemi zrádci a dvojitými agenty. V té době vystupovala jako úderná jednotka NKVD a její současné poslání nebylo dosud definováno.

	Organizace byla po válce důkladně očištěna a nyní se skládá pouze z několika stovek vysoce kvalitních agentů, kteří pracují v pěti sekcích:

	Sekce I: Kontrašpionáž v sovětských organizacích doma i v zahraničí.

	Sekce II: Jednotlivé akce včetně realizace.

	Sekce III: Správa a finance.

	Sekce IV: Vyšetřování a právní záležitosti.

	Sekce V: Trestní řízení. Tato sekce vykonává konečné rozsudky na všech obětech.

	Od války padl do našich rukou pouze jediný agent SMĚRŠ, Gojčev alias Garrad-Jones. Zastřelil Pečoru, úředního lékaře na Jugoslávském velvyslanectví, 7. srpna 1948 v Hyde Parku. Během výslechu spáchal sebevraždu polknutím knoflíku od kabátu, který obsahoval kyanid draselný. Kromě své příslušnosti k SMĚRŠ, kterou se arogantně pyšnil, neprozradil nic.

	Jsme přesvědčeni, že oběťmi SMĚRŠ byli následující britští dvojití agenti: Donovan, Harthrop-Vane, Elizabeth Dumontová, Ventnor, Savarin. (Podrobnosti v úmrtních listech v sekci Q.) Závěr: Je třeba vynaložit veškeré úsilí, abychom rozšířili své znalosti o této mocné organizaci a ničili její agenty.

	
KAPITOLA 3
ČÍSLO 007

	Šéf S (sekce tajné služby zaměřené na Sovětský svaz) byl svým plánem na zničení Le Chiffra tak nadšen (a byl to skutečně převážně jeho plán), že osobně memorandum vzal a odnesl je do posledního patra pochmurné budovy u Regent’s Parku. Prošel zelenými dveřmi a zamířil k posledním dveřím v chodbě.

	Útočně přistoupil k M-ovu personálnímu šéfovi, mladému muži, který si vysloužil ostruhy v sekretariátu výboru personálních šéfů poté, co byl ve čtyřiačtyřicátém roce zraněn při sabotážní akci. I přes všechny uvedené události si podržel smysl pro humor.

	„Podívej, Bille,“ řekl šéf S, „rád bych prodal něco tvému šéfovi. Je příhodná situace?“

	„Co myslíte, Penny?“ obrátil se personální šéf na M-ovu osobní sekretářku, s níž sdílel kancelář.

	Slečna Moneypennyová by byla přitažlivá žena, nebýt chladných, uhrančivých a posměšných očí.

	„Mohlo by to vyjít. Měl nějaké úspěšné jednání na ministerstvu zahraničí a v příští půlhodině k němu nikdo není ohlášen.“ Povzbudivě se usmála na šéfa S, který se jí líbil osobně i z hlediska důležitosti jeho sekce.

	„Tohle je tajná informace, Bille.“ Podal mu černé desky s rudou hvězdou a nápisem ‚Přísně tajné‘. „A tvař se proboha nadšeně, až mu to budeš dávat. A řekni mu, že tady počkám a budu si říkat v kódovacích příručkách, než to posoudí. Třeba bude chtít znát další podrobnosti, a kromě toho chci na vás dva dohlédnout, abyste ho neotravovali nějakými pitomostmi, dokud neskončí.“

	„Dobře, pane.“ Personální šéf stiskl tlačítko a naklonil se k intercomu na svém psacím stole.

	„Ano?“ ozval se tichý, bezvýrazný hlas.

	„Šéf S má pro vás něco naléhavého, pane.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Přineste to sem,“ řekl hlas.

	Personální šéf uvolnil tlačítko a vstal.

	„Díky, Bille. Budu vedle,“ řekl šéf S.

	Personální šéf prošel dvojitými dveřmi do M-ovy kanceláře. Ve chvíli byl zpátky a nad dveřmi kanceláře se rozsvítilo modré světlo na znamení toho, že M si nepřeje být rušen.

	O něco později sdělil šéf S vítězoslavně svému pobočníkovi: „Málem jsme ztroskotali na posledním odstavci. Tvrdil, že je to podvratná činnost a vydírání. Pěkně ho to rozlítilo. Ale už se uklidňuje. Říká, že je to šílený nápad a že záleží jen na pokladně, ale myslí si, že to projde. Chce jim říct, že je lepší investoval do hazardu, než do zběhlých ruských plukovníků, z kterých se za několik měsíců vyklubou dvojití agenti. Taky se chce dostat na kobylku Le Chiffrovi a v neposlední řadě má toho pravého muže, kterého může na ten úkol nasadit.“

	„Kdo je to?“ zeptal se pobočník.

	„Jeden z dvojitých nul – tuším 007. Je dostatečně tvrdý; M si myslí, že by mohly být potíže s těmi Le Chiffrovými pistolníky. Musí být dobrý v kartách, jinak by nevydržel ještě před válkou sedět dva měsíce v kasinu v Monte Carlu a sledovat Rumuny, jak si hrají s neviditelným inkoustem a tmavými brýlemi. Nakonec je ve spolupráci s Deuxième vybodoval a ještě se ukázalo, že vyhrál milión franků. A to bylo tehdy poměrně dost peněz.“

	 

	Rozhovor Jamese Bonda s M byl stručný.

	„Co tomu říkáte, Bonde?“ zeptal se M, když se Bond po přečtení memoranda a deseti minutách civění z okna předpokoje vrátil k němu do kanceláře.

	Bond se podíval přes stůl do bystrých, jasných očí.

	„To je od vás laskavé, pane, rád se toho ujmu. Ale nemůžu slíbit, že vyhraju. Vyhlídky v bakaratu na výhru jsou nejlepší, hned po trente-et-quarante či caqnotte, ale můžu mít smůlu a všechno prohrát. Hrají se hodně vysoké hry – zahajuje se až na půl miliónu.“

	M Bonda zarazil chladnýma očima. To všechno už znal; o vyhlídkách na výhru v bakaratu věděl stejně dobře jako Bond. Patřilo k jeho práci znát vyhlídky na úspěch v čemkoliv, stejně tak jako musel znát své lidi i své protivníky. Bond si pomyslel, že si měl své pochybnosti nechat pro sebe.

	„On může mít smůlu taky,“ řekl M. „Máte k dispozici slušný vstupní kapitál – kolem dvaceti miliónů. Stejně jako on. Dáme vám deset a dalších deset vám pošleme, až se tam trochu rozkoukáte. Pět si můžete zatím vydělat sám.“ Usmál se. „Ukazujte se tam už pár dní předem a trochu si zahrajte. Promluvte si s Q o hotelích a vlacích a promyslete si, jestli budete potřebovat nějaké další vybavení. V pokladně vás vybaví penězi. Požádám Deuxième, aby vám byli nablízku. Je to jejich území a my budeme rádi, když nás tam nechají. Zkusím je přesvědčit, ať na to nasadí Mathise. Myslím, že jste si tenkrát v Monte Carlu dobře rozuměli. Chci také uvědomit Washington, kvůli dobrým vztahům v rámci NATO. CIA má ve Fontainbleau jednoho nebo dva dobré agenty, kteří jsou ve spojení s místní tajnou službou. Ještě něco?“

	Bond zavrtěl hlavou. „S Mathisem bych spolupracoval doopravdy rád, pane.“

	„Uvidíme. Zkuste to nějak zvládnout. Vypadali bychom jako pitomci, kdyby se vám to nepodařilo. A dávejte na sebe pozor. Vypadá to jako zábavička, ale já si to nemyslím. Le Chiffre je velmi dobrý. Přeju vám hodně štěstí.“

	„Díky, pane,“ řekl Bond a zamířil ke dveřím.

	„Ještě moment.“

	Bond se otočil.

	„Myslím, že vám zajistím krytí, Bonde. Dva lidé jsou lepší než jeden a vy budete potřebovat někoho k sobě. Ještě to promyslím. Spojí se s vámi v Royale. Nemusíte si s tím dělat hlavu. Bude to někdo opravdu dobrý.“

	Bond by byl raději pracoval sám, ale s M se nedalo přít. Odešel z kanceláře a doufal, že člověk, kterého mu pošlou, nebude ani hloupý, ani, a to by bylo ještě horší, ambiciózní.

	
KAPITOLA 4
L’ ENNEMI ÉCOUTE

	Za dva týdny nato už byl ubytován v hotelu Splendide a vzpomínal na začátky akce.

	Do Royale-le-Eaux přijel před dvěma dny v čase oběda. Nikdo ho nekontaktoval a nikdo se nepodivil, když se zapsal do knihy hostů jako James Bond, Port Maria, Jamajka.

	M se k této jeho roli nevyslovil.

	„Musíte to mít promyšleno, než zasednete s Le Chiffrem k psacímu stolu,“ řekl. „Ale vymyslete si něco nenápadného.“

	Bond znal Jamajku dobře, a tak si vyžádal, že bude odtud zprostředkovaně řízen. Sám bude vystupovat jako jamajský plantážník, jehož otec nadělal na tabáku a cukru jmění, které on se pokouší rozházet na burzách a v kasinech. Pokud by se v tom někdo šťoural, může se odvolat na Charlese DaSilvu z firmy Chaffery, který by mu jeho historku potvrdil.

	Bond strávil uplynulá dvě odpoledne a z velké části i noci v kasinu, kde hrál ruletu progresivním systémem na vyrovnané šance. Když se sázky vyšplhaly dostatečně vysoko, zasedl i k chemin-de-fer. Pokud by byl prohrál, zkusil by štěstí ještě jednou, ale ne víckrát.

	Tímto způsobem vyhrál asi tři milióny franků a nervově se připravil na velkou hru. Vryl si do paměti celé kasino. Především však pozoroval Le Chiffra u hráčských stolů a s lítostí zaznamenal, že ve hře nechybuje a má štěstí.

	Bond miloval dobré snídaně. Po studené sprše se usadil k psacímu stolu, který stál u okna. Vyhlížel do krásného dne a postupně konzumoval čtvrt litru chlazeného pomerančového džusu, tři míchaná vejce se slaninou a dvojitou dávku kávy bez cukru. Zapálil si první cigaretu, směs tureckého a balkánského tabáku, kterou mu speciálně míchala firma Morlands na Grosvenor Street. Pozoroval při tom vlnky, které olizovaly pobřeží, a rybářskou flotilu z Dieppe, jak vyráží do červencového vedra, následovaná hejnem mořských racků.

	Do přemítání mu zazvonil telefon. Byl to concierge, který Bondovi oznámil, že se dostavil ředitel Radia Stentor, aby mu předal vysílačku zaslanou z Paříže.

	„Jistě,“ řekl Bond. „Pošlete ho nahoru.“

	Byl to muž z Deuxième Bureau, který měl navázat spojení s Bondem. Bond upíral oči na dveře v naději, že uvidí Mathise.

	Když Mathis vešel, vypadal jako vážený obchodník, který nese velký hranatý balík. Bond se na něj široce usmál a byl by ho srdečně pozdravil, kdyby se byl Mathis nezamračil a nezdvihl volnou ruku poté, co za sebou pečlivě zavřel dveře.

	„Právě jsem přijel z Paříže, pane, a tady je ten přístroj, který jste chtěl na zkoušku – pět elektronek, superhet, tak tomu tuším v Anglii říkáte, a možnost spojení s většinou hlavních evropských měst přímo z Royale. V okruhu čtyřiceti mil nejsou žádné hory.“

	„To zní dobře,“ řekl Bond a zdvihl tázavě obočí.

	Mathis tomu nevěnoval pozornost. Položil přístroj a rozbalil jej na podlaze vedle nezapnutého elektrického krbu.

	„Je zrovna po jedenácté hodině,“ řekl, „to zrovna budou na středních vlnách z Říma vysílat Compagnos de la Chanson. Jsou na svém evropském turné. Vyzkoušíme, jaký tu bude příjem.“

	Mathis zamrkal. Bond si všiml, že nastavil hlasitost naplno a že svítí červená kontrolka dlouhých vln, ačkoliv přijímač zatím mlčí.

	Mathis něco kutil na zadní stěně přijímače. Náhle se malým hotelovým pokojem rozlehl hlučný praskot statické elektřiny. Mathis se chvíli shovívavě na přístroj díval, než jej vypnul. Jeho hlas zněl zdrceně.

	„Promiňte, monsieur, promiňte prosím, je špatně naladěný,“ řekl a sklonil se k přístroji. Po krátkém ladění se ozvala z éteru melodická francouzština. Mathis došel k Bondovi, mocně ho poplácal po zádech a stiskl mu ruku, až Bonda bolely prsty.

	Bond se na něj usmál. „K čemu ta šaškárna?“ zeptal se.

	„Můj drahý příteli,“ řekl Mathis potěšeně, „jsi odposlouchávaný. Tamhle,“ ukázal ke stropu. „Doufám, že v tuhle chvíli monsieur Muntz nebo jeho údajná manželka, která údajně leží s chřipkou, úplně ohluchli a jsou v agónii.“ Usmál se Bondovu nevěřícnému úšklebku.

	Pak se posadil na postel a nehtem palce otevřel krabičku caporalek. Bond vyčkával.

	Mathis byl spokojen účinkem, který jeho slova vyvolala. Zvážněl.

	„Nevím, jak k tomu došlo. Museli o tobě vědět několik dní před tvým příjezdem. Máme tu skutečně silné protivníky. Nad tebou bydlí rodina Muntzova. On je Němec. Ona Středoevropanka, snad Češka. Tohle je staromódní hotel. Za těmi elektrickými krby jsou nepoužívané komíny. Přímo tady,“ ukázal několik centimetrů nad krbovou římsu, „je umístěn velmi citlivý mikrofon. Ten je propojen s Muntzovým krbem, kde je zesilovač. Muntzovi mají v pokoji magnetofon a sluchátka, u nichž se střídají. Proto má také madame Muntzová chřipku a všechna jídla přijímá v pokoji, kde ji monsieur Muntz neustále ošetřuje, místo aby si užíval sluníčka a hazardní hry v tomto zaslíbeném kraji.

	Část těch věcí víme proto, že tady ve Francii jsme hrozně chytří, a zbytek jsme si domysleli, když jsme pár hodin před tvým příjezdem rozmontovali tvůj elektrický krb.“

	Bond podezíravě došel ke krbu a zkoumal šrouby, kterými byl elektrický krb připevněn ke stěně. Drážky na jejich hlavách vykazovaly nepatrná škrábnutí.

	„Je čas na malé představení,“ řekl Mathis. Vypnul rádio. „Jste spokojený, monsieur?“ zeptal se. „Všiml jste si toho čistého zvuku?“ Opsal rukou spirálu a nadzdvihl obočí.

	„Skutečně,“ řekl Bond, „rád bych si poslechl ten program až do konce.“ Usmál se při pomyšlení na kyselé výrazy Muntzových. „Je to zřejmě báječný přístroj. Zrovna takový jsem měl v úmyslu odvézt si zpátky na Jamajku.“

	Mathis se zlomyslně ušklíbl a naladil Řím.

	„Ty s tvou svou Jamajkou,“ řekl a posadil se na postel.

	Bond se na něj zamračil. „Nebudeme naříkat nad rozlitým mlékem,“ řekl. „Nečekali jsme, že tahle báchorka vydrží dlouho, ale je zarážející, že to odhalili vlastně hned.“ Marně přemýšlel, kde se mohla stát chyba. Rozluštili snad Rusové jednu z našich šifer? Pokud ano, mohl se sbalit a odjet rovnou domů. Byl by tu i se svým posláním nanic.

	Mathis mu zřejmě četl myšlenky. „Šifra to být nemohla,“ řekl. „Jakmile jsme to zjistili, volali jsme do Londýna a šifry byly změněny. Byl z toho pěkný rozruch, to ti můžu říct.“ Spokojeně se usmál na svého přítele od konkurence. „A teď k naší věci, dokud našim dobrým Compagnos nedojde dech.“

	„V první řadě,“ vdechl zhluboka kouř, „tě určitě potěší, až ti prozradím, kdo tady s tebou bude pracovat. Je velmi pěkná,“ (Bond se zamračil) „skutečně velmi pěkná.“ Mathis byl spokojen s Bondovou reakcí. „Má černé vlasy, modré oči a překrásné… ehm… tvary. Zezadu i zepředu,“ dodal. „Je zároveň odbornicí na bezdrátové vysílání, což je ovšem už daleko méně zajímavé, ale mně to v mé úloze obchodníka pomůže dělat kšefty. Je dobrá sezóna,“ usmál se. „Oba jsme se ubytovali v tomhle hotelu, takže budeš mít mou asistentku po ruce, kdyby se ti stalo něco s rádiem. Všechny nové přístroje, zvláště francouzské, v prvních několika dnech trochu zlobí. Zvláště v noci,“ dodal a významně zamrkal.

	Bonda to nikterak nepobavilo. „Proč mi sakra posílají ženskou?“ řekl rozhořčeně. „Copak si myslí, že je to nějaký piknik?“

	Mathis ho přerušil. „Uklidni se, můj milý Jamesi. Je to velmi seriózní dáma. A je studená jako rampouch. Mluví francouzsky, jako by se tu narodila, a zná svou práci. Má dokonalé krytí a s tebou se spojí zcela nenápadně. Co je přirozenějšího, než že si tu nabalíš pěknou dívku? Jako jamajský milionář,“ Mathis uctivě odkašlal; „bys bez průvodkyně vypadal podezřele. Zvlášť s tou ohnivou krví.“

	Bond pochybovačně zavrčel.

	„Máš nějaká další překvapení?“ zeptal se podezíravě.

	„Nic zvláštního,“ odpověděl Mathis. „Le Chiffre prodlívá ve své vile. Je to asi deset mil po pobřežní silnici. Má u sebe dva strážce. Vypadají velmi schopně. Jeden z nich navštívil malý penzión tady ve městě, kam se před dvěma dny nastěhovaly tři podezřelé typy. Mohou tvořit součást týmu. Papíry mají v pořádku – jako čeští bezdomovci – ale jeden z našich mužů tvrdí, že mezi sebou o samotě hovoří bulharsky. Moc toho o nich nevíme. Obvykle bývají takovíhle lidé nasazováni proti Turkům a Jugoslávcům. Jsou hloupí, ale poslušní. Rusové jich používají k jednoduchým vraždám, nebo jako obětní předvoj u těch složitějších.“

	„Díky za informaci. Do které kategorie bude patřit ta moje?“ zeptal se Bond. „Máš ještě něco?“

	„Ne. Před obědem se zastav v baru Hermitage. Zařídím vzájemné představení. Pozvi ji na večeři. Pak už bude jen přirozené, že s tebou půjde do kasina. Budu tam taky, ale budu se držet v pozadí. Budu s sebou mít ještě jednoho dva dobré chlapíky. Všichni tě budeme sledovat. A bude tam taky jeden Američan, Leiter. Felix Leiter. Také bydlí v hotelu. Pracuje pro CIA ve Fontainbleau. Dostal jsem z Londýna pokyn, abych ti to oznámil. Ten Leiter vypadá dobře. Může být užitečný.“

	Z rozhlasového přijímače vytryskl příval italštiny. Mathis přístroj vypnul, informoval Bonda o funkcích přijímače a způsobu zaplacení a nakonec se s okázalými pozdravy a závěrečným mrknutím odporoučel.

	Bond se posadil k oknu a třídil si myšlenky. Mathisovy zprávy nebyly nikterak uklidňující. Bond byl sledován profesionály a odposloucháván. Mohou se ho pokusit odstranit ještě před tím, než zasedne s Le Chiffrem k hracímu stolu. Rusové nemají žádné hloupé předsudky, co se týče vraždy. A pak mu přišla na mysl ta nepříjemná záležitost s tou holkou. Bond si povzdechl. Ženy jsou pro chvíle oddechu. Při práci jen překážejí a rozptylují člověka sexem a zraňují jeho city a vůbec s sebou neustále vlečou tu emocionální zátěž. Člověk aby na ně pořád dohlížel a staral se o ně.

	„Ženská pitomá,“ řekl Bond. Pak si vzpomněl na Muntzovy a zopakoval to ještě jednou, hlasitěji. Pak teprve vyšel ze svého hotelového pokoje.

	
KAPITOLA 5
DÍVKA Z ÚSTŘEDÍ

	Bylo dvanáct hodin, když Bond vycházel z hotelu Splendide. Městem se rozezněly věžní zvony. Ve vzduchu voněly borovice a mimózy a právě zalité zahrady naproti kasinu. Záhony protkané cestičkami se hodily spíše pro balet než pro melodrama.

	Svítilo slunce a vzduch byl svěží a jiskřivý, jako by s sebou přinášel příslib obnovení zašlé slávy a prosperity pro tohle malé přímořské městečko, které se po četných peripetiích pokoušelo vrátit na výsluní.

	Royale-les-Eaux, Královské vody, které leží poblíž ústí řeky Somme v místech, kde pláže jižní Pikardie vzhlížejí k bretaňským útesům, zažily stejná období slávy jako Trouville.

	Royale (bez Eaux) byla na počátku také malá rybářská vesnice, která zaznamenala svůj vzestup ke slávě jako módní lázně v období Druhého císařství. Sláva zde však byla pouhým meteoritem, stejně jako v případě Trouville. Podobně jako Deauville zabila Trouville, Le Toquet po dlouhém období úpadku zničil Royale.

	Na přelomu století, kdy byl vývoj událostí pro malé přímořské městečko nepříznivý a kdy bylo v módě kombinovat zábavu s léčením, byl u Royale objeven přírodní pramen, který obsahoval tolik síry, že měl léčebné účinky na játra. A protože všichni Francouzi trpí právě na játra, z Royale se staly Royale-les-Eaux, a zdejší minerální voda, Eau Royale, se ostýchavě zařadila na konec nápojových lístků v hotelích a jídelních vozech.

	Dlouho však nevydržela. Mocnější producenti minerálních vod Vichy, Perrier a Vittel vyvolali řadu soudních sporů, mnoho lidí přišlo o peníze a zmíněná minerální voda se nakonec prodávala zase už jen v místě. V Royale ustával příliv peněz od francouzských a anglických rodin, které se sem jezdily v létě rekreovat, od rybářských flotil, které sem jezdily v zimě lovit, i od stolů elegantně zchátralého kasina, které kdysi přebralo tržby z hazardních her městu Le Toquet.

	Na barokním Casinu Royale však bylo něco impozantního, snad nápadná viktoriánská elegance, a tak městečko Royale padlo roku 1950 do oka pařížskému syndikátu, který disponoval obrovskými prostředky expatriovaných vichystů.

	Během války se vrátil život do Brightonu i do Nice. I vzpomínky na staré zlaté časy mohou být zdrojem bohatství.

	Casino Royale bylo znovu vymalováno v tradičních barvách bílé a zlaté a místnosti zařízeny světle šedým nábytkem a vínovými koberci a závěsy. Od stropů byly zavěšeny obrovské lustry. Byly obnoveny zahrady a vodotrysky znovu hrály. Dva nejdůležitější hotely, Splendide a Hermitage, byly rekonstruovány do krásy a vybaveny novým personálem.

	I tak malé městečko a vieux-port dokázalo na své zpustošené tváři vykouzlit uvítací úsměvy a jeho hlavní ulice oživla výklady velkých pařížských klenotníků a krejčích, zlákaných na letní sezónu osvobozením od nájemného a opulentními sliby.

	Pak se nechal syndikát Mahomet Ali vtáhnout do vysokých her v kasinu a Société des Bains de Mer de Royale ucítila, že Le Toquet bude muset odevzdat část svého pokladu, uloupeného lety své mateřské plage.

	Ve slunečním světle tohoto fascinujícího jeviště Bond cítil, že se sem jeho role nehodí a jeho temné poslání je urážkou ostatních herců.

	Zaplašil dočasný pocit nevolnosti, obešel zezadu svůj hotel a po rampě sešel ke garážím. Ještě před schůzkou v baru chtěl se svým vozem zajet po pobřeží k Le Chiffrově vile, spěšně si ji prohlédnout a projet si úsek vnitrostátní silnice až k route nationale, která vede do Paříže.

	Bond měl svůj vůz jako koníčka. Byl to jeden z posledních čtyřiapůllitrových bentleyů s přeplňovaným motorem, který si Bond koupil roku 1933 a úzkostlivě jej opatroval ve válečných časech. Každý rok dával vůz na prohlídku do servisu, poblíž svého londýnského bydliště v Chelsea, kde se o něj se žárlivou péčí staral bývalý firemní mechanik firmy Bentley. Bond byl ostrý a dobrý řidič, který shledával v jízdě téměř živočišné uspokojení. Vůz byl šedý kabriolet, který dokázal jet stopětačtyřicetikilometrovou rychlostí naprosto pohodlně a s padesátkou v rezervě.

	Bond pomalu vyjel s vozem z garáží na rampu a za chvíli už se temné dunění dvoupalcového výfuku ozývalo na stromy lemovaném bulváru, odkud Bond vedl vůz na hlavní silnici a podél písečných dun k jihu.

	O hodinu později už vcházel do baru Hermitage, kde si vybral stolek u jednoho z velkých oken. Z přepychového zařízení místnosti čišelo módní okázalé chlapáctví, které spolu s brierkami a střapatými teriéry vyjadřovalo francouzské chápání luxusu. Dominovala tu kůže s mosaznými cvočky a leštěný mahagon. Záclony a koberce zářily královskou modří. Číšníci měli pruhované vesty a zelené zástěry. Bond si objednal americano a pozoroval hemžení příliš oblečených zákazníků, z nichž většina pocházela podle jeho odhadu z Paříže. Hovořili soustředěně a energicky a vytvářeli tu teatrálně klubovou atmosféru l’heure de l’apéritif.

	Muži pili z nevyčerpatelných zásob čtvrtinkových lahví šampaňského, ženy dávaly přednost suchému martini.

	„Moi, j’adore le ‚Dry‘,“ řekla dívka s rozzářenou tváří svému společníkovi, který vypadal příliš úhledně v nepřípadném tvídu. Zíral na dívku zvlhlýma hnědýma očima přes držadlo drahé hole od Hermese. „Fait avec du Gordoit’s, bien entendu.“

	„D’accord, Daisy. Mais tu sais, un zeste de citron…“

	Bond zachytil koutkem oka mohutnou postavu Mathise, který stál u chodníku před barem a se zalíbením se díval na tmavovlasou dívku v šedých šatech. Lehce ji držel za paži vysoko nad loktem, a přece v tom nebyla cítit jakákoliv intimita. Ironický chlad dívčina profilu nasvědčoval tomu, že k sobě nepatří. Bond počkal, až přijdou z ulice do baru, ale i tak zůstal v roli a nadále pozoroval kolemjdoucí.

	„Ale tohle je přece dozajista monsieur Bond?“ Mathisův hlas zněl překvapeným potěšením. Bond sebou předstíraně trhl a vstal. „Je to možné, že jste sám? Čekáte někoho? Mohu vám představit svou kolegyni, mademoiselle Lyndovou? Moje milá, tohle je džentlmen z Jamajky, s nímž jsem měl to potěšení dnešního rána uzavřít obchod.“

	Bond se rozhodl pro rezervovaně přátelský tón. „Bylo by mi potěšením,“ obrátil se k dívce. „Jsem sám. Nevadilo by vám, kdybyste si přisedli?“ Odtáhl židli a zatímco se usazovali, přivolal číšníka a přes Mathisovy protesty objednal na svůj účet nápoje – fine à Feau pro Mathise a bacardi pro dívku.

	Mathis s Bondem si vyměnili pár bezstarostných replik o krásném počasí a vyhlídkách na budoucí prosperitu Royale-les-Eaux. Dívka do hovoru nezasahovala. Vzala si od Bonda nabídnutou cigaretu, prohlédla si ji a pak ji s nepředstíranou chutí pokuřovala. Zhluboka vdechovala kouř do plic a nenuceně vydechovala ústy i nosem. Měla úsporné a dokonalé pohyby, které nepůsobily výrazně sebevědomě. Bond silně vnímal její přítomnost. Zatímco hovořil s Mathisem, čas od času se obrátil i na ni a zdvořile ji vtáhl do konverzace, přičemž cítil každý její pohled.

	Měla velmi černé vlasy, rovně zastřižené ve výši ramen, které jí rámovaly obličej až pod úroveň nádherné linie brady. Vlasy byly husté a pohybovaly se s každým pohybem hlavy. Dívka si je neodhrnovala ani neupravovala. Měla temně modré oči posazené daleko od sebe. Bondovým občasným pohledům čelila přímo a s lehkým ironickým nezájmem, který ho proti jeho vůli provokoval. Byla mírně opálená a kromě jemně zvýrazněných rtů, širokých a smyslných, nebyla nalíčená. Její nahé ruce prozrazovaly klid a celkový dojem sebeovládání, který vyzařoval z jejího zjevu i pohybů, potvrzovaly i nenamalované a krátce ostříhané nehty. Kolem krku měla prostý zlatý řetízek s velkými plochými očky a na prsteníku pravé ruky prsten s topasem. Její šaty střední délky byly z šedého soie sauvage s rovně střiženým živůtkem, vyzývavě těsným přes prsa. Sukně byla od pasu jemně plizovaná. Dívka měla kolem útlého, nikoliv však hubeného pasu široký, ručně vyšívaný černý pásek. Ručně vyšívaná sabretache spočívala na vedlejší židli, stejně jako široký žlutý slamák s ovocem a širokou černou sametovou stuhou, která byla vzadu uvázána do krátkého motýlku. Dívčiny boty byly z hladké černé kůže a měly seseknuté špičky.

	Bond byl vzrušen její krásou a fascinován jejím klidem. Vyhlídka na společnou práci ho podněcovala. Současně však cítil neurčitý neklid.

	Mathis vycítil Bondovo zaujetí. Po chvíli vstal.

	„Promiňte mi na chvíli,“ řekl dívce, „musím si zatelefonovat do Dubernes. Potřebuju si na večer domluvit nějakou schůzku. Určitě vám nebude vadit, když vám večer nebudu dělat společnost?“

	Dívka zavrtěla hlavou.

	Bond se chopil příležitosti, a ještě než Mathis došel k telefonní budce za barem, navrhl dívce, aby s ním povečeřela, když už bude sama.

	Spiklenecky se usmála. „Ale velmi ráda,“ řekla, „a pak byste mě mohl vzít do kasina, kde jste prý jako doma, jak říká pan Mathis. Třeba vám přinesu štěstí.“

	Její přístup se v Mathisově nepřítomnosti náhle změnil, jako by naznačoval, že s ním bude ráda spolupracovat. Bond si pomyslel, že bude jednoduché plánovat s ní podrobnosti chystané akce. Cítil, že je nadcházející prací vzrušena a že bude ochotně spolupracovat. Představil si četné překážky, které je čekají, než budou moci sestavit závěrečnou zprávu, ale náhle věděl, že může začít rovnou profesionálními podrobnostmi. Co se týkalo té dívky, nic si o sobě nenamlouval. Chtěl se s ní vyspat, ale až bude po všem.

	Když se Mathis vrátil ke stolu, Bond zaplatil. Omluvil se, že má na oběd domluvenou schůzku s přáteli. Když si s dívkou podali ruce na rozloučenou, pocítil teplo vzájemné náklonnosti a porozumění, na něž před půl hodinou nemohlo být ani pomyšlení.

	Dívčin pohled ho provázel až na bulvár.

	Mathis si k ní přitáhl židli. „Je to můj velice dobrý přítel,“ řekl tiše. „Jsem rád, že jste se setkali. Úplně jsem cítil, jak pukají ledy,“ usmál se. „Ještě jsem nezažil, že by Bond tál. Musí to pro něj být zcela nová zkušenost. A pro vás?“

	Neodpověděla přímo.

	„Vypadá velmi dobře. Připomíná mi tak trochu Hoagyho Carmichaela, ale je v něm něco chladného, bezohledného a…“

	Věta zůstala nedokončena. Velká okenní tabule se náhle rozprskla jako konfety. Tlaková vlna mohutného výbuchu je přibila do židlí. Náhle všechno ztichlo. Několik předmětů dopadlo venku na chodník. Z polic v baru pomalu padaly lahve. Pak se ozvalo pár výkřiků a lidé se vrhli ke dveřím.

	„Zůstaňte tady,“ řekl Mathis.

	Odkopl svou židli a vyřítil se vyraženým oknem na chodník.

	
KAPITOLA 6
DVA MUŽI VE SLAMÁCÍCH

	Když Bond vyšel z baru, zamířil po chodníku stromy lemovaného bulváru ke svému hotelu, který byl jen několik set metrů od baru. Měl hlad.

	Krásné počasí trvalo, ale slunce už teď příliš žhnulo a osvěžující stín poskytovaly pouze platany, vysázené na trávníku mezi vozovkou a chodníkem.

	Venku bylo jen málo lidí a dva muži, kteří nečinně stáli pod stromem na protější straně bulváru, se sem jaksi nehodili.

	Bond si jich všiml, když byl asi sto metrů před nimi. K hotelu Splendide to bylo od nich ještě dalších sto metrů.

	Bylo na nich cosi znepokojujícího. Oba byli malí a oblečení ve stejných tmavých šatech. Bondovi připadalo, že jsou oblečeni přespříliš. Vypadali jako varietní umělci, kteří čekají na autobus do divadla. Oba měli slamáky s širokými černými stuhami, jimiž zřejmě chtěli naznačit, že patří do prázdninové atmosféry tohoto místa. Ve stínu stromu a pod krempami slamáků byly jejich obličeje nezřetelné. Oba temní mužíčci však byli paradoxně vybaveni barevnými pouzdry na fotoaparát, která jim visela přes rameno. Jedno pouzdro bylo jasně červené, druhé jasně modré.

	Než si je Bond stačil takto důkladně prohlédnout, byl už necelých padesát metrů od nich. Přemítal o dostřelu různých typů zbraní a možnostech úkrytu, když začala ta neuvěřitelná a strašlivá scéna.

	Červený mužík lehce pokývl na Modrého mužíka. Modrý mužík si strhl z ramene své pouzdro. Bondovi v tu chvíli zakryl výhled kmen platanu, takže přesně neviděl, jak se Modrý předklonil a něco s pouzdrem kutil. Oslňující záblesk bílého světla následoval vzápětí ohlušující výbuch. I přes ochranu platanového kmene byl Bond sražen na chodník horkým vzduchem tlakové vlny, která mu promáčkla tváře a břicho, jako by byly z papíru. Zíral do slunce a zdálo se mu, že vzduch je rozechvělý výbuchem, jako by někdo perlíkem udeřil do oasových strun piána.

	Když se napůl omráčený Bond zdvihl na jedno koleno, snesl se na něj hrůzyplný déšť cárů masa a kusů krví nasáklého oblečení, větví a štěrku, následovaný přeprškou větviček a listů. Ze všech stran k němu doléhalo řinčení rozbitého skla. Nad ním se vznášel mohutný hřib černého kouře, který zvolna zbytňoval a rozptyloval se, jak jej Bond zmámeně pozoroval. Vzduch byl prodchnut odporným puchem trhaviny, hořícího dřeva a, ano, to bylo ono – pečeného skopového. Do vzdálenosti padesáti metrů byly stromy ožehnuté a bez listí. Na druhé straně, poblíž místa výbuchu, byly dva stromy vytržené a ležely neuspořádaně přes silnici. Mezi nimi byl dosud dýmající kráter. Ze dvou mužů ve slamácích nezbylo naprosto nic. Na vozovce, na chodníku i na kmenech stromů však byly rudé skvrny. V korunách se třepotaly útržky hadrů. Bond cítil, že je mu na zvracení.

	Byl to Mathis, který se k němu dostal první. Bond už stál a jednou rukou objímal kmen, který mu zachránil život. Otupělý, ale nezraněný nechal Mathise, aby ho odvedl do hotelu Splendide, z něhož vybíhali vyděšení hosté a číšníci. Vzdálené zvonění ohlašovalo brzký příjezd sanitek a hasičských vozů. Prodrali se davem a dostali se po schodech a chodbou k Bondovu pokoji. Mathis hned u krbu zapnul rádio, zatímco Bond ze sebe strhával zkrvavělé svršky. Mathis ho okamžitě začal zasypávat otázkami.

	Když došlo na popis oněch dvou mužů, Mathis prudce zdvihl telefon u Bondovy postele.

	„… a řekněte policii,“ uzavíral, „že toho Angličana z Jamajky, který byl sražen výbuchem, si beru na starost. Není zraněný, ale obtěžovat ho teď nikdo nemusí. Všechno jim objasním během půl hodiny. Novinářům ať řeknou, že šlo o vyřizování účtů mezi dvěma bulharskými komunisty, z nichž jeden zabil druhého bombou. Nemusí nic říkat o třetím Bulharovi, který se tam někde určitě potloukal, ale v každém případě ho musí dostat. Je téměř jisté, že má namířeno do Paříže. Ať nechají zablokovat silnice. Rozumíte? Alors, bonne chance.“ Mathis se otočil zpátky k Bondovi.

	„Merde, to jste ale měl kliku,“ řekl. „Ta bomba byla nepochybně určená pro vás. Zřejmě selhala. Chtěli ji po vás hodit a pak se ukrýt za svým stromem, ale dopadlo to úplně opačně. Nevadí. My tomu přijdeme na kloub.“ Mathis se odmlčel. „Je to všechno velice podivné,“ řekl po chvíli. „Zdá se, že vás ti lidé berou vážně.“ Pak se znovu zarazil. „Ale jak chtěli ti zatracení Bulhaři uniknout zatčení? A co měla znamenat ta barevná pouzdra? Musíme se pokusit najít nějaké zbytky toho červeného.“

	Mathis si vzrušením okusoval nehty a oči se mu leskly. Záležitost začala nabývat na dramatičnosti a on v ní byl osobně angažován. Teď už to nebyl takový případ, v němž bude jen Bondovi přidržovat kabát, zatímco on bude v kasinu bojovat svou soukromou bitvu s Le Chiffrem. Mathis vyskočil.

	„Teď si dejte něco k pití, naobědvejte se a odpočiňte si,“ poručil Bondovi. „Co se týče mě, musím se do toho rychle pustit, než policie svými nemotornými černými holínkami zadusá veškeré stopy.“

	Mathis vypnul rádio a okázale zamával Bondovi na rozloučenou, pak práskly dveře a v pokoji se rozhostilo ticho. Bond chvíli seděl u okna a těšil se z toho, že je naživu.

	Za chvíli už dopíjel svou první whisky s ledem a prohlížel si pâté de foie gras a studenou langouste, které mu číšník právě naservíroval, když se ozval telefon.

	„Tady je mademoiselle Lyndová.“

	Její hlas byl tichý a plný úzkosti.

	„Jste v pořádku?“

	„Ano, ujde to.“

	„To jsem ráda. Prosím, dávejte na sebe pozor.“

	Zavěsila.

	Bond se zachvěl, pak vzal nůž a vybral si nejsilnější topinku.

	Náhle si pomyslel. Dva z nich jsou mrtví a já mám na krku ještě jednoho. A to je jen začátek.

	Ponořil nůž do sklenice horké vody, která stála vedle konvice ze strasbourského porcelánu a řekl si, že za tohle musí dát číšníkovi dvojnásobné spropitné.

	
KAPITOLA 7
ROUGE ET NOIR

	Bond chtěl být naprosto v pořádku, neboť večerní hra v kasinu se mohla protáhnout hluboko do noci. Na třetí hodinu si objednal maséra. Když číšník odnesl zbytky oběda, usadil se Bond u okna a díval se na moře, dokud se zaklepáním na dveře neohlásil švédský masér.

	Beze slova začal na Bondovi pracovat od paty až ke krku. Bond cítil, jak mu povoluje napětí v těle a jak se zklidňují jeho rozjitřené nervy. Dokonce i dlouhé červené podlitiny, táhnoucí se od levého ramena dolů, přestávaly pálit. Když Švéd odešel, Bond upadl do bezesného spánku.

	Večer se vzbudil naprosto svěží.

	Dal si studenou sprchu a odebral se do kasina. Od minulého večera zapomněl, jak šla hra u jednotlivých stolů. Tohle si musel oživit – patřilo to k vybavení každého dobrého hráče, který chtěl vyhrát. Svůj podíl při tom hrál matematický úsudek i intuice.

	Bond byl vždycky hráč. Miloval suché šustění karet a všudypřítomné, nenápadné napětí mezi postavami kolem zelených stolů. Měl rád bytelné, promyšlené pohodlí heren, čalouněná opěradla židlí, sklenici šampaňského nebo whisky při ruce, tichou a neuspěchanou všímavost dobrých číšníků. Bavila ho nestrannost ruletové kuličky i hracích karet – i jejich věčná faleš. Miloval roli herce i pozorovatele, rád se účastnil ze své židle lidských dramat a osudových rozhodnutí, měl rád okamžik, kdy se při vyvážených šancích musel rozhodovat pro své ‚ano‘ či ‚ne‘.

	Nade všechno se mu líbilo, že ve hře si člověk svůj osud chystal sám. Jen sebe mohl chválit, jen sobě mohl lát. Štěstí bylo sluhou, nikoliv pánem. Mohli jste je zaplašit lhostejným pokrčením ramen, nebo se ho chopit. Muselo se mu rozumět, rozpoznat je a nenechat se strhnout špatným odhadem, neboť ve hře je smrtelným hříchem zaměňovat hráčskou chybu za smůlu. A štěstí ve všech svých obměnách chce být milováno, nikoliv obáváno. Bond viděl štěstí jako ženu, které je třeba se jemně dvořit nebo ji znásilnit, ale nikdy s ní kupčit nebo zalézat. Mohl si poctivě přiznat, že kvůli ženám ani kartám se dosud netrápil. Připouštěl však, že ho jednoho dne může srazit na kolena štěstí nebo láska. Kdyby se to stalo, zařadil by se vědomě mezi kteří platí ještě než prohráli, kteří se smířili se svou omylností.

	Toho večera však Bond vcházel do salle privée s pocitem sebedůvěry optimismu. Proměnil si milión franků na padesátitisícové žetony u ruletového stolu číslo jedna zaujal místo vedle chefa de partie.

	Bond si od něho půjčil záznam, který zachycoval hru od chvíle, kdy ve tři hodiny odpoledne začala. Dělal to pokaždé, ačkoliv věděl, že každé otočení rulety, každý pád kuličky do očíslované přihrádky nemá nic společného s tím předchozím. Bylo mu jasné, že každá hra začíná nanovo okamžikem, kdy krupiér pravou rukou sebere kuličku, touž rukou roztočí postrčením jednoho ze čtyř ramen po směru hodinových ručiček ruletu a třetím pohybem, opět pravou rukou, pošle kuličku po vnějším obvodu proti směru otáčení rulety.

	Bylo zřejmé, že celý rituál i mechanické ústrojí rulety byly léty zdokonalovány tak, aby krupiérova zručnost či jakákoliv nevyváženost nemohly ovlivnit konečný výsledek. A kromě toho mezi hráči rulety panovala zvyklost, již Bond přísně dodržoval, že před vstupem do hry se člověk seznámí s jejím předchozím průběhem a snaží se vypátrat zvláštnosti té které rulety, například více než dvojnásobné opakování jednoho čísla nebo více než čtyřnásobné opakování barvy, tuctu či jiných sázek.

	Bond se této praxi nebránil. Zastával názor, že čím víc úsilí a vtipu do hry vloží, tím víc z ní bude mít.

	V záznamu hry u tohoto stolu neshledal nic zajímavého, snad jen skutečnost, že poslední tucet nebyl příliš frekventovaný. Vždycky se snažil jít s hrou a své sázky měnil teprve tehdy, když padla nula. Rozhodl se proto pro jednu ze svých oblíbených her na dva tucty – tentokrát první dva. Sázel na každý maximum – sto tisíc franků. Měl tedy pokryty dvě třetiny stolu a při poměru výhry na tucet dvě ku jedné vyhrával při každém čísle do pětadvaceti sto tisíc franků. Za sedm kol vyhrál šestkrát. Prohrál až při sedmém, kdy padla třicítka. Jeho čistý zisk byl čtyři sta tisíc franků. Do příštího kola nevsadil. Padla nula. To ho rozveselilo. Třicítku ze sedmého kola považoval za znamení nadcházejícího štěstí pro třetí tucet. Rozhodl se pro sázky na první a poslední tucet, dokud dvakrát za sebou neprohraje. Po dalších pěti kolech vyšel dvakrát za sebou prostřední tucet, což ho stálo čtyři tisíc franků, ale i tak vstával od stolu s miliónovou výhrou.

	Hned jak Bond začal sázet maximální částky, vzbudil pozornost spoluhráčů. Jeden nebo dva se chytili jeho štěstí a sázeli s ním.

	Bond si všiml muže přímo naproti sobě, zřejmě Američana, společné sázky působily zjevné potěšení. Párkrát se na Bonda usmál přes stůl a v jeho napodobování Bonda, byť skromnějšími desetinovými sázkami, bylo něco významného. Když Bond vstal, odsunul Američan také svou židli a zahlaholil na něj přes stůl:

	„Díky za vedení. Myslím, že vám dlužím sklínku. Dáte si se mnou?“

	Bond měl tušení, že by to mohl být ten člověk ze CIA. Dal desetitisícový žeton krupiérovi a tisíc franků huissierovi, který mu odsunul židli. Cestou k baru se jeho tušení proměnilo v jistotu.

	„Jmenuju se Felix Leiter,“ řekl Američan. „Rád vás poznávám.“

	„Já jsem Bond – James Bond.“

	„Tak,“ řekl jeho společník, „a co si dáme na oslavu?“ Bond přesvědčil Leitera, aby zůstal u své Haig and Haig s ledem a pak se zkoumavě zahleděl na barmana.

	„Martini,“ řekl. „Jednou. Do vysoké sklenice na šampaňské.“

	„Oui, monsieur.“

	„Ještě moment. Tři díly Gordona, jeden vodky, půl dílu Kina Lsiet. Dobře to promíchejte, až to bude ledové, a pak přidejte velký silný plátek citrónu. Rozuměl jste?“

	„Jistě, monsieur.“ Barman vypadal potěšeně.

	„A sakra, tomu říkám drink,“ prohlásil Leiter. Bond se zasmál.

	„Když se… ehm… soustřeďuju, nedám si před večeří víc než jeden. Pak ale chci, aby byl velký a hodně silný a hodně studený a hodně dobře udělaný. Nesnáším malé dávky čehokoliv, a ještě když mizerně chutnají. Tenhle koktejl jsem vynalezl sám. Nechám si ho patentovat, jakmile mu vymyslím nějaké slušné jméno.“

	Zamyšleně pozoroval orosenou sklenici s nazlátlou tekutinou, která byla lehce napěněná z šejkru. Pak se dlouze napil.

	„Výborný,“ řekl barmanovi, „ale kdybyste použil vodky pálenou z obilí místo z brambor, byl by ještě lepší. Mais n’enculons pas des mouches,“ dodal. Barman se zasmál.

	„Jen jsem ho ujistil, že nejsem malicherný,“ vysvětlil Bond.

	Leiter však stále přemýšlel o Bondově koktejlu. „Vy zřejmě rád domýšlíte věci až do konce,“ řekl pobaveně, když si odnášeli sklenice do rohu místnosti. Pak ztišil hlas. „Po tom odpoledním zážitku by jste měl svůj vynález nazvat Molotovovův koktejl.“

	Usadili se a Bond se zasmál.

	„Tam už určitě mají vyznačenou objížďku po chodníku. Doufám,
že jim to neodradí bohatou klientelu.“

	„Lidé buď přistoupili na tu historku o komunistech, nebo si myslí, že to byl výbuch plynu. Ty ohořelé stromy ještě dneska v noci zmizí a pokud to tu chodí jako v Monte Carlu, nebude ráno po celé události ani stopy.“

	Leiter si vyklepal z balíčku chesterfieldku. „Jsem rád, že na tomhle případu dělám s vámi,“ řekl s pohledem na svou sklenici, „a jsem zvlášť rád, že jste nevylítl do povětří. Naši lidé mají na případu zájem. Přikládají tomu stejnou důležitost jako vaše strana a nemyslí si, že by to bylo nějaké šílenství. Ve Washingtonu sice trochu prskají, že v tom nehrajeme hlavní roli, ale víte, jak to je, když jde o velké prachy. U vás v Londýně to asi nebude jiné.“

	Bond přikývl. „Neradi někoho pouštějí na svůj píseček,“ připustil.

	„V každém případě podléhám vašim rozkazům a jsem ochoten vám pomoci kdykoliv, kdy o to požádáte. Myslím, že s Mathisem a jeho lidmi je to téměř dokonalé jištění. No, v každém případě, tady mě máte.“

	„To jsem opravdu rád,“ řekl Bond. „Naši protivníci si mě, ale zřejmě i vás a Mathise už odhadli, takže si jen tak něco nedovolí. Jsem rád, že se Le Chiffre ukázal být v tak zoufalé situaci, jak jsme předpokládali. Nemám pro vás zatím žádné zvláštní úkoly, ale byl bych rád, kdybyste se dneska večer zdržoval v kasinu. Mám asistentku, nějakou slečnu Lyndovovu, a tu bych vám rád předal do opatrování, až začnu hrát. Nebudete se za ni muset stydět. Vypadá velmi dobře.“ Bond se na Leitera usmál. „A můžete taky mrknout na ty jeho dva pistolníky. Nemyslím, že by je pustil z řetězu, ale člověk nikdy neví.“

	„Mohl bych vám být něco platný,“ řekl Leiter. „Sloužil jsem u námořnictva, než jsem se dal na tohle, jestli vám to něco říká.“

	„Říká,“ přikývl Bond.

	Ukázalo se, že Leiter pochází z Texasu. Když mluvil o své práci ve špionážních složkách NATO a o potížích s udržením bezpečnosti v tak mnohonárodním sborů, Bond si pomyslel, že dobří Američané jsou prima lidé a většina jich zřejmě pochází z Texasu.

	Felixi Leiterovi bylo asi pětatřicet. Byl vysoký a hubený a jeho hnědý oblek na něm plandal jako na Franku Sinatrovi. Pomalu se pohyboval i mluvil, ale Bond z něj měl pocit, že v něm je ukrytá síla i rychlost, která z něj činí nebezpečného a tvrdého protivníka. Když se nakláněl nad stůl, bylo v něm něco jestřábího. Umocňovala to i jeho tvář – ostrá linie brady a lícních kostí i široká přísná ústa. Oči měl šedé, mírně zešikmené, a často je přimhuřoval před kouřem chesterfieldek, které tahal z krabičky jednu za druhou. Vrásky z častého pomrkávání vytvářely dojem, že se směje víc očima než ústy. Husté slaměné vlasy dodávaly jeho obličeji chlapeckého vzhledu, ale jen na první pohled. Ačkoliv o svých povinnostech v Paříži hovořil zcela otevřeně, Bond si brzy všiml, že o svých amerických spolupracovnících v Evropě nebo ve Washingtonu neutrousil ani zmínku. Bond usoudil, že Leiter povyšuje zájmy své organizace nad vzájemné vztahy spojenců ze Severoatlantické aliance. Bond tento přístup oceňoval.

	Leiter dopil další whisky a Bond mu řekl o Muntzových a o svém ranním krátkém rekognoskačním výletu. Bylo už půl osmé, a tak se rozhodli, že se společně vydají do svého hotelu. Před odchodem z kasina uložil Bond svůj kapitál ve výši čtyřiadvaceti miliónů franků v caisse, a nechal si u sebe jen pár desetitisícových bankovek.

	Když přicházeli k hotelu Splendide, viděli, jak na místě výbuchu pracuje parta dělníků. Několik stromů už bylo vytaženo i s kořeny a hadice tří cisternových vozů ostřikovaly chodníky i vozovku. Kráter po výbuchu už zmizel a jen pár chodců se zvědavě zastavilo. Bond předpokládal, že stejně pilně se pracuje na Hermitage i na ostatních budovách poškozených výbuchem.

	V teplém modrém soumraku působily Royale-les-Eaux zase spořádaně a mírumilovně.

	„Pro koho dělá ten concierge?“ zeptal se Leiter, když vcházeli do hotelu. Bond si nebyl jistý a řekl to.

	Mathis mu tuto informaci nemohl poskytnout. „Pokud jste si ho nekoupil sám,“ řekl mu, „musíte předpokládat, že si ho koupila druhá strana. Všichni concierges jsou prodejní. Není to jejich chyba. Jsou vedeni k tomu, aby všechny hotelové hosty s výjimkou mahárádžů považovali za hejly nebo zloděje. O vaše pohodlí a dobrý pocit mají asi stejnou starost, jako kdybyste byl krokodýl.“

	Bond si vzpomněl na Mathisova slova, když k němu přispěchal concierge, aby se zeptal, jak se cítí po té odpolední nešťastné události. Bond považoval za svou povinnost mu sdělit, že je ještě poněkud rozklepaný. Doufal, že se ta zpráva ještě před večerní hrou dostane k Le Chiffrovi, který by pak měl poněkud zkreslenou představu o kondici svého soupeře. Concierge zdvořile nabídl Bondovi glycerínové kapky.

	Leiter měl pokoj v jednom z horních pater, a tak se rozloučili ve výtahu s tím, že se sejdou v kasinu v půl jedenácté nebo v jedenáct, kdy obvykle začínají vyšší hry.

	
KAPITOLA 8
RŮŽOVÁ SVĚTLA A ŠAMPAŇSKÉ

	Bond vešel do svého pokoje a opět nenalezl stopy po prohledávání. Sházel ze sebe šaty a dal si dlouhou horkou koupel, následovanou ledovou sprchou. Pak si vlezl do postele, kde zůstal asi hodinu. Před setkáním s tou dívkou v baru hotelu Splendide si musel odpočinout a utřídit myšlenky, podrobně naplánovat strategii hry a různé možnosti, které by mohly nastat v případě vítězství nebo porážky. Do svých strategických plánů musel vkomponovat role Mathise, Leitera i dívky a odhadnout reakce nepřítele. Zavřel oči a myšlenkami sledoval své představy pečlivě vykonstruovaných scén, jako by se díval na pohyb barevných sklíček v kaleidoskopu.

	Za pět minut tři čtvrtě na devět vyčerpal všechny eventuality následků svého karetního souboje s Le Chiffrem. Vstal, oblékl se a vypustil všechno z hlavy.

	Když si uvazoval tenký černý saténový motýlek, na chvíli se zarazil a beze spěchu se prohlédl v zrcadle. Šedomodré oči mu vrátily ironicky zkoumavý pohled. Neposlušný pramen černých vlasů mu padal na pravé obočí. Tenká svislá jizva na levé tváři mu dodávala lehce pirátský vzhled. Ale jako Hoagy Carmichael zas nevypadám, pomyslel si Bond, když plnil modrošedou kovovou krabičku padesáti morlandkami s trojitým zlatým pruhem. Mathis mu řekl o dívčině poznámce.

	Zastrčil krabičku do kapsy a otevřel zašlý zapalovač Ronson, aby se přesvědčil, zda nepotřebuje naplnit. Dal si do kapsy tenký svazek desetitisícovýh bankovek, otevřel zásuvku a vytáhl lehké jelenicové pouzdro na pistoli, které si připjal tak, že viselo asi deset centimetrů pod levou podpažní jamkou. Pak sáhl pod košile do jiné zásuvky a vytáhl plochou pětadvacítku Beretta automatic s mřížkovanou pažbou, vyndal zásobník i náboj v komoře a několikrát si tuto akci zopakoval. Nakonec naprázdno stiskl kohoutek, vložil do zbraně zásobník a do komory náboj, zajistil pojistkou a vsunul pistoli do podpažního pouzdra. Pozorně se rozhlédl po pokoji, jestli na něco nezapomněl, a na hedvábnou košili si oblékl jednořadové večerní sako. Pociťoval klid a pohodu. V zrcadle se přesvědčil, že se mu sako v podpaží nevydouvá, dotáhl si úzký motýlek, vyšel ze dveří a za sebou.

	Když se na úpatí krátkého schodiště obrátil k baru, uslyšel za sebou otvírání výtahových dveří a chladný hlas řekl: „Dobrý večer.“

	Byla to dívka. Stála a čekala, až k ní dojde. Měl v živé paměti její krásu, takže ho už tolik nepřekvapila. Měla na sobě jednoduché černé sametové šaty, které by tak elegantně dokázalo ušít snad jen půl tuctu krejčích na světě. Na šatech svítil tenký perlový náhrdelník. V cípu hlubokého výstřihu, mezi oblinami ňader, se skvěla diamantová brož. V jedné ruce držela jednoduchou černou večerní kabelku, druhou měla v bok. Lesklé černé vlasy jí splývaly do poloviny šíje a byly na koncích podtočené.

	Vypadala skvostně a Bondovi poskočilo srdce.

	„Vypadáte nádherně. Obchody vám zřejmě jen kvetou.“

	Zavěsila se do něj. „Nevadilo by vám, kdybychom šli rovnou na večeři?“ zeptala se. „Chtěla bych totiž zapůsobit a černý samet má jedno tajemství. Všechno je na něm vidět. Mimochodem, kdybyste mě večer slyšel řvát, tak to jsem si náhodou sedla na proutěnou židli.“

	Bond se zasmál. „Ale jistě, jdeme rovnou. Dáme si vodku, než si objednáme.“

	Pobaveně se na něj podívala a on se opravil: „Nebo koktejl, pochopitelně, jestli dáváte přednost koktejlům. Co se týče jídla, vaří tu nejlépe ze všech zdejších restaurací.“

	Náhle pocítil podrážděnost z její ironie a lehkého přezírání, jimiž reagovala na jeho rozhodnost, a letmo na ni zkoumavě pohlédl.

	Nepříjemný pocit rychle odezněl, když je zdvořilý maȋtre d’hôtel vedl přeplněnou jídelnou, a Bond, který šel za dívkou, pozoroval, jak se za ní hosté otáčejí.

	Nejexkluzivnější část restaurace byla v sousedství velkého půlkruhovitého okna, které otevíralo pohled do hotelových zahrad, ale Bond vybral jeden ze zrcadlových výklenků v zadní části rozlehlé místnosti Tyto výklenky byly pozůstatkem edwardiánských dob a přes svou izolovanost působily vesele kombinací bílé a zlaté, červenými hedvábnými ubrusy a pozdně empírovými lampičkami na stěnách.

	Když se jim podařilo dešifrovat dvoustránkový jídelníček, vyvedený ručně červeným inkoustem, Bond pokývl na sommeliera. Obrátil se své společnici.

	„Už jste se rozhodla?“

	„Mám chuť na sklenici vodky,“ řekla nevzrušeně a vrátila se ke studiu jídelníčku.

	„Malou karafu vodky, prudce chlazené,“ objednal Bond. „Nemůžu připít na vaše nové šaty,“ vyrušil ji, „když neznám vaše křestní jméno.“

	„Vesper,“ řekla. „Vesper Lyndová.“

	Bond se na ni tázavě zahleděl.

	„Už mě to unavuje stále vysvětlovat. Tohle nezvyklé jméno, Vesper, Večernice, jsem dostala z prozaického důvodu. Narodila jsem se večer, ten večer bylo podle vyprávění mých rodičů velmi bouřlivo. Zřejmě si to chtěli zapamatovat.“ Usmála se. „Některým lidem se to jméno líbí, jiným ne.“

	„Podle mě je to příjemné jméno,“ řekl Bond. Náhle dostal nápad. „Mohl bych si je vypůjčit?“ Popsal jí zvláštní odrůdu martini, kterou vynalezl, a potíže s jejím pojmenováním. „Vesper“, řekl. „To zní dokonale, a dokonale to koresponduje s onou nafialovělou hodinou, kdy se můj koktejl po celém světě bude pít. Dáte mi své jméno?“

	„Teprve až ochutnám,“ slíbila. „Zdá se, že si ten nápoj zasluhuje hrdost, s níž jej prosazujete.“

	„Dáme si spolu, až tohle všechno skončí,“ řekl Bond. „Ať už to dopadne jakkoliv. Už jste se rozhodla, co si dáte? Prosím, ať je to co nejdražší,“ dodal, když si všiml jejího váhání, „aby to bylo přiměřené vašim nádherným šatům.“

	„Váhala jsem mezi dvěma specialitami,“ smála se, „a obě by byly nepochybně velmi dobré, ale příležitostná role milionářky je skutečně lákavá, a tak pokud opravdu chcete… začala bych kaviárem a pak bych si dala obyčejnou pečenou rognon de veau s pommes soufflés. A na to fraises de bois se spoustou šlehačky. Je to příliš drzé, že volím tak přímo a tak draze?“ V jejím úsměvu doznívala otázka.

	„Ne, naopak. A ještě jste si vybrala dobré, jednoduché a zdravé jídlo.“ Obrátil se k vrchnímu číšníkovi. „A přineste nám spoustu topinek.“

	„A teď já,“ vrátil se k jídelníčku. „Dám si se slečnou kaviár, ale pak bych prosil malé tournedos, jen zpola propečené, k tomu sauce Béarnaise a coeur d’artichaut. Až si mademoiselle bude pochutnávat na jahodách, já bych si dal polovinu avokáda s francouzskou majonézou. Schvalujete výběr?“

	Maȋtre d’hôtel se uklonil.

	„Velmi vám jej chválím, mademoiselle a monsieur. Monsieur George,“ obrátil se k sommelierovi a opakoval mu objednávku.

	„Parfait,“ řekl sklepník a zdvořile jim nabídl nápojový lístek.

	„Pokud s tím budete souhlasit,“ řekl Bond, „rád bych s vámi dnes večer pil šampaňské. Je to veselé víno a hodí se k dnešnímu večeru – aspoň doufám,“ dodal.

	„Ano, šampaňské si dám ráda,“ řekla.

	S prstem na nápojovém lístku se Bond otočil ke sklepníkovi, „Taittinger, ročník pětačtyřicet?“

	„Výtečné víno, monsieur,“ řekl sklepník. „Ale jestli monsieur dovolí,“ ukázal tužkou, „Blanc de Blanc Brut, ročník 1943 téže značky je zcela bezkonkurenční.“

	Bond se usmál. „Staniž se,“ řekl.

	„Není to příliš známá značka,“ vysvětlil Bond své společnici, „ale je to zřejmě nejlepší šampaňské na světě.“ Vzápětí se ušklíbl okázalosti své poznámky.

	„Musíte mi prominout,“ řekl. „Má záliba v jídle a pití může působit poněkud směšně. Částečně je dána mým staromládenectvím, ale především mou zálibou podrobně všechno zkoumat. Je to patrně puntičkářský přístup, ale když pracuju, jím většinou sám a jídlo mě příjemně rozptyluje v denních starostech.“

	Vesper se na něj usmála.

	„Mně se to líbí,“ řekla. „Ráda dělám všechno naplno, chci ze všeho dostat co nejvíc. Myslím, že tak se má žít. I když vysloveno to zní poněkud pubertálně,“ dodala omluvně.

	Přinesli jim karafu vodky v míse s ledem a Bond naplnil sklenice.

	„Já s vámi naprosto souhlasím,“ řekl. „Tak na dnešní úspěch, Vesper.“

	„Na něj,“ řekla dívka tiše, když pozvedla malou sklínku a zahleděla se mu s překvapivou přímostí do očí. „Doufám, že všechno proběhne dobře.“

	Bondovi se zdálo, že při tom neznatelně pokrčila rameny. Vzápětí se k němu naklonila.

	„Mám pro vás novinky od Mathise. Velmi toužil sdělit vám je sám. Týkají se té bomby. Je to úžasná historka.“

	
KAPITOLA 9
TAK SE HRAJE BACCARAT

	Bond se rozhlédl po okolí, ale bylo nemožné, aby je někdo slyšel, a kaviár čekal, až jim v kuchyni připraví teplé topinky.

	„Povídejte.“ Jeho oči byly plné zájmu.

	„Chytili třetího Bulhara, na cestě do Paříže. Jel v citroenu a vzal dva anglické stopaře, aby se maskoval. Při silniční kontrole na zablokované silnici mluvil francouzsky tak mizerně, že ho požádali o doklady, a on vytáhl pistoli a zastřelil jednoho policajta na motorce. Ten druhý ho však dostal, nevím sice jak, ale v každém případě mu ještě zabránil v sebevraždě. Pak ho odvezli do Rouenu a vytáhli z něj tu historku – předpokládám, že obvyklými francouzskými metodami. Byli zřejmě součástí bandy nasazené do Francie na špinavou práci – sabotáže, vraždy a podobně – a Mathisovi přátelé se právě snaží vypátrat to ostatní. Za vaši vraždu měli dostat dva miliony franků a agent, který je najal, jim namluvil, že pokud budou přesně dodržovat jeho instrukce, je vyloučeno, aby byli dopadeni.“

	Upila trochu vodky. „Ale teď přijde to nejzajímavější. Ten agent jim dal ta dvě pouzdra na fotoaparáty, která jste u nich viděl. Řekl jim, že podle jasných barev je lépe rozliší. V modrém byla podle jeho slov velmi účinná kouřová bomba. Červené obsahovalo výbušninu. Až by příslušný muž hodil červené pouzdro, ten druhý měl tlačítkem aktivovat kouřovou bombu v modrém, která by jim umožnila pohodlný útěk. Kouřová bomba však byla ve skutečnosti čirým výmyslem, který měl přesvědčit Bulhary, že se jim podaří utéct. Obě pouzdra obsahovala stejnou výbušninu. Nebyl mezi nimi žádný rozdíl. Cílem bylo sprovodit ze světa vás i oba atentátníky, a to beze stopy. Třetí Bulhar měl být zřejmě vyřízen později jiným způsobem.“

	„Pokračujte,“ řekl Bond, fascinován nápaditostí tohoto podrazu.

	„Bulhaři to nejspíš považovali za docela dobrý plán, ale mazaně se rozhodli, že neponechají nic náhodě. Bylo by lepší, mysleli si, odpálit nejdříve kouřovou bombu a pak, pod dýmovou clonou vrhnout po vás výbušninu. Takže jste byl svědkem odpálení falešné kouřové bomby, která je pochopitelně zabila oba.

	Třetí Bulhar čekal na své přátele za hotelem Splendide. Když viděl, co se stalo, pomyslel si, že to zpackali. Ale policie posbírala nějaké kousky červeného pouzdra od té neodpálené bomby a ukázala mu. Když pochopil, že byli podvedeni a jeho přátelé měli podle plánu zemřít s vámi, začal mluvit. Myslím, že mluví ještě teď. Není tu však nic, co by naznačovalo spojitost s Le Chiffrem. Tuhle práci jim dohodil nějaký prostředník, možná jeden z Le Chiffrových strážců. V každém případě Bulhar nikdy jméno Le Chiffre neslyšel.“

	Ukončila vyprávění právě ve chvíli, kdy přicházeli číšníci s kaviárem, hromadou teplých topinek a malými mističkami, na nichž byla jemně krájená cibulka a nastrouhaná vejce natvrdo – bílky i žloutky zvlášť.

	Číšníci jim nandali kaviár na talíře a Bond s Vesper se v tichosti věnovali jídlu.

	Po chvíli Bond promluvil. „Je příjemný pocit být mrtvolou, která si vyměnila místo se svými vrahy. Oni přirozeně napadali do jámy, kterou si sami vykopali. Mathis musí být s uplynulým dnem velmi spokojen – během čtyřiadvaceti hodin bylo neutralizováno pět protivníků.“ A pověděl jí o tom, jakým způsobem eliminovali Muntzovy.

	„Mimochodem,“ zeptal se, „jak jste se do toho zapletla vy? Ve které sekci pracujete?“

	„Jsem osobní asistentkou šéfa sekce S,“ řekla Vesper. „Byl to jeho plán, a tak se jeho provedení chtěl nějakým způsobem zúčastnit. Požádal M, jestli bych nemohla jet já. Vypadalo to jen na běžnou spolupráci, a tak to M mému šéfovi odkýval, ačkoliv ho upozornil, že budete zuřit, až vám pošle ženskou.“ Odmlčela se, a když Bond nic neříkal, pokračovala: „Měla jsem se v Paříži setkat s Mathisem a přijet sem s ním. Mám přítelkyni, která pracuje jako vendeuse u Diora a nějak se jí podařilo půjčit mi tyhle šaty i ty, co jsem měla ráno, jinak bych tady mezi těmi lidmi zřejmě neuspěla,“ mávla rukou do místnosti.

	„U mě v práci to vzbudilo žárlivost, ačkoliv nikdo nevěděl, o co přesně jde. Jen že bych měla pracovat s jedním z dvounulových agentů. To jsou pro všechny hrdinové. Byla jsem nadšená.“

	Bond se ušklíbl. „Není těžké stát se dvounulovým agentem, pokud je člověk připraven zabíjet lidi,“ řekl. „Nic jiného v tom není. Nic, na co by člověk mohl být hrdý. Já za své dvě nuly vděčím mrtvolám japonského šifréra v New Yorku a norského dvojitého agenta ve Stockholmu. Možná to byli docela slušní lidé. Prostě se připletli do cesty, jako ten Jugoslávec, kterého oddělal Tito. Je to spletité, ale pokud se na to člověk dá, udělá, co mu řeknou. Jak vám chutná na kaviáru to strouhané vejce?“

	„Je to báječná kombinace,“ řekla. „Chutná mi to. Ale připadá mi trochu…“ Zarazila se chladným pohledem Bondových očí.

	„Kdyby to nebylo v zájmu věci, tak bychom tu neseděli,“ řekl.

	Náhle zalitoval jisté intimity společné večeře i hovoru. Cítil, že mluvil příliš a že to mohlo zkomplikovat jejich pracovní vztahy.

	„Zopakujme si, co se musí udělat,“ řekl věcným tónem. „Asi bych měl vysvětlit, o co půjde mně a jak vy mi můžete být nápomocná. Obávám se, že nijak zvlášť,“ dodal.

	„Základní fakta jsou tato.“ Nastínil celý plán a jednotlivé varianty, které z jeho uskutečnění mohly vzejít.

	Maȋtre d’hôtel dohlédl na podávání druhého chodu. Pak teprve Bond při chutném jídle pokračoval.

	Naslouchala mu chladně, ale pozorně. Cítila se ponížena jeho drsností, ale musela si přiznat, že měla být po varování šéfa sekce S ostražitější.

	„Je to věci oddaný člověk,“ řekl jí šéf o Bondovi, když jí zadával úkol. „Nemysli si, že tě čeká nějaká zábava. On myslí jen na svou práci, a když pracuje, nezná nic jiného. Ale je to odborník, jakých je málo, takže to pro tebe nebude ztráta času. Je to celkem fešák, ale nic si s ním nezačínej. Myslím, že je dost bezcitný. V každém případě hodně štěstí a ať se ti nic nestane.“

	Znělo jí to tak trochu jako výzva, a tak ji potěšilo, když intuitivně cítila, že ho zaujala a okouzlila. Jenže zrovna v okamžiku, kdy sdíleli společnou radost, v okamžiku, kdy chtěla vyřknout nějakou běžnou frázi, se náhle proměnil v kus ledu a hrubě se odvrátil, jako by ty předchozí okamžiky byly jedovaté. Cítila se pokořená a hloupá. Pak však v duchu pokrčila rameny a věnovala veškerou svou pozornost tomu, co říká. Podruhé už podobnou chybu neudělá.

	„… a hlavně se budete modlit, abych měl štěstí. Nebo on smůlu.“

	Bond se jal vysvětlovat pravidla baccaratu.

	„Podobá se kterékoliv jiné hazardní hře. Šance bankéře i hráčů jsou víceméně vyrovnané. Patřičná dávka smůly může přivést na mizinu jak bankéře, tak hráče.

	Víme, že Le Chiffre si na dnešní večer koupil bank v baccaratu od Egyptského syndikátu, který tady ovládá stoly, kde se hraje hodně vysoko. Zaplatil za to milión franků a jeho kapitál poklesl na čtyřiadvacet miliónů. Já mám zhruba stejně. Podle mého očekávání bude hrát deset hráčů, kteří sedí kolem bankéře u stolu ve tvaru ledviny.

	Ten stůl je ve skutečnosti rozdělen na dvě poloviny. Bankéř hraje dvě hry, jednu s hráči po své pravici a druhou s těmi po své levici. V Royale však není dostatek hráčů baccaratu, a tak bude Le Chiffre hrát jen u jednoduchého stolu. Je to neobvyklé, protože v takovém případě nejsou bankéřovy vyhlídky tak příznivé, ačkoliv má stále nepatrnou výhodu a přirozeně kontrolu nad výší sázek.

	Takže bankéř sedí uprostřed s krupiérem, který shrabuje karty a oznamuje výši banku. Pak je přirozeně přítomen chef de partie, který na všechno dohlíží jako hlavní rozhodčí. Já se budu snažit sedět tak, abych byl co nejvíc proti Le Chiffrovi. On bude mít před sebou takovou botu, která obsahuje šest dobře promíchaných balíčků karet. Je naprosto nemožné s tou botou jakkoliv manipulovat. Karty míchá krupiér a snímá jeden z hráčů a do boty jsou vkládány veřejně a přede všemi. Prověřovali jsme personál a všichni jsou v pořádku. Bylo by užitečné, ale téměř nemožné označit všechny karty, ale do toho by musel být zasvěcen přinejmenším krupiér. Na to ostatně dohlédneme taky.“

	Bond upil šampaňského a pokračoval.

	„Hra pak pokračuje následovně. Bankéř oznámí otevření banku se základním vkladem pět set tisíc franků, což je podle současného kursu asi pět tisíc liber. Křesla jsou číslována od bankéřovy pravice. Hráč číslo jedna může přijmout sázku a vysázet na stůl peníze, nebo ji pustit, zdá-li se mu příliš vysoká, nebo se mu do ní nechce. V tom případě jde do hry druhý hráč, a pokud odmítne, nastupuje třetí, a tak stále dokola. Pokud se sázky nechopí žádný jednotlivý hráč, je nabídnuta celému stolu, takže sázejí všichni, často i přihlížející, dokud není sázka naplněna, tedy dokud se nenashromáždí oněch pět set tisíc.

	To je poměrně malá sázka, na kterou přistoupí každý, ale jakmile se bank dostane na milión či na dva, je často těžké najít toho, kdo ji zvedne, a když jde bankéřovi karta, jsou potíže i se skupinovou sázkou. Já se pokusím jít do hry vždycky – ve skutečnosti se pokusím napadnout Le Chiffrův bank kdykoliv, kdy k tomu budu mít příležitost, a to až do té chvíle, kdy rozbiju bank, nebo všechno prohraju. Bude to nějakou chvíli trvat, ale nakonec jeden z nás bude mít příležitost zničit toho druhého bez ohledu na ostatní hráče u stolu, ačkoliv ti ho během hry mohou trochu obohatit či ochudit.

	Bankéř má ve hře mírnou výhodu, ale když pozná, že ho chci zničit, a nebude vědět, kolik peněz na to mám, může ho to trochu znervóznit, takže budeme v podstatě začínat s vyrovnanými šancemi.“

	Bond se odmlčel, když přinesli jahody a avokádo.

	Chvíli v tichosti jedli, ale při kávě už hovořili o jiných věcech a kouřili. Nikdo z nich si nedal brandy ani žádnou jinou lihovinu. Pak se Bond rozhodl, že dokončí výklad a vysvětlí samotná pravidla hry.

	„Je to velmi jednoduché,“ řekl, „a porozumíte tomu okamžitě, pokud jste někdy hrála oko, kdy si hráč bere karty od bankéře tak, aby se co nejvíc přiblížil součtu jedenadvacet. V baccaratu si já beru dvě karty a bankéř dvě, a pokud někdo nezvítězí rovnou, může kdokoliv z nás nebo oba vzít další kartu. Cílem hry je držet dvě nebo tři karty se součtem devět, nebo co možná nejbližším. Od desítky po krále nemají karty žádnou bodovou hodnotu, eso jeden bod, ostatní karty podle nominální hodnoty. Z vašeho součtu se počítají pouze jednotky, takže devítka se sedmičkou je šest, nikoliv šestnáct.

	Vítězí ten, kdo se více přiblíží devítce. Při nerozhodném výsledku se tahá znovu.“

	Vesper pozorně naslouchala, ale stačila si všimnout neurčitého výrazu vášně v Bondově obličeji.

	„Takže,“ pokračoval Bond, „když dostanu své dvě karty a jejich součet je osm nebo devět, říká se tomu výhra z ruky neboli naturál. Otáčím své karty a vyhrávám, pokud ovšem bankéř nemá také naturál, ať už shodný, nebo lepší. Pokud mi nepřijde naturál, mohu zůstat na sedmi nebo na šesti, třeba i požádat o další kartu, nebo taky ne, stejně jako u pěti. Pokud mám součet nižší než pět, je zvykem žádat o další kartu v každém případě. Pětka je úhelným bodem hry, neboť šance na zlepšení nebo zhoršení karty jsou u pětky přibližně vyrovnané.

	Teprve až požádám o další kartu nebo odklepnu své dvě na znamení, že zůstávám, může se bankéř podívat na své karty. Když má naturál, obrací je a vyhrává. Jinak stojí před týmiž problémy jako já. Má však tu výhodu, že mohl sledovat můj postup i mé chování. Pokud jsem zůstal u dvou, musí předpokládat, že mám pět, šest, nebo sedm. Pokud jsem si šel pro další kartu, ví, že jsem měl méně než šest a že jsem si mohl polepšit i pohoršit. A pozor – tu třetí kartu mi dává lícem navrch. Podle její hodnoty a podle počtu pravděpodobnosti bude odhadovat, zda si má vzít další kartu nebo zůstat u základu.

	Takže má oproti mě nepatrnou výhodu. Je na tom líp, když se rozhoduje, zda má zůstat u základu nebo jít pro třetí. Ve hře je vždycky problém u pětky – člověk přemýšlí, zda jít pro třetí, a jak se při pětce zachová jeho protihráč. Někteří hráči zásadně jdou, jiní zásadně stojí. Já se řídím intuicí.“

	„Ale nakonec,“ udusil Bond cigaretu a naznačil číšníkovi, že bude platit, „nakonec vždycky rozhodují naturály, takže uvidíme, jestli jich budu mít víc než on.“

	
KAPITOLA 10
VYSOKÁ HRA

	Bondovi se vysvětlováním pravidel hry a vidinou nadcházejícího souboje vrátila barva do tváří. Skutečnost, že se dostane alespoň do klinče s Le Chiffrem, jej podněcovala a zrychlovala mu tep. Zdálo se, že zapomněl na předchozí chlad; Vesper se uvolnila a přizpůsobila se jeho náladě.

	Zaplatil účet a nechal sklepníkovi velkorysé spropitné. Vesper vstala a vyšla před Bondem z restaurace na schody hotelu.

	Velký bentley už čekal a Bond odvezl Vesper až před vchod kasina. Když procházeli řadou zdobných místností, sotva promluvil. Podívala se na něj a zjistila, že má mírně rozšířené nozdry. Jinak vypadal naprosto uvolněný a vesele odpovídal na pozdravy zaměstnanců kasina. U dveří do salle privée se jich nikdo nezeptal na členské karty. Vysoké sázky učinily Bonda vítaným návštěvníkem a jeho průvodkyně prošla ve stínu jeho slávy.

	Ještě než pronikli do středu dění, oddělil se od jednoho ruletového stolu Felix Leiter a pozdravil Bonda jako starého přítele. Po vzájemném představení s Vesper a několika konverzačních poznámkách Leiter řekl: „Vzhledem k tomu, že se večer budeš věnovat baccaratu, jistě mi dovolíš, abych ukázal slečně Lyndové, jak se rozbíjí bank v ruletě.

	Mám tři šťastná čísla, jak se brzy ukáže, a počítám, že slečna Lyndová má také nějaká. Pak bychom snad na tebe mohli přijít dohlédnout, až se hra trochu rozjede.“

	Bond se tázavě podíval na Vesper.

	„Mně by se to strašně líbilo,“ řekla, „ale neřekl byste mi nějaká svá šťastná čísla?“

	„Nemám žádná šťastná čísla,“ řekl Bond bez úsměvu. „Sázím zásadně na vyrovnané šance, nebo alespoň co nejvyrovnanější. A teď už mě prosím omluvte. U mého přítele Felixe Leitera budete v dobrých rukách.“ Krátce se na oba usmál a beze spěchu odešel ke caisse.

	V Leiterovi odeznívala Bondova odmítavá odměřenost.

	„On tu hru bere skutečně vážně, slečno Lyndová,“ řekl. „Myslím, že je to nutné. A teď už pojďte se mnou; předvedu vám, jak číslo sedmnáct reaguje na mé mimosmyslové signály. Uvidíte, jaký je to pocit, když člověk dostane spoustu peněz za nic.“

	Bondovi se ulevilo, že je zase sám a že se může soustředit jen a jen na svůj úkol. Stál u pokladny a inkasoval čtyřiadvacet miliónů franků proti potvrzence, kterou dostal odpoledne. Rozdělil si bankovky do dvou stejných svazků a každý strčil do jedné boční kapsy u saka. Pak se zvolna odebral mezi zaplněnými stoly k čelní stěně místnosti, kde za mosazným zábradlím čekal široký baccaratový stůl.

	Stůl se začínal zaplňovat. Krupiér míchal karty aversem dolů, velmi zvolna a efektivně, tak, aby nemohlo vzniknout sebemenší podezření z podvodu.

	Chef de partie zdvihl sametem potažený řetěz, jímž byl zahrazen vstup ke stolu.

	„Rezervoval jsem pro vás číslo šest, jak jste si přál, pane Bonde.“

	U stolu byla ještě tři prázdná místa. Bond vstoupil do ohrazeného prostoru, kde mu huissier podržel židli. Usedl a pokývl na hráče po své pravici i levici. Vyndal svou modrošedou kovovou tabatěrku a černý zapalovač a položil je na zelené sukno u svého pravého lokte. Huissier otřel utěrkou těžký skleněný popelník a položil ho vedle tabatěrky a zapalovače. Bond si zapálil cigaretu a pohodlně se opřel.

	Bankéřova židle naproti němu byla dosud neobsazená. Bond se rozhlédl kolem stolu. Většinu hráčů znal od vidění, ale jen pár z nich jménem. Na sedmičce po jeho pravé ruce seděl monsieur Sixte, bohatý Belgičan, který, vlastnil rudné doly v Kongu. Na devítce byl Lord Danvers, vznešený, ale křehce vyhlížející muž, jehož fraky pocházely patrně od americké manželky, ženy středního věku s dravými ústy barakudy, která seděla na trojce. Bond odhadoval, že budou nejspíš hrát vychytrale a nervózně a zůstanou mezi prvními v poli poražených.

	Na jedničce po pravé ruce bankéře seděl známý řecký hráč, majitel prosperující loďařské společnosti. Jako ostatně téměř každý z východního Středomoří, pomyslel si Bond. Bude hrát chladně, dobře a při zdi.

	Bond požádal huissiera o lístek a pod úpravný otazník si napsal zbývající čísla – 2, 4, 5, 8, 10. Pak vrátil lístek huissierovi, aby ho předal k vyplnění.

	Chef de partie lístek vyplnil a obratem vrátil.

	Na dvojku měla přijít Carmen Delaneová, americká filmová hvězda, která bude mít do hry peníze z alimentů od tří manželů a podle Bondových předpokladů i od svého společníka, ať už jím bude kdokoliv. Jako sangvinička bude hrát nevázaně a s vervou a mohla by mít štěstí.

	Dále tu byla Lady Danversová na trojce a pán a paní Du Pontovi na čtyřce a pětce. Vypadali bohatě a nebylo vyloučené, že právě oni jsou majiteli známého Du Pontova koncernu. Bond je odhadoval na hru při zdi. Oba vypadali obchodnicky a bavili se mezi sebou uvolněně a vesele, jako by byli ve světě hry doma. Bond byl rád, že je má vedle sebe – pan Du Pont seděl na pětce – a cítil, že by s nimi nebo s panem Sixtem mohl vytáhnout do boje proti příliš vysokému banku.

	Na osmičku usedl mahárádža malého indického státu, který tu patrně bude hrát o peníze z válečných spekulací. Bond měl zkušenost, že Asiaté jsou zřídkakdy odvážnými hráči; dokonce i chvástaví Číňané ztráceli hlavu, když šlo do tuhého. Mahárádža však zřejmě zůstane ve hře a utrpí těžké ztráty, rozložené do menších proher.

	Číslo deset měl úspěšně vyhlížející Ital, signor Tomelli, jehož bohatství zřejmě pocházelo z přemrštěných činží v Milánu. Bude hrát nejspíš temperamentně a bezhlavě. Mohl by ztratit nervy a udělá scénu.

	Bond právě ukončil svůj odhad jednotlivých hráčů, když mezerou v mosazném zábradlí vstoupil le Chiffre. Pohyboval se tiše a úsporně jako velká ryba. Chladně se usmál na své protihráče a zaujal místo v bankéřově židli přímo naproti Bondovi.

	Úsporným pohybem sejmul silný balíček karet, který krupiér položil příčně mezi jeho klidné, uvolněné ruce. Poté krupiér vložil nacvičeným pohybem balík ze šesti sad karet do boty z dřeva a kovu. Le Chiffre mu něco pošeptal.

	„Messieurs, mesdames, les jeux sont fais. Un banco de cinq cent mille.“ Řek na čísle jedna poklepal na stůl před vysokým sloupcem stotisícifrankových žetonů. „Le banco est fait,“ řekl krupiér.

	Le Chiffre se naklonil nad botu. Zkušeným klepnutím z ní vyrazil první kartu, která vyplázla na hráče bleděrůžový revers. Tlustým bílým ukazovákem ji přistrčil směrem k Řekovi. Pak si vzal svou kartu, dal Řekovi druhou a sobě druhou.

	Seděl nehybně a své karty nechával ležet.

	Pozoroval Řekovu tvář.

	Plochou dřevěnou lopatkou, podobnou zednické lžíci, zdvihl krupiér obě Řekovy karty a obratně je předhodil velkým bílým chlupatým rukám, které ležely nehybně na stole jak dva ostražití krabi.

	Krabi se semkli a Řek si urovnal karty v levé ruce. Lehce sehnul hlavu, aby viděl hodnotu vrchní karty ve stínu přivřených dlaní. Pak ukazovákem pravé ruky poodsunul vrchní kartu, aby si přečetl hodnotu spodní.

	Jeho tvář byla nehybná. Položil levou ruku na stůl a odtáhl ji, zanechávaje na sukně dvě karty i s jejich tajemstvím růžovým reversem nahoru.

	Pak zdvihl hlavu a podíval se Le Chiffrovi do očí.

	„Non,“ řekl bezbarvě.

	Z jeho rozhodnutí bylo jasné, že má pět, šest, nebo sedm. Na jistou výhru musel bankéř ukázat osm nebo devět. Pokud neměl jednu z těchto hodnot, mohl si další kartu vylepšit, ale i pohoršit figuru.

	Sepjaté Le Chiffrovy ruce spočívaly kousek od jeho dvou karet. Pravou rukou je zdvihl a sotva znatelným pohybem otočil aversem vzhůru.

	Byly to čtyřka a pětka, neporazitelný naturál.

	Le Chiffre vyhrál.

	„Neuf à la banque,“ řekl tiše krupiér. Pak lopatkou obrátil Řekovy karty. „Et le sept,“ prohlásil nevzrušeně a jemně zdvihl mrtvoly sedmičky a královny, které vhodil do široké mezery ve stolku poblíž své židle, pod nímž byla kovová schránka na odehrané karty. Se slabým zachrastěním je následovaly obě Le Chiffrovy karty. Takové chrastění vydává prázdná schránka na počátku hry, dokud si karty na dně svého vězení nevytvoří polštář.

	Řek odsunul pět stotisícových žetonů a krupiér je přistrčil k Le Chiffrovu půlmiliónovému, který ležel uprostřed stolu.

	Kasino má z každé sázky nepatrnou částku, zvanou cagnote, ale u velkých her je zvykem, že si bankéř tyto příspěvky odepisuje od předem odevzdané částky, nebo je platí po každém kole. Le Chiffre zvolil druhou možnost.

	Krupiér vhodil několik žetonů do příslušné škvíry ve stolku a tiše oznámil:

	„Un banco d’un million.“

	„Suivi,“ zamumlal Řek na znamení, že využívá svého práva pokusit se odčinit porážku.

	Bond si zapálil cigaretu a pohodlně se usadil. Dlouhá hra byla teprve odstartována a sled gest i tlumených litanií se bude ještě mnohokrát opakovat, než hra dospěje ke konci a hráči se rozejdou. Poté budou enigmatické karty spáleny či roztrhány a jejich pozůstatky poházeny po bitevním poli zeleného sukna, aby mohlo nasát krev poražených a načerpat z ní nové síly.

	Řek docílil po třetí kartě čtyř bodů oproti bankéřovým sedmi. „Un banco de deux millions,“ řekl krupiér.

	Hráči po Bondově levici mlčeli.

	„Banco,“ řekl Bond.

	
KAPITOLA 11
OKAMŽIK PRAVDY

	Le Chiffre na něj bez zájmu pohlédl, bělma očí, v nichž se mu utápěly panenky, propůjčovala jeho pohledu výraz loutky.

	Pomalu odsunul jednu ruku ze stolu a zabořil ji do kapsy večerního saka. Když ji vytáhl, svíral v ní váleček, z něhož odšrouboval kryt. Poté si váleček s obscénní rozvážností zasunul dvakrát do každé nozdry a rozkošnicky vdechoval benzedrinové výpary.

	Beze spěchu vrátil inhalátor do kapsy a vzápětí rychlým zkušeným poklepem vyrazil z boty kartu.

	Během této útočné pantomimy vzdoroval Bond chladně bankéřovu pohledu, vnímaje velký bílý obličej, příkrý útes krátkých nazrzlých vlasů, bezúsměvná rudá vlhká ústa i ohromující šíři ramen, volně vězících v pozoruhodně střiženém večerním saku.

	Nebýt vysokého lesku saténových šálových klop, mohl připomínat obrovskou bustu černou srstí porostlého Minotaura vyrůstajícího ze zeleného pažitu.

	Bond oddělil několik žetonů, aniž je počítal. Pokud by prohrál, krupiér by se postaral o náležité vyrovnání sázky, ale toto gesto mělo nasvědčovat tomu, že Bond s prohrou nepočítá a že tato částka je jen nepatrnou částí fondů, jimiž disponuje.

	Ostatní hráči vycítili napětí a Le Chiffrovo rozdávání čtyř karet proběhlo v naprostém tichu.

	Krupiér špičkou lopatky přisunul Bondovi jeho dvě karty. Bond s pohledem stále upřeným na Le Chiffra posunul o kousek pravou ruku kupředu, zběžně pohlédl dolů a znovu se netečně zahleděl na Le Chiffra. Pak přezíravým gestem obrátil karty.

	Byly to čtyřka a pětka – neporazitelný naturál.

	Od stolu se ozval nepatrný vzdech závisti a hráči po Bondově levici si vyměnili pohledy, které vyjadřovaly lítost nad ztracenou příležitostí vyhrát dva milióny.

	Le Chiffre neznatelně pokrčil rameny, pomalu otočil své dvě karty a odcvrnkl je od sebe nehtem. Byli to dva bezcenní kluci.

	„Le baccarat,“ zazpíval krupiér, když přistrkoval hromádky žetonů před Bonda.

	Bond si je uložil do pravé kapsy k nenačatému svazku bankovek. Jeho tvář neprozrazovala žádné pohnutí, ale byl potěšen úspěchem svého prvního vstupu do hry i výsledkem prvního tichého zařinčení volních zbraní.

	Žena po jeho levici, Američanka paní Du Pontová, se k němu obrátila se zahořklým úsměvem. „Neměla jsem vám to pouštět,“ řekla. „Hned po rozdání karet bych se byla nejradši nakopla.“

	„Hra teprve začíná,“ řekl Bond. „Až mi to pustíte příště, může to být ve váš prospěch.“

	Pan Du Pont se naklonil přes svou ženu. „Kdyby všichni stále hádali správně, tak by tu nikdo z nás nebyl,“ řekl filozoficky.

	„Já ano,“ smála se jeho žena. „Snad si nemyslíš, že tohle dělám pro své potěšení?“

	Jak hra pokračovala, Bond si prohlížel diváky naklánějící se přes mosazné zábradlí. Brzy vypátral dva Le Chiffrovy pistolníky. Stáli za bankéřem, každý po jedné jeho straně. Budili dostatečný respekt, ale ne zas takový, aby rušili hru.

	Pistolník po Le Chiffrově pravici byl vysoký a ve večerním obleku působil funebrácky. V šedém obličeji měl strnulý výraz, ale jeho oči těkaly a blýskaly se jako oči zaklínače. Celé dlouhé tělo bylo nehybné, jen ruce často spočinuly na mosazném zábradlí. Bond odhadoval, že tenhle člověk dokáže zabít bez zájmu a účasti s tím, co zabíjí, a že dává přednost škrcení. Měl něco z Lennieho ze hry O myších a lidech, ale jeho bezcitnost nevycházela z iniciativy, ale z drog. Z marihuany, pomyslel si Bond.

	Druhý pistolník vypadal jako obchodník z Korsiky. Byl malý a velice tmavý, na zploštělé hlavě husté nepoddajné vlasy. Vypadal na mrzáka. Tlustá španělka s gumovým koncem visela vedle něj na zábradlí. Na vstup do kasina s holí musí mít povolení, uvědomil si Bond, který věděl, že z bezpečnostních důvodů se do kasina nesmí nosit hole ani jiné předměty. Pistolník vypadal zdravý a dobře živený. Pootevřená ústa však odhalovala velmi špatné zuby. Měl mohutný černý knír a chlupaté ruce. Zřejmě byl chlupatý po celém těle. Bond si pomyslel, že nahý musí vypadat poněkud obscénně.

	Hra se vyvíjela nevzrušivě, mírně v neprospěch banku. Třetí kolo je v chemin-de-fer a v baccaratu rozhodující. Můžete zvítězit v prvních dvou, ale ve třetím pak obvykle dochází ke katastrofě. Stále vás něco sráží k zemi. K této situaci právě došlo. Ani bank, ani žádný z hráčů se nedokázali rozhýbat. Bank však stále a neúprosně krvácel a během dvou hodin zaznamenal ztrátu deseti miliónů. Bond neměl ponětí, jaké byly Le Chiffrovy zisky za poslední dva dny. Odhadoval je na pět miliónů, takže bankéřův současný kapitál by neměl přesahovat dvacet miliónů.

	Ve skutečnosti Le Chiffre utrpěl těžké ztráty už odpoledne a zbývalo mu jen deset miliónů.

	Bond naproti tomu v jednu hodinu ráno vyhrával čtyři milióny a jeho kapitál činil osmadvacet miliónů.

	Bond byl v skrytu duše potěšen. Le Chiffre nejevil žádné známky emocí. Hrál nadále jako automat a kromě tichých instrukcí krupiérovi při otevírání nového banku nepromluvil slovo.

	Do ticha kolem stolu pronikal hluk od ostatních stolů, kde se hrála chemin-de-fer, ruleta a trenta, hlášky krupiérů a příležitostné výbuchy smíchu nebo vzrušené vzdechy z různých koutů velké herny.

	Na pozadí toho všeho odměřoval skrytý metronom kasina jednoprocentní podíly z každého otočení rulety, z každého obrácení karty – tlustá kočka s pulsující nulou místo srdce.

	Podle Bondových hodinek bylo deset minut po jedné, když nastal ve hře náhlý zvrat.

	Řek na jedničce na tom byl stále bídně. V prvních dvou kolech ztratil po půl miliónu a třetí bank ve výši dvou miliónů pasoval. Carmen Delaneová na dvojce jej odmítla, stejně jako Lady Danversová na trojce.

	Du Pontovi se na sebe podívali.

	„Banco,“ řekla paní Du Pontová a vzápětí prohrála proti bankéřovu osmičkovému naturálu.

	„Un banco de quatre millions,“ ohlásil krupiér.

	„Banco,“ řekl Bond a odsunul balíček bankovek.

	Znovu se setkal s Le Chiffrovýma očima. Znovu jen zběžně pohlédl na své karty.

	„Ne,“ řekl. Držel marginální pětku. Byl v příliš nebezpečné pozici.

	Le Chiffre obrátil kluka a čtyřku. Znovu klepl na botu. Vytáhl trojku.

	„Sept ala banque,“ řekl krupiér. „Et cinq,“ dodal, když obrátil Bondovy prohrávající karty. Shrábl Bondovy peníze, oddělil čtyři milióny franků a zbytek vrátil.

	„Un banco de huit millions.“

	„Suivi,“ řekl Bond. A znovu prohrál proti devítkovému naturálu. Ve dvou kolech přišel o dvanáct miliónu franků. Když sáhne až na dno, vytáhne šestnáct miliónů franků, tedy přesně na další banco.

	Bondovi se náhle začaly potit dlaně. Jeho kapitál roztával jako sníh v jarním slunci. Le Chiffre v chamtivém očekávání vyhrávajícího bubnoval na stůl prsty pravé ruky. Bond se přes stůl zahleděl do temně čedičových očí. Našel v nich ironickou otázku. „Chceš už to mít za sebou?“ ptaly se ho.

	„Suivi,“ řekl Bond tiše.

	Z pravé kapsy vytáhl žetony a z levé svazek bankovek. Celou hromádku odsunul ke středu stolu. Jeho pohyby nijak neprozrazovaly, že sází poslední peníze.

	Jeho rty byly náhle suché jak sametová tapeta. Zdvihl oči od stolu a uviděl Vesper a Felixe Leitera, kteří stáli na místě pistolníka s holí. Bond nevěděl, jak dlouho už sledují hru. Leiter vypadal mírně znepokojen, ale Vesper se na Bonda povzbudivě usmívala.

	Uslyšel slabé zarachocení zábradlí za sebou a otočil hlavu. Prázdně tam zela pootevřená ústa se zkaženými zuby pod černým knírem.

	„Le jeux est fait,“ řekl krupiér a po zeleném sukně přistrčil Bondovi dvě karty. Tohle zelené sukno však už nebylo hladké ale nepříjemné na dotyk jako zašlá kožešina, zsinalé jak hřbitovní tráva.

	Jasné světlo saténem lemovaných svítidel, které bylo ještě před chvílí příjemné, jako by Bondovi při pohledu na karty odbarvovalo ruce. Podíval se znovu.

	Bylo to téměř tak zlé, jak jen to mohlo být – srdcový král a pikové eso. Dívalo se na něj úkosem jako pavouk černá vdova.

	„Kartu.“ Stále se mu dařilo mluvit nevzrušeně.

	Le Chiffre otočil své karty. Měl královnu a černou pětku. Podíval se na Bonda a tlustým ukazovákem mu přisunul další kartu. U stolu bylo naprosté ticho. Otočil ji a odsunul od sebe. Krupiér ji zdvihl lopatkou a vyklopil ji před Bonda. Byla to dobrá karta, srdcová pětka, ale pro Bonda byla pouhým otiskem v zaschlé krvi. Měl teď šest bodů a Le Chiffre pět, ale bankéř s pětkou, který ložil soupeřovi pětku, by měl, dokonce musí táhnout a pokusit se vylepšit svůj lajer jedničkou, dvojkou, trojkou nebo čtyřkou. Jakákoliv jiná karta by byla prohrávající.

	Pravděpodobnost výhry se přikláněla k Bondovi. Tentokrát to byl Le Chiffre, kdo se podíval přes stůl do očí svého protivníka a pak na kartu, kterou vzápětí obrátil na stůl.

	Byla to, i když poněkud zbytečně, ta nejlepší, čtyřka, která zajistila banku devět bodů.

	Bond byl poražen a dokonale obrán.

	
KAPITOLA 12
SMRTÍCÍ HŮL

	Bond tiše seděl, ochromen porážkou. Otevřel velkou černou tabatěrku a vytáhl cigaretu. Odklopil víčko ronsonu, zapálil si a vrátil zapalovač na stůl. Zhluboka vdechl kouř a vzápětí vydechl mezi zuby, až to slabě zasyčelo.

	Co teď? Zpátky do hotelu a do postele a po cestě se vyhnout soucitným pohledům Mathise a Leitera a Vesper, zatelefonovat do Londýna a zítra letadlem domů; taxi do Regent’s Parku, po schodech nahoru a chodbou, chladná tvář M za stolem, jeho hraný soucit, jeho „příště snad budeme mít víc štěstí“, ale co je nejsmutnější, že taková šance už se nikdy opakovat nebude.

	Rozhlédl se kolem stolu po přihlížejících. Jen pár se jich dívalo na něj. Čekali, až krupiér spočítá peníze a srovná žetony před bankéře do úhledných sloupců, čekali, jestli někdo půjde na tenhle obrovský dvaatřicetimiliónový bank, který tak nádherně zhmotňoval bankéřovo štěstí.

	Leiter zmizel, zřejmě se po tom knock-outu nechtěl podívat Bondovi do očí. Zato Vesper ho sledovala a vyslala k němu povzbudivý úsměv. Jinak byla podivně strnulá. Bond si říkal, že zřejmě neví, o co jde. Nejspíš vůbec nechápe hořkost jeho porážky.

	K Bondovi přicházel huissier. Zastavil se u něj. Naklonil se k němu. Položil vedle Bonda na stůl obálku. Byla tlustá jako slovník. Zamumlal něco o caissse. A odešel.

	Bondovi se rozbušilo srdce. Sebral obálku se stolu a na klíně ji otevřel nehtem palce. Všiml si, že lepidlo je ještě vlhké.

	Nevěřícně vyndal tlustý svazek bankovek. Dal si je do kapes a nechal si na klíně jen papír z poznámkového bloku, který k nim byl přiložen. Byla v něm jedna řádka psaná inkoustem. „Pomoc v rámci Marshallova plánu. Třicet dva milióny franků. S uctivým pozdravem USA.“

	Bond polkl. Podíval se směrem k Vesper. Felix Leiter už stál zase vedle ní. Lehce se na Bonda usmíval. Bond mu úsměv vrátil v děkovném gestu zdvihl ruku ze stolu. Pak se soustředil na to, aby se oprostil od pocitu naprosté porážky, který ho zachvátil před několika minutami. Tohle byl odklad, ale nic jiného než odklad. Žádné zázraky už nebudou. Tentokrát musí vyhrát – dokud Le Chiffre nemá svých padesát miliónů, dokud ještě hraje!

	Krupiér dokončil počítání cagnotte, proměnil Bondovy bankovky na žetony a uprostřed stolu navršil obří hromadu.

	Leželo tam dvaatřicet tisíc liber. Le Chiffre zřejmě potřeboval ještě tohle jediné kolo, aby dosáhl svého. Po něm by měl svých padesát miliónů franků a odešel by od stolu. Zítra by vyrovnal svůj deficit a zachránil svou pozici.

	Nevypadalo to, že chce ukončit hru. Bond si s úlevou uvědomil, že zřejmě přecenil jeho kapitál.

	Jediná naděje byla v nadcházejícím kole. Nesměl však jít proti banku se spoluhráči a podílet se jen určitou částkou, musel jít sám. To by mohlo Le Chiffrem skutečně otřást. Určitě by nesnesl pomyšlení ani na Bondovu částečnou, deseti či patnáctimiliónovou účast v dalším kole, natož pak opětovný útok na celý bank.

	Nemusel si myslet, že Bond je úplně na dně, ale mohl předpokládat, že už má jen malé rezervy. Nemohl vědět, co je v obálce, protože pokud by to věděl, určitě by bank stáhl a vydal by se znovu od začátku na lopotnou cestu začínající půlmiliónem franků.

	Bondův rozbor situace byl přesný.

	Le Chiffre potřeboval ještě osm miliónů.

	Nakonec pokývl.

	„Un banco de trente-deux millions.“

	Krupiérův hlas pronikl hradbou ticha, které se rozhostilo kolem stolu.

	„Un banco de trente-deux millions.“

	To už ohlašoval chef-de-partie, ještě hlasitěji a okázaleji, aby upoutal pozornost a zvýšil sázky u okolních stolů, kde se hrála chemin-de-fer. Ohlášená částka byla sama o sobě výtečnou reklamou. V historii baccaratu dosáhl bank takové výše pouze jednou – v Deauville roku 1950. Konkurenční Casino de la Forêt v Le Toquet se této částce ani nepřiblížilo.

	Bond se mírně naklonil nad stůl.

	„Suivi,“ řekl tiše.

	Kolem stolu to vzrušeně zahučelo. Zpráva o vysoké hře se okamžitě roznesla po celém kasinu. Lidé se tlačili kolem zábradlí. Dvaatřicet miliónů! Pro většinu z nich to bylo víc, než si vydělají za celý život. Byly to jejich úspory a úspory celých jejich rodin. Bylo to doslova malé jmění.

	Chef de partie měl konzultaci s jedním z ředitelů kasina. Když skončil, omluvně se obrátil k Bondovi.

	„Excusez moi, monsieur. La mise?“

	Bond teď už musel ukázat, zda má peníze na pokrytí sázky. Věděli sice, že je velmi bohatý, ale tady šlo o dvaatřicet milionů! A někdy se stávalo, že nějaký zbabělec uzavřel sázku bez jediného sou v kapse a pak se nechal vesele zavřít, když prohrál.

	„Mes excuses, Monsieur Bond,“ dodal chef de partie omluvně. Omluva zazněla hned poté, co Bond položil na stůl tlustý svazek bankovek a krupiér přepočítával jednotlivé svazečky desetitisícovek, které byly nominálně nejvyššími francouzskými bankovkami. Bond zachytil krátkou výměnu pohledů mezi Le Chiffrem a pistolníkem. V tom okamžiku ucítil tlak na konec páteře, těsně nad sedadlem čalouněné židle.

	Současně uslyšel hluboký hlas, který mu jihofrancouzským nářečím tiše a naléhavě sděloval do pravého ucha:

	„Tohle je střelná zbraň, monsiueur. Je naprosto nehlučná. Klidně vám ustřelím konec páteře a bude to vypadat, že jste omdlel. A já zmizím. Stáhněte svou sázku, než napočítám do deseti. Kdybyste zavolal o pomoc, okamžitě střílím.“

	Hlas zněl troufale. Bond mu věřil. Tihle lidé už ukázali, že bez váhání sáhnou ke krajním prostředkům. Tajemství silné vycházkové hole bylo objasněno. Bond tenhle typ zbraně znal. Hlaveň je opatřena řadou gumových tlumičů, které absorbují hluk, aniž by bránily průchodu kulky. Byly vynalezeny a používány za války a Bond je sám zkoušel.

	„Un,“ řekl hlas.

	Bond otočil hlavu. Muž se k němu nakláněl a zeširoka se usmíval pod černým knírem, jako by právě přál Bondovi hodně štěstí. V hlučícím davu jeho slova bezpečně zanikla. Nezdravé zuby se stiskly. „Deux,“ zašeptala rozšklebená ústa. Bond se podíval přes stůl. Le Chiffre ho sledoval. Jeho jiskřivé oči se střetly s Bondovým pohledem. Měl pootevřená ústa a rychle dýchal. Čekal. Čekal, až dá Bond znamení krupiérovi, že stahuje sázku, protože jinak se za chvíli sesune v židli s ústy otevřenými k výkřiku.

	„Trois.“

	Bond se podíval na Vesper a Felixe Leitera. Usmívali se a hovořili spolu. Pitomci. A kde je Mathis? Kde jsou všichni ti jeho slavní muži?

	„Quatre.“

	A ti ostatní diváci. Brebentící dav idiotů. Copak nikdo nevidí, co se tu děje? Chef de partie, krupiér, huissier?

	„Cinq.“

	Krupiér urovnával hromádku bankovek. Chef de partie se s mírnou úklonou na Bonda usmál. Jakmile bude všechno připraveno a o oznámí: „Le jeux est fait,“ dojde k výstřelu, ať už pistolník napočítá do deseti nebo ne.

	„Six.“

	Bond se rozhodl. Teď byla příležitost. Opatrně posunul ruce k okraji stolu, sevřel jej, a posunul se v židli trochu dozadu, až ucítil hlaveň na kostrči.

	„Sept.“

	Chef de partie se obrátil k Le Chiffrovi se zdviženým obočím v očekávání jeho pokývnutí na znamení, že je připraven ke hře.

	Náhle se Bond prudce a plnou silou zvrátil v židli dozadu. Prudký pohyb opěradla vyrazil pistolníkovi hůl z ruky, ještě než stačil stisknout kohoutek.

	Bond dopadl mezi přihlížející nohama vzhůru. Opěradlo židle s s praskotem roztříštilo. Ozvaly se zděšené výkřiky. Diváci nejprve ucouvli, a teprve když viděli, že se celkem nic neděje, vrátili se zpátky Někteří mu pomohli na nohy a oprášili ho. Huissier a chef de partie se horečně dohadovali. Za každou cenu muselo být zabráněno skandálu.

	Bond se chytil mosazného zábradlí. Vypadal zmateně a rozpačitě. Zamnul si rukama čelo.

	„Byla to jen chvilková slabost,“ řekl. „Nic to není, to bylo jen vzrušení a z toho vedra tady.“

	Ozvalo se souhlasné mručení. Přirozeně, taková vysoká hra. Kdyby snad monsieur chtěl vzít svou sázku zpátky a jít si domů lehnout? Měl by zavolat doktora?

	Bond zavrtěl hlavou. Byl v dokonalé kondici. Omluvil se spoluhráčům. Bankéřovi také.

	Přinesli mu novou židli a on se usadil. Podíval se přes stůl na Le Chiffra. V pocitu úlevy, že je naživu, pocítil při pohledu na záchvěvy strachu v tučné bledé tváři i chvilkový pocit vítězství.

	Kolem stolu se rozpředly spekulace. Oba Bondovi sousedé se k němu naklonili a mluvili starostlivě o horku a pozdní hodině a kouři a nedostatku vzduchu.

	Bond jim zdvořile přizvukoval. Obrátil se, aby si prohlédl diváky za sebou. Po pistolníkovi nebylo ani vidu, ale hussier už hledal majitele španělky. Vypadala nepoškozená. Jen gumový konec chyběl. Bond na huissiera pokývl.

	„Jestli ji dáte tamhle tomu pánovi,“ ukázal na Felixe Leitera, „on už ji dá majiteli. Je to jeho známý.“

	Huissier přikývl.

	Bond si říkal, že takhle dá Leiterovi aspoň na vědomí, proč udělal kolem sebe takový rozruch.

	Obrátil se zpátky ke stolu a poklepal na zelené sukno na znamení, že je připraven.

	
KAPITOLA 13
„ŠEPOT LÁSKY, ŠEPOT NENÁVISTI“

	„La partie continue,“ oznámil chef důstojně. „Un banco de trente-deux millions.“

	Diváci se naklonili ke stolu. La Chiffre poklepl dlaní na botu, která zachrastila. Pak náhle vytáhl benzedrinový inhalátor a nasál nosem výpary.

	„To je strašlivé zvíře,“ poznamenala paní Du Pontová po Bondově levici.

	Bond už měl zase čistou hlavu. Zázrakem unikl smrtelnému zranění. V podpaží ještě cítil pot strachu, ale úspěch jeho gambitu se židlí zaplašil všechny poraženecké myšlenky z údolí strachu, jímž právě prošel.

	Udělal ze sebe pitomce. Hra byla přerušena nejmíň na deset minut, což byla pro vážené kasino neslýchaná doba. Teď už na něj však čekaly karty z boty. Nesmějí ho zklamat. Cítil srdce až v krku, když čekal, co mu přijde.

	Byly dvě hodiny ráno. Kromě hustého davu u baccaratového stolu už byly obsazeny jen tři stoly chemin-de-fer a tři ruletové.

	Do ticha kolem svého stolu náhle Bond uslyšel vzdálený krupiérův hlas: „Neuf. Le rouge gagne, impair et manque.“

	Mělo to být osudové pro něj, nebo pro Le Chiffra?

	Přes zelené moře k němu připluly dvě karty.

	Le Chiffre ho pozoroval z druhé strany stolu jak chobotnice zpod kamene.

	Bond natáhl pravou ruku a přisunul si karty. Oznamoval mu zběsilý tlukot srdce devítkový nebo osmičkový naturál?

	Rozložil karty v ruce. Svaly na jeho čelisti se zavlnily, jak stiskl zuby. Celé tělo mu ztuhlo v sebeobranném reflexu.

	Dostal dvě královny, dvě červené královny.

	Šibalsky na něj pomrkávaly ze stínu dlaně. Byly to nejhorší dvě karty. Neznamenaly nic. Nulu. Baccarat.

	„Kartu,“ řekl Bond s úpornou snahou nevpustit do svého hlasu tón beznaděje. Cítil, jak se mu Le Chiffrovy oči zavrtávají do mozku.

	Bankéř zvolna otočil své dvě karty.

	Měl tři body – krále a černou trojku.

	Bond tiše vydechl oblak tabákového kouře. Stále tu byla šance. Teď nadejde okamžik pravdy. Le Chiffre klepl na botu, vytáhl kartu, která se měla stát Bondovým osudem, a pomalu ji otočil.

	Byla to devítka, nádherná srdcová devítka, známá u cikánských vykladaček jako „šepot lásky, šepot nenávisti“, karta, která znamenala pro Bonda téměř jisté vítězství.

	Krupiér mu ji jemně podal přes stůl. Le Chiffrovi nic neprozrazovala. Bond mohl mít jeden bod, takže jeho součet teď mohl být deset, čili nic, čili baccarat, jak se tomu říká. A taky mohl mít dva, tři, čtyři, i pět bodů. V tom případě by byl jeho maximální bodový zisk čtyři.

	Držet tři body a ložit devítku je jedna z nejdiskutovanějších situací ve hře. Pravděpodobnost vylepšení či pohoršení situace je přibližně stejná. Bond nechával bankéře, ať si to prožije, protože bankéř ho mohl dorovnat pouze vytažením šestky. V normální přátelské hře už by dávno ukázal karty.

	Teď však nechával ležet své dvě karty před sebou, dva anonymní narůžovělé reversy a srdcová devítka. Devítka mohla Le Chiffrovi říct pravdu, nebo také různé lži.

	Celé tajemství bylo ukryto pod reversem dvou karet v kombinaci s obrácenou devítkou. Dvě královny tam líbaly zelené sukno.

	Po obou stranách bankéřova orlího nosu stékaly krůpěje potu. Z rudé škvíry úst se tajnůstkářsky vnořil tlustý jazyk a slízl čůrek potu. Le Chiffre se podíval na Bondovy karty, pak na své a znovu na Bondovy.

	Pak se celé jeho tělo zachvělo a on se zašustěním vytáhl z boty kartu.

	Obrátil ji. Diváci se nahnuli přes zábradlí. Byla to krásná karta, pětka.

	„Huit à la banque,“ řekl krupiér.

	Bond tiše seděl. Le Chiffre se krvelačně usmál. Byl přesvědčen, že vyhrál.

	Krupiérova lopatka sáhla téměř omluvně přes stůl. Kolem stolu nebyl nikdo, kdo by nevěřil v Bondovu porážku.

	Lopatka obrátila obě růžové karty na záda. Dvě veselé červené královny se zasmály do světel herny.

	„Et le neuf.“

	Stůl mohutně vydechl a vzápětí se ozvala změť hlasů.

	Bond upíral oči na Le Chiffra. Mohutné tělo skleslo na opěradlo židle, jako by je někdo střelil těsně nad srdcem. Otevřená ústa se v němém protestu jednou nebo dvakrát zavřela a levá ruka vyletěla ke krku. Pak znovu zmrtvěl. Jeho rty byly šedé.

	Když se hromada žetonů přemísťovala k Bondovi, sáhl bankéř do náprsní kapsy a hodil na stůl svazek bankovek.

	Krupiér jimi zalistoval.

	„Un banco de dix millions,“ oznámil. Poté položil na stůl deset miliónových žetonů.

	To je jeho smrt, pomyslel si Bond. Ten člověk už je tam, odkud není návratu. Tohle je zbytek jeho kapitálu. Je přesně tam, kde byl já před hodinou, a stejně jako já dělá závěrečné gesto. Jenže pokud on prohraje, nenajde se nikdo, kdo by mu přišel na pomoc. Žádný zázrak mu nepomůže.

	Bond se opřel a zapálil si cigaretu. Na malém stolku vedle něj se objevila zpoloviny plná láhev Cliquotu a sklenice. Aniž pátral po dobrodinci, naplnil Bond sklenici po okraj a dvěma dlouhými doušky ji vyprázdnil.

	Pak se znovu opřel a položil na stůl polozaťaté pěsti, jako zápasník jiu-jitsu při zahájení kola.

	Hráči po jeho levici mlčeli.

	„Banco,“ řekl a podíval se přímo na Le Chiffra.

	Ještě jednou se před ním objevily dvě karty, které krupiér vkormidloval do zelené laguny mezi nataženýma rukama.

	Bond po nich sáhl pravou rukou, krátce se na ně podíval a otočil je vprostřed stolu.

	„Le neuf,“ řekl krupiér.

	Le Chiffre zíral na své dva černé krále.

	„Et le baccarat,“ přistrčil krupiér hromadu žetonů přes stůl.

	Le Chiffre pozoroval, jak se mísí se zmnoženými milióny ve stínu Bondovy levé paže, pak zvolna vstal a beze slova se kolem hráčů protáhl k zábradlí. Vyhákl sametem potažený řetěz a pustil jej na zem. Diváci mu udělali cestu. Zvědavě a s určitým strachem ho pozorovali, jako by ho provázel závan smrti. Pak zmizel Bondovi z dohledu.

	Bond vstal. Vzal z jednoho sloupce stotisícový žeton a přisunul jej přes stůl k místu, kde seděl chef de partie. Krátce poděkoval a požádal krupiéra, ať mu výhru odnese do caisse. Ostatní hráči opouštěli svá místa. Bez bankéře se hrát nedá, a kromě toho bylo půl třetí. Bond prohodil se svými sousedy pár přívětivých slov a pak se protáhl pod zábradlím k Vesper a Felixovi, kteří už na něj čekali.

	Společně došli ke caisse. Bond byl pozván do soukromé kanceláře jednoho z ředitelů kasina. Na psacím stole ležela velká hromada žetonů. Bond k nim přidal ty ze svých kapes.

	Bylo jich dohromady za více než sedmdesát miliónů franků.

	Dvaatřicet miliónů pro Felixe Leitera si nechal vyplatit v bankovkách, na zbývajících čtyřicet miliónů mu vystavili šek. Srdečně mu poblahopřáli k výhře. Všichni ředitelé vyjádřili naději že si večer opět přijde zahrát.

	Bond odpověděl vyhýbavě. Pak se odebral k baru, kde předal Leiterovi dluh. Pár minut hovořili o hře nad lahví šampaňského. Leiter vyndal z kapsy kulku do pětačtyřicítky.

	„Tu zbraň jsem předal Mathisovi,“ řekl. „Už ji odnesl. Tím tvým pádem byl stejně zmaten jako my. Stál zrovna s jedním svým člověkem vzadu za diváky. Ten pistolník bez obtíží uprchl. Určitě si dovedeš představit, jak si nadávali, když uviděli tu zbraň. Mathis mi dal tuhle kulku, abych ti ukázal, čemu jsi unikl. Špička je rozříznuta do kříže jako u střely dum-dum. To bys byl v rejži. Jenže Le Chiffrovi se to nedá přišít, ten jeho pistolník přišel sám. Mají jeho vstupní kartu, kterou musel vyplnit. Budou tam přirozeně falešné údaje. Na tu hůl mu dali povolení. Měl potvrzení o tom, že je válečný invalida. Ti lidé mají výtečnou organizací. V každém případě se podařilo z karty získat jeho otisky, které jsou na cestě do Paříže, takže ráno bychom mohli očekávat výsledky.“ Felix Leiter udusil další cigaretu. „Konec dobrý, všechno dobré. Nakonec Le Chiffra určitě dostaneš, i když jsme si prožili pár perných chvil. Ty asi taky.“

	Bond se usmál. „Ta obálka, to bylo největší štěstí, jaké mě kdy potkalo. Myslel jsem si, že jsem skutečně vyřízený. Vůbec to nebyl příjemný pocit. A pak jsem v nouzi poznal přítele. Jednou se pokusím ti to vrátit.“

	Bond vstal. „Zajdu teď do hotelu a tohle si odložím,“ poklepal si na kapsu. „Nerad bych tu promenoval s Le Chiffrovou výstrahou smrti. Mohl by mít různé nápady. Pak bych to rád trochu oslavil. Co vy na to?“

	Obrátil se k Vesper. Od skončení hry sotva promluvila.

	„Nedáme si před spaním sklenici šampaňského v nočním klubu? Jmenuje se Roi Galant. Dostanete se tam přes restauraci. Je tam celkem veselo.“

	„Myslím, že to je dobrý nápad,“ řekla Vesper. „Já se trochu upravím, než si uložíte výhru. Setkáme se v hale.“

	„A co ty, Felixi?“ Bond doufal, že bude s Vesper sám.

	Leiter se na něj podíval a vyčetl mu myšlenky.

	„Radši si před snídaní trochu odpočinu,“ řekl. „Byl to dost rušný den a čekám, že zítra po mně budou chtít z Paříže, abych to tu ukončil. Je tu pár vedlejších věcí, kterými ty se nemusíš zabývat, ale já ano.

	Doprovodím tě do hotelu. Je třeba vkormidlovat loď s pokladem bezpečně do přístavu.“

	Vydali se procházkou k hotelu. Oba měli ruce na pažbách pistolí. Byly tři hodiny ráno, ale na ulicích bylo ještě pár lidí a na parkovišti před kasinem stála ještě auta.

	Během krátké cesty do hotelu se nic nepřihodilo.

	Leiter trval na tom, že doprovodí Bonda až do jeho pokoje. Pokoj byl v témže stavu, v jakém jej Bond před šesti hodinami opustil.

	„Žádný uvítací výbor,“ rozhlížel se Leiter, „ale nic bych za to nedal, že se ještě o něco pokusí. Myslíš, že bych měl zůstat vzhůru a dělat vám dvěma společnost?“

	„Jen se vyspi,“ řekl Bond. „S námi si nedělej starosti. Když u sebe nebudu mít peníze, jsem pro ně nezajímavý. A já vím, kam ten šek schovám. Díky za všechno. Snad se někdy uvidíme při společné práci.“

	„To by mi vyhovovalo,“ řekl Leiter, „viděl jsem, jak dokážeš v pravou chvíli vytáhnout devítku. A Vesper vezmi s sebou,“ dodal suše, vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře.

	Bond se obrátil do útulného pokoje.

	Po přeplněné aréně hracího stolu a vypětí z tříhodinové hry byl rád, že je chvíli sám a že na něj čeká na posteli pyžamo a na toaletním stolku hřebeny. Odešel do koupelny, kde si omyl obličej studenou vodou a vykloktal ostrou ústní vodou. Cítil podlitiny na temeni hlavy a na pravém rameni. S úlevou si uvědomil, že v posledních čtyřiadvaceti hodinách dvakrát unikl smrti. Zkusí to Le Chiffre znovu, nebo už je na cestě do Le Havru či Bordeaux, aby odplul na konec světa, kde by mohl uniknout očím a revolverům SMĚRŠ?

	Bond pokrčil rameny. Zlého už bylo dost. Na chvíli se zahleděl do zrcadla a přemítal o Vespeřiných morálních zásadách. Toužil po jejím chladném a arogantním těle. Chtěl vidět v jejích vzdálených očích slzy a touhu, chtěl svírat její černé vlasy, chtěl dostat její dlouhé tělo pod sebe. Bondovy oči se zúžily a ze zrcadla na něj hleděla lačná tvář.

	Odvrátil se a vyndal z kapsy šek na čtyřicet miliónů franků. Složil jej do malého čtverečku. Pak otevřel dveře pokoje a rozhlédl se po chodbě. Nechal dveře otevřené a s nastraženýma ušima se pustil do práce s malým šroubováčkem.

	Za pět minut na to zkontroloval svou práci, doplnil si tabatěrku, zavřel a zamkl za sebou dveře pokoje, prošel chodbou a přes halu vystoupil ven do světla úplňku.

	
KAPITOLA 14
„LA VIE EN ROSE?“

	Vchod do Roi Galant tvořil dvoumetrový zlacený obrazový rám, v němž byl snad kdysi veliký portrét nějakého evropského šlechtice. Vchod ústil v nenápadném zákoutí „kuchyně“ – místnosti, kde se dosud na několika stolech hrála ruleta a boule. Když Bond prováděl Vesper zlaceným rámem, musel odolávat pokušení vypůjčit si z caisse nějaké peníze a přihodit maximum u nejbližšího stolu. Věděl však, že by to bylo unáhlené a laciné gesto pour épater la bourgeoisie. Ať už by vyhrál či prohrál, bylo by to pokoušení štěstěny, která dnes stála při něm.

	Noční klub byl malý a tmavý, osvětlený jen svíčkami z velkého mnohoramenného svícnu, jehož teplé světlo se násobilo v nástěnných zrcadlech s pozlacenými rámy. Stěny byly vytapetovány temně rudým saténem a židle a banquettes ladícím rudým plyšem. Ve vzdáleném rohu hrálo trio hudebníků – pianista, kytarista a bubeník – nasládle melodii ‚La vie en rose‘. Z rozechvělého vzduchu vanulo erotické dusno. Bondovi připadalo, že každý pár v baru si pod stolem vyměňuje vášnivé dotyky.

	Byli uvedeni k rohovému stolu poblíž dveří. Bond objednal láhev Veuvce Clicquot a míchaná vajíčka se šunkou.

	Chvíli seděli a poslouchali hudbu. Pak se Bond otočil k Vesper: „Je to báječný pocit, sedět tady s vámi a vědět, že už je po všem. Nádherné zakončení dne – závěrečná odměna.“

	Čekal, že se usměje.

	„Ano, to ano,“ řekla místo toho chladně. Zdálo se, že pozorně poslouchá hudbu. Byla jedním loktem opřená o stůl a podpírala si bradu, ale hřbetem ruky, nikoliv dlaní, a Bond si všiml, že má bílé klouby, jako by pevně zatínala pěst.

	Mezi palcem, ukazovákem a prostředníkem pravé ruky držela Bondovu cigaretu, jako umělci držívají uhel, a ačkoliv kouřila naprosto klidně, oklepávala cigaretu do popelníku vždy, když na ní nebyl popel.

	Bond si těchto drobností všiml, protože intenzívně vnímal její přítomnost a chtěl ji zatáhnout do svého světa tepla a uvolněnosti Chápal však její rezervovanost. Měl za to, že vychází z přání uchránit se před ním, nebo tak také mohla reagovat na jeho večerní úmyslný chlad, jímž se mohla cítit odmrštěna.

	Byl trpělivý. Popíjel šampaňské a občas něco prohodil o událostech minulého dne, o Mathiasovi, Leitrovi i o možných následcích, které bude mít prohra pro Le Chiffre. Taktně hovořil jen o věcech, o nichž ona bude muset podat v Londýně zprávu.

	Odpovídala mu mechanicky. Řekla, že pochopitelně poznali oba pistolníky, ale netušila nic zlého, když si muž s holí stoupl za Bonda. Nevěřili, že by k něčemu mohlo dojít přímo v kasinu. Jakmile Bond s Leiterem odešli do hotelu, telefonovala do Paříže a oznámila M-ovu zástupci výsledek hry. Musela mluvit obezřetně a agent zavěsil bez slova. Měla volat, ať už hra dopadne jakkoliv. M chtěl být okamžitě informován v kteroukoliv denní či noční hodinu.

	Víc nemluvila. Upíjela šampaňské a na Bonda se podívala velmi zřídka. Neusmívala se. Bond se cítil zaskočený. Hodně pil a objednal další láhev šampaňského. Přinesli jim míchaná vajíčka, která v tichosti snědli. Ve čtyři hodiny už chtěl Bond zaplatit, když se u jejich stolu objevil maȋtre d’hôtel a zeptal se na slečnu Lyndovou. Podal jí vzkaz, který si chvatně přečetla.

	„To je jen od Mathise,“ řekla. „Chce, abych přišla do haly. Má pro vás nějakou zprávu. Zřejmě nemá večerní šaty nebo co. Jsem tu hned. Pak bychom snad mohli jít domů.“

	Nuceně se na něj usmála. „Dneska asi nejsem moc dobrou společnicí. Byl to vyčerpávající den. Moc mě to mrzí.“ Bond něco zabručel a vstal, aby jí odsunul stolek. „Zatím zaplatím,“ řekl a díval se za ní, jak odchází.

	Usadil se a zapálil si cigaretu. Cítil se vyčerpaný. Náhle na něj padla únava. Dolehl na něj nepříjemný pocit z přeplněné místnosti, stejně jako za časných hodin předchozího dne v kasinu. Zamával na vrchního a naposledy se zhluboka napil šampaňského. Chutná hořce, jako vždy, když se pije přes moc. Zatoužil po Mathisem veselém obličeji, po jeho novinkách, snad i po slovech uznání.

	Náhle mu ten vzkaz pro Vesper připadl podivný. Takhle Math přece nejedná. Byl by jim vzkázal oběma, aby přišli do baru v kasinu nebo by za nimi přišel do nočního klubu bez ohledu na svůj úbor. Pak by se spolu zasmáli a Mathis by byl celý vzrušený. Měl Bondovi co povídat, rozhodně víc, než Bond jemu. O zatčení toho Bulhara, který pravděpodobně mluvil dál, o honičce za mužem s holí, o Le Chiffrově aktivitě po opuštění kasina.

	Bond se zachvěl. Spěšně zaplatil a nečekal na drobné. Odstrčil stůl a rychle vyšel z baru, aniž si všiml pozdravů vrchního a dveřníka.

	Došel do haly a bedlivě se rozhlížel kolem sebe. Zrychlil. V hale byli dva zaměstnanci a dva nebo tři lidé ve večerních šatech, kteří si vyzvedávali věci z vestiaire.

	Vesper nikde. Mathis nikde.

	Bond už téměř běžel. Venku na schodech se zastavil a rozhlédl se kolem. Zrakem přejel zbývajících několik aut. Přišel k němu uniformovaný vrátný.

	„Taxi, monsieur?“

	Bond ho gestem odmítl a rozběhl se dolů po schodech. Pátral očima ve stínech a noční vzduch mu ochlazoval zpocené spánky.

	Byl asi v polovině schodů, když uslyšel slabý výkřik. Vzápětí se vpravo ozvalo bouchnutí dveří. Ze stínu s rachotem vyrazil do měsíčního světla citroen, od jehož předních kol odletovaly úlomky štěrku.

	Zadek citroenu nadskakoval, jako by se na zadním sedadle odehrávala nějaká prudká bitka.

	Vůz s vrčením vyjel z brány parkoviště. Z otevřeného zadního okénka vylétl malý černý předmět a dopadl na květinový záhon. Když vůz prudce zahnul doleva na bulvár, ozvalo se skřípění pneumatik a ohlušující řev výfuku při vytáčené dvojce, rachotivé řazení na vyšší rychlost a pak už jen rychle se vzdalující hluk vozu, který uháněl po hlavní třídě na pobřežní silnici.

	Bond věděl, že v záhonu najde Vespeřinu kabelku.

	Sebral ji a běžel po štěrku k jasně osvětlenému schodišti, kde prohrabal její obsah, zatímco se kolem něj ochomýtal vrátný.

	Bond vytáhl z obvyklé změti dámské kabelky pomačkaný vzkaz.

	 

	Můžete na chvíli přijít do haly? Mám nějaké novinky pro vašeho společníka.

	 

	RENÉ MATHIS

	
KAPITOLA 15
ČERNÝ ZAJÍC A ŠEDÝ CHRT

	Byl to ten nejsprostější podvrh. Bond skočil do svého vozu a blahořečil si, že se po večeři jel projet. S naplno otevřeným sytičem chytil motor na první otočení startéru a v jeho hluku zanikla zajíkavá slova vrátného, který uskočil stranou, když štěrk od zadních kol zasáhl jeho úzké kalhoty.

	Když za branou parkoviště odbočil doleva, dychtivě zatoužil uvidět nízký citroen s předním náhonem. Rychle řadil a připravoval se na honičku. S uspokojením se krátce zaposlouchal do ozvěny mohutného výfuku, která mu vracela hluk vozu z obou stran krátké hlavní ulice města.

	Brzy se ocitl na pobřežní silnici, která vedla mezi pískovými dunami. Jak už věděl od rána, byla široká, měla výborný povrch a byla v zatáčkách dobře signálně značena. Doufal, že brzy uvidí světla citroenu. Noc byla klidná a jasná. Jen na moři musel být letní opar, protože občas bylo slyšet zahoukání mlhových sirén, jako by na pobřeží bučely kovové krávy.

	Stále rychleji uháněl nocí, zaobíraje se v myšlenkách Vesper a důvody, které vedly M k jejímu vyslání.

	Stalo se přesně to, čeho se bál. Poslali užvaněnou ženskou, která si myslí, že může zastat chlapskou práci. Proč tyhle slepice nemůžou zůstat doma a starat se o své hrnce a pánve a kochat se svými šaty a věnovat se pomluvám a nechat chlapskou práci chlapům. A teď se to ještě ke všemu stalo jemu, když šlo všechno tak hladce. Vesper nalítla na starý fígl, nechala se nachytat a odvézt jako rukojmí za výkupné jako nějaká pitomá hrdinka kresleného seriálu. Slepice.

	Bond se dostával do varu při pomyšlení na to, v jaké bryndě se ocitl.

	Přirozeně. Šlo jim nepochybně o výměnu. Dívku za šek na čtyřicet miliónů. Jenže on nezaplatí, ani ho to nenapadne. Byla to agentka a věděla, do čeho jde. Bond se ani nehodlal ptát M. Celý tenhle úkol byl důležitější než ona. Byla prostě na tom zle. Nebyla to špatná holka, ale Bond nehodlal prohrát svou hru jen kvůli tomu, že nalítla na takový dětský trik. Nebude si zahrávat. Pokusí se jen dohnat citroen a zastavit jej střelbou; pokud při tom bude zasažena ona, bude to jen další velká smůla. Musí se aspoň pokusit ji zachránit, než ji odvezou do nějakého úkrytu, ale pokud je nedostihne, vrátí se do svého hotelu spát a víc už o tom nebude mluvit. Jen se zeptá Mathiese, co s ní je, a ukáže mu vzkaz. Jestli se Le Chiffre pokusí vyrazit z Bonda peníze výměnou za dívku, Bond nic nepodnikne, ani nikomu nic neřekne. Vesper se s tím bude muset smířit. Kdyby promluvil vrátný o tom, co viděl, řekne, že se v opilosti s dívkou pohádali.

	Bond při jízdě v duchu běsnil, automaticky vjížděl do zatáček a dával pozor na cyklisty nebo káry na jejich cestě do Royale. Na přímých rovinkách ržálo pod Bondovými ostruhami pětadvacet koní. Otáčky vzrůstaly, dokud se rychlost neustálila na sto osmdesáti či sto devadesáti kilometrech za hodinu.

	Věděl, že je musí rychle dostihnout. Přeplněný citroen mohl dosáhnout sotva stotřicítky. V náhlé předtuše zpomalil na sto deset, rozsvítil mlhovky a zhasl dálková světla. Když ho přestala oslňovat vlastní světla, zřetelně uviděl v dálce před sebou obrys vozu.

	Sáhl pod palubní desku a ze skrytého pouzdra vytáhl Colt Army Special .45 s dlouhou hlavní a položil jej na sedadlo spolujezdce. Pokud nebude mít smůlu na nějaké nerovnosti na vozovce, mohl by při troše štěstí zasáhnout jejich pneumatiky nebo nádrž nebo cokoliv jiného tak na vzdálenost do sta metrů.

	Znovu rozsvítil dálková světla a vydal se za nimi. Cítil se klidný a vyrovnaný. Vespeřin život ho nijak netrápil. Jeho obličej v modrém světle palubní desky byl zachmuřený, ale poklidný.

	 

	V citroenu byli tři muži a dívka. Le Chiffre řídil. Velké, neklidné tělo se naklánělo kupředu, bílé ruce spočívaly na volantu. Vedle něho seděl podsaditý pistolník, který měl v kasinu hůl. V levé ruce svíral až téměř u podlahy silnou tyč. Mohla to být páka k nastavení polohy řidičova sedadla. Na zadním sedadle seděl vysoký, hubený pistolník. Uvolněně se rozvaloval a civěl do stropu v okázalém nezájmu o divokou jízdu. Jeho pravá ruka něžně spočívala na Vespeřině levém stehnu.

	Až na nohy, které byly úplně obnažené, byla Vesper pouhým balíkem. Dlouhou černou sametovou sukni jí přetáhli přes ruce a hlavu a tam svázali kusem provazu. V místě, kde měla ústa, trochu natrhli samet, aby mohla dýchat. Jinak svázaná nebyla. Ležela klidně a její tělo se kolébalo v rytmu jízdy.

	Le Chiffre se soustřeďoval na silnici před sebou a při tom občas sledoval ve zpětném zrcátku světla Bondova vozu.

	Zdálo se, že je naprosto klidný, přestože zajíce od psa dělila už jen necelá míle. Zpomalil ze sto třiceti na pětadevadesát. Vjel do zatáčky a za ní zpomalil ještě víc. Pár set metrů před nimi bylo vidět Michelin ukazatel, značící křižovatku s okresní silnicí.

	„Attention,“ vyštěkl na spolujezdce.

	Pistolník pevněji sevřel páku.

	Sto metrů před křižovatkou zpomalil vůz na padesát. V zatáčce za nimi se objevila světla Bondova vozu.

	Le Chiffre se zřejmě soustřeďoval.

	„Allez.“

	Spolujezdec prudce zatáhl za páku. Zadní kufr vozu se otevřel jak velrybí tlama. Na vozovce to zachrastilo, jako by vůz za sebou vlel řetěz.

	„Coupez.“

	Pistolník spustil páku na podlahu a kovové chrastění ustalo.

	Le Chiffre se znovu podíval do zpětného zrcátka. Bondův vůz vjížděl do zatáčky. Le Chiffre strhl citroen doleva na úzkou okresní silnici a v téže chvíli zhasl světla.

	Prudce zabrzdil a všichni tři muži hbitě vyskákali z vozu a zalehli do hlubokého příkopu za křižovatkou, kam už na ně padalo světlo z Bondových reflektorů. Všichni měli revolvery a hubený muž svíral v dlani ještě něco, co vypadalo jako velké černé vejce.

	Bentley se na ně řítil jako rychlík.

	
KAPITOLA 16
HUSÍ KŮŽE

	Bond se vřítil do zatáčky, kde si pomohl v řízení lehkým náklonem těla, a promýšlel, jak se zachová, až se přiblíží k pronásledovanému vozu. Uvažoval i o tom, že protivníkův řidič nejspíš využije první příležitost, aby mohl zahnout na nějakou vedlejší silnici. A tak když vyjel ze zatáčky a neviděl před sebou žádná světla, ubral plyn, a když uviděl dopravní značku, připravil si nohu na brzdu.

	Před křižovatkou neměl na tachometru ani sto, když uviděl po pravé straně na odbočce něco, co mohlo být stínem stromu. Bylo však pozdě. Náhle vjel pravou stranou na koberec blyštivých ocelových hrotů.

	Bond automaticky sešlápl brzdu až k podlaze a vší silou držel volant, aby nedostal smyk, ale kontrolu udržel jen zlomek vteřiny. Když se mu na pravé straně vozidla sedřela guma obou pneumatik a ráfky kol začaly drhnout o povrch vozovky, těžký vůz zamířil bez kontroly přes silnici, narazil vlevo na násep, takže Bond spadl ze sedadla na podlahu. Vůz zůstal trčet na náspu zadkem k silnici, jeho přední kola se naprázdno otáčela ve vzduchu a silné reflektory osvětlovaly oblohu. Na okamžik připomínal kudlanku nábožnou, jak hrabe proti nebi, ale pak se za zvuků tříštěného skla a deformovaného plechu pomalu překotil nazpět.

	V nastalém tichu bylo slyšet jen jemný zvuk dotáčejícího předního levého kola.

	Le Chiffre a jeho muži to měli ze svého úkrytu jen pár kroků.

	„Odhoďte zbraně a vytáhněte ho ven,“ nařídil jim příkře. „Já vás budu krýt. Dejte na něj pozor. Nechci jeho mrtvolu. A dělejte, už se rozednívá.“

	Oba muži si klekli. Jeden z nich vytáhl dlouhý nůž, odřízl kus plátna ze střechy kabrioletu a chytil Bonda za ramena. Bond byl v bezvědomí a nedalo se s ním pohnout. Druhý pistolník se cpal rozbitým okénkem do mezery mezi převráceným vozem a náspem. Uvolnil Bondovy nohy, uvězněné mezi volantem a plátěnou střechou. Pak ho pracně vysoukali z vozu.

	Když ho konečně uložili na silnici, byli celí zpocení a špinaví od prachu a oleje.

	Hubený muž cítil, jak Bondovi buší srdce, a silně ho popleskal po obou tvářích. Bond zavrčel a pohnul rukou. Pak ho hubený muž propleskl znovu.

	„To stačí,“ řekl Le Chiffre. „Spoutejte mu ruce a naložte ho do auta. Chytej,“ hodil jednomu pistolníkovi stočený drát. „Projeďte mu kapsy a nejdřív ze všeho mi dejte jeho pistoli. Může mít ještě další zbraně, ale na to se podíváme později.“

	Převzal žádané věci od hubeného pistolníka a společně s Bondovou berettou si je nacpal do velkých kapes, aniž je prohlížel. Nechal Bonda svým poskokům a odebral se k vozu. Na jeho obličeji nebyla patrná ani radost, ani vzrušení.

	Bond se probral, až když se mu drát ostře zařízl do zápěstí. Byl celý rozbolavělý, jako by ho zmlátili dřevěným kyjem, ale když ho postavili na nohy a strkali k úzké okresce, na níž dosud tiše předl motor citroenu, zjistil, že žádné zlomeniny nemá. Přesto neměl náladu na zoufalé pokusy o útěk a nechal se bez odporu dostrkat na zadní sedadlo vozu.

	Cítil se celkově sklíčený a zesláblý. Posledních čtyřiadvacet hodin bylo příliš rušných a tenhle poslední soupeřův úder příliš razantní. Tentokrát mu žádné zázraky nepomůžou. Nikdo neví, kde je, a nikdo se po něm dopoledne nebude shánět. Havarovaný vůz zřejmě objeví velmi brzy, ale bude pár hodin trvat, než zjistí, komu skutečně patří.

	A Vesper. Podíval se doprava přes hubeného pistolníka, který se rozvaloval na sedadle se zavřenýma očima. Nejdřív k ní ucítil opovržení. Pitomá bláznivá holka se nechá zabalit jako kuře, nechat si uvázat sukni nad hlavu, jako by tady šlo o nějakou studentskou recesi. Pak se však dostavila lítost. Její obnažené nohy vypadaly tak dětsky a bezbranně.

	„Vesper,“ řekl tiše.

	Z balíku v rohu se neozvala žádná odpověď a Bonda náhle zamrazilo, ale pak sebou dívka trochu zavrtěla.

	Vtom ho hubený pistolník udeřil hřbetem ruky do prsou.

	„Ticho.“

	Bond se předklonil, aby se chránil před dalším úderem, ale dostal hranou ruky za krk jako králík, takže se znovu zaklínil a sípavě oddychoval.

	Hubený muž mu uštědřil chladné a profesionální údery, v jejichž ledabylé přesnosti bylo něco smrtícího. Teď už se zase rozvaloval se zavřenýma očima. Byl to člověk, z něhož šel strach. Zlý muž. Bond doufal, že se mu naskytne příležitost, aby ho mohl zabít.

	Náhle se otevřel kufr vozu a ozvalo se kovové chrastění. Bond se dohadoval, že třetí muž uklízí silnici. Zřejmě použili podobné hroty, jaké používalo za války francouzské hnutí odporu proti německým vojenským vozidlům.

	Bond si znovu uvědomil, jak jsou ti lidé vynalézaví a jakých prostředků používají. Podcenil je snad M? Bond přemohl pokušení svést všechno na Londýn. To on měl tyhle věci předvídat, to on měl rozpoznat různé varovné signály a být mnohem ostražitější. Ošil se, když si vzpomněl, jak do sebe lil šampaňské v Roi Galant, zatímco nepřítel připravoval protiúder. Proklel sebe i své přílišné sebevědomí, které ho ukolébalo ve víře, že bitva je vyhrána a nepřítel na útěku.

	Le Chiffre celou dobu mlčel. Pak sklaplo víko kufru a do vozu vedle Le Chiffra si sedl třetí muž, jehož Bond okamžitě poznal. Le Chiffre prudce vycouval na hlavní silnici. Zařadil a brzy už uháněli pobřežní silnicí stodesítkou.

	Svítalo. Bond odhadoval, že je kolem páté. Uvědomil si, že odbočka k Le Chiffrově vile nemůže být dál než dva tři kilometry. Byl by si nemyslel, že s sebou povezou Vesper. Když si uvědomil, že byla jen návnadou, začalo mu být všechno jasné.

	A nebylo mu z toho vůbec veselo. Poprvé od chvíle svého zajetí pocítil strach a zamrazilo ho v zádech.

	Za deset minut zahnul citroen doleva na krátkou, částečně travou zarostlou silničku, která jej dovedla mezi dvěma zchátralými štukovanými pilíři na neudržované nádvoří, obklopené vysokou zdí. Dojeli až k oprýskaným bílým hlavním dveřím. Nad zrezivělým tlačítkem zvonku v dveřním rámu byla dřevěná tabulka s modrým nápisem ‚Les Noctambules‘ a níže ‚Sonnez SVP‘.

	Podle průčelí Bond odhadoval, že se jedná o typickou francouzskou přímořskou vilu. Dovedl si představit, jak tu před sezónou vymetají mrtvé masařky a jak uklízečka, najatá realitním agentem v Royale, větrá zatuchlé místnosti. Jednou za pět let se pokoje bíle vymalují, nabílí se fasáda a pár týdnů se vila usmívá na svět. Pak zapracují zimní deště a uvězněné mouchy a vila opět získá svůj opuštěný vzhled.

	Toho rána však měla vila znamenitě posloužit Le Chiffrovým záměrům, pokud byl Bondův odhad správný. Od chvíle, kdy byl zajat, neminuli cestou jediný dům, a podle jeho průzkumu z předchozího dne byla nejbližším stavením sezónní zemědělská usedlost, vzdálená několik mil na jih.

	Když byl Bond vystrčen z vozu ostrým loktem hubeného pistolníka, věděl, že Le Chiffre si je s Vesper nechá na několik hodin jen sám pro sebe. Naskočila mu husí kůže.

	Le Chiffre otevřel hlavní dveře vily a zmizel uvnitř. Vesper, která v jitřním světle vypadala neuvěřitelně nemravně, byla vystrčena z vozu za Bondem, následována přívalem francouzských oplzlostí od muže, jehož si Bond označil jako Korsičana. Bond si umínil, že nedá hubenému pistolníkovi příležitost k dalším fyzickým pobídkám.

	Hlavní dveře se za nimi zavřely na zámek.

	Le Chiffre stál ve dveřích místnosti napravo od vchodu. Ohnutým prstem si přivolal Bonda k sobě.

	Vesper odvedli chodbou někam do útrob domu. Bond se náhle rozhodl.

	Prudkým kopem dozadu zasáhl hubeného pistolníka do holeně, až zasípěl bolestí, a rozběhl se chodbou za Vesper. Mohl útočit jen nohama a neměl žádný přesný plán. Věděl jen, že chce co nejvíc uškodit oběma gorilám a prohodit pár slov s Vesper. Nic jiného ani nebylo v jeho silách. Chtěl jí jen říct, aby to nevzdávala.

	Když se Korsičan prudce otočil, namířil Bond pravou nohou do jeho rozkroku.

	Korsičan se bleskově opřel o zeď chodby a v okamžiku, kdy už se Bondova noha téměř dotýkala jeho stehna, ji rychlým, téměř nepostřehnutelným pohybem chytil levou rukou za nárt a prudce otočil.

	Bond ztratil rovnováhu a hybnou silou vlastního útoku se otočil ve vzduchu a těžce dopadl na podlahu.

	Chvíli zůstal ležet s vyraženým dechem. Pak k němu přistoupil hubený pistolník, zdvihl ho za límec a přirazil ho ke zdi. V ruce měl revolver. Zpytavě se zahleděl Bondovi do očí. Pak se beze spěchu sehnul a pažbou revolveru přetáhl Bonda přes holeň. Bond zařval a sklesl na kolena.

	„Jestli to zkusíš ještě jednou, vezmu tě přes zuby,“ řekl hubený pistolník špatnou francouzštinou.

	Klaply dveře. Vesper s Korsičanem zmizeli. Bond pootočil hlavu doprava. Le Chiffre vyšel na chodbu. Znovu na Bonda zakýval prstem. Pak poprvé promluvil.

	„Tak pojďte, drahý příteli. Ztrácíme zbytečně čas.“

	Jeho angličtina byla bez přízvuku. Mluvil tiše, vlídně a pomalu. Nedával najevo žádné emoce. Působil dojmem doktora, který vyvolává z čekárny dalšího pacienta, hysterického pacienta, který měl malý konflikt se sestřičkou.

	Bond se opět cítil malý a bezmocný. Jen mistr jiu-jitsu by si dokázal poradit s Korsičanovou obratností a klidem. A s chladnou dokonalostí hubeného pistolníka, s níž Bondovi oplácel stejnou mincí. Nevzrušeně, téměř umělecky.

	Bond se nechal poslušně odvést chodbou. Za své neohrabané gesto odporu získal jen pár dalších modřin.

	Když překračoval práh, následován hubeným pistolníkem, věděl, že je naprosto v jejich moci.

	
KAPITOLA 17
„MILÝ CHLAPČE“

	Ocitl se ve velké holé místnosti, střídmě zařízené laciným nábytkem ve stylu francouzského art nouveau. Bylo těžké odhadnout, zda měla sloužit jako obývací pokoj či jídelna. Téměř celou stěnu proti dveřím zabíral chatrně vyhlížející příborník se zrcadly, na němž stála oranžová krakelovaná mísa na ovoce a dva malované dřevěné svícny. Příborník kontrastoval s omšelou růžovou pohovkou, která stála u další stěny.

	Pod středovým alabastrovým lustrem nestál žádný stůl, jen na podlaze byl čtvereček špinavého koberce s futuristickým vzorem v kontrastních hnědích.

	U okna stála bytelná židle podobná trůnu. Byla z vyřezávaného dubu a sedadlo měla potažené červeným sametem. U ní byl nízký stolek s prázdnou karafou na vodu a dvěma sklenicemi a lehká okrouhlá židle s rákosovým výpletem.

	Napůl zavřené žaluzie omezovaly výhled z okna, ale propouštěly paprsky jitřního slunce, které dopadaly na nábytek, na světlé tapety i podlahu s hnědými skvrnami.

	Le Chiffre ukázal na rákosovou židli. „To nám bude znamenitě vyhovovat,“ řekl hubenému pistolníkovi. „Rychle mi ho připrav. Když bude klást odpor, poznamenej ho jen přiměřeně.“

	Obrátil se k Bondovi. Jeho široký obličej byl bezvýrazný a kulaté oči se dívaly bez zájmu. „Svlékněte se. Každý pokus o odpor vám Basil potrestá zlomením jednoho prstu. Myslíme to vážně a vaše zdraví nás vůbec nezajímá. Jestli to přežijete nebo ne záleží na výsledcích našeho pohovoru.“

	Udělal neurčité gesto na hubeného pistolníka a odešel z místnosti.

	První pocit hubeného pistolníka byl pozoruhodný. Otevřel zavírací nůž, který už použil na otevření kapoty Bondova vozu, vzal židli a rychlým pohybem vyřízl rákosové sedadlo.

	Pak se vrátil k Bondovi a zastrčil otevřený nůž do kapsičky u saka, jako by to bylo plnicí pero. Otočil Bonda ke světlu a rozvázal mu ruce Pak rychle poodstoupil. V jeho pravé ruce se znovu ocitl nůž.

	„Vite.“

	Bond si mnul naběhlá zápěstí a přesvědčoval sám sebe, že tu nemůže jen tak stát a o nic se nepokusit. Zpozdil se jen o chvilku. Hubený muž rychle nakročil a spodním hmatem levé ruky sáhl Bondovi po klopách večerního saka a prudce zatáhl dolů, aby dostal Bondovy ruce dozadu. Na tento policejní chvat odpověděl Bond tradičním protichvatem. Rychle si klekl na jedno koleno, ale hubený pistolník si klekl současně s ním a zároveň zaútočil nožem zezadu na Bondovo sako. Bond cítil, jak mu tupá hrana čepele přejíždí dolů po páteři. Ozval se typický zvuk trhané látky a Bond měl náhle volné ruce, jak se mu rozpůlené sako posunulo kupředu.

	Zaklel a postavil se. Hubený pistolník už stál ve výchozí pozici s připraveným nožem v uvolněné ruce. Bond nechal obě poloviny saka sklouznout na podlahu.

	„Allez,“ řekl hubený pistolník mírně netrpělivě.

	Bond se mu podíval do očí a pomalu si začal svlékat košili.

	Le Chiffre se tiše vrátil do místnosti. Přinesl s sebou konvici, z níž voněla černá káva. Postavil ji na stolek u okna. Vedle ní položil dva obyčejné předměty, metrovou plácačku na koberce z ohýbaného rákosu a kuchyňský nůž na maso.

	Pohodlně se usadil na křeslo podobné trůnu a do jedné ze sklenic si nalil trochu kávy. Jednou nohou si před sebe přitáhl židli, jejíž sedadlo nyní tvořil jen prázdný dřevěný rám.

	Bond stál úplně nahý uprostřed místnosti a na jeho bílém těle zářily modřiny. Obličej měl zšedlý vyčerpáním a vědomím toho, co bude následovat.

	„Posaďte se sem.“ Le Chiffre pokývl před sebe na židli.

	Bond k ní došel a posadil se.

	Hubený pistolník vytáhl nějakou šňůru. Připoutal Bondovi zápěstí k opěradlům židle a kotníky k jejím předním nohám. Zdvojenou šňůru pak vedl přes zajatcova prsa do podpaží a kolem opěradla židle. Uzly vázal bezchybně a nenechal Bondovi žádnou vůli. Šňůra se ostře zařezávala do masa. Nohy židle byly daleko od sebe a Bond ji nemohl ani rozhoupat.

	Byl naprosto v jejich moci, nahý a bezbranný.

	Seděl zcela vražený do židle bez sedadla a jeho holá zadnice čněla k zemi.

	Le Chiffre pokývl na hubeného muže, který tiše opustil místnost a zavřel za sebou dveře.

	Na stolku ležel balíček gauloisek a zapalovač. Le Chiffre si zapálil a napil se kávy ze sklenice. Pak vzal plácačku na koberce a položil si ji rukojetí na koleno, aniž ji pustil. Druhý konec spočíval na zemi Bondovou židlí.

	Starostlivě, téměř laskavě se zahleděl Bondovi do očí. Pak jeho zápěstí náhle vyletělo vzhůru.

	Účinek byl ochromující.

	Celé Bondovo tělo se prohnulo v bezděčné křeči. Obličej se mu zkřivil bezhlasným výkřikem a rty se oddělily od zubů. Hlava se prudce zaklonila a odhalila napjaté šlachy na krku. Svaly po celém těle se na okamžik zauzlily a prsty na rukou i na nohou zbělely, jak byly zaťaté. Pak tělo zplihlo a začalo se zalévat potem. Bond ze sebe vydal hluboký sten.

	Le Chiffre čekal, až otevře oči.

	„Tak to vidíš, milý chlapče.“ Tiše a zeširoka se zasmál. „Je ti teď jasné tvoje postavení.“

	Kapka potu ukápla Bondovi z brady na obnaženou hruď. „Tak se pustíme do práce a uvidíme, jak dlouho nám bude trvat, než se dostaneš z téhle bryndy, do které jsi tak nešťastně zabředl.“ Vesele potáhl z cigarety a varovně klepl svým strašlivým, absurdním nástrojem na podlahu vedle Bondovy židle.

	„Milý chlapče,“ promluvil Le Chiffre otcovsky, „je konec hry na Indiány, naprostý konec. Nešťastnou náhodou ses připletl do hry dospělých a už jsi zjistil, že je to bolestná zkušenost. Ty nemáš na to, milý chlapče, abys hrál hry s dospělými, a od tvé londýnské chůvy to byla pošetilost, že tě sem pustila s kyblíčkem a lopatičkou. To bylo skutečně nerozumné a pro tebe velice nešťastné rozhodnutí.

	Ale konec žertů, drahý příteli, i když bys určitě mé zábavné a varovné povídání ještě chvíli rád poslouchal.“

	Le Chiffre náhle opustil žertovný tón a pronikavě a nenávistně se podíval na Bonda.

	„Kde jsou ty peníze?“

	Bond se na něj prázdně podíval krhavýma očima.

	A znovu ten prudký pohyb zápěstím a znovu se celé Bondovo tělo zkroutilo.

	Le Chiffre počkal, až se mučené srdce zklidní a Bond znovu otevře oči.

	„Asi bych ti měl prozradit,“ řekl Le Chiffre, „že tě hodlám zasahovat na citlivých místech, dokud mi neodpovíš na mou otázku. Neznám slitování a nenechám se obměkčit. Není tu nikdo, kdo by tě v poslední chvíli zachránil a nemáš žádnou možnost útěku. Tohle není romantický dobrodružný příběh, v němž je lump nakonec přemožen a hrdina dostane medaili a princeznu k tomu. Tyhle věci se bohužel ve skutečném životě nestávají. Když budeš nadále tvrdohlavý, budu tě mučit, až skoro zešílíš. Pak sem nechám přivést tu holku a budu ji mučit před tvýma očima. Jestli ti to pořád nebude stačit, obstarám vám oběma bolestivou smrt, vaše mrtvoly tu klidně nechám a odjedu si za hranice do pohodlného domu, který tam na mě čeká. Pak se budu až do poklidného stáří věnovat výnosné kariéře v lůně rodiny, kterou si nepochybně založím. Takže vidíš, milý chlapče, že já nemám co ztratit. Když mi dáš ty peníze, tím líp pro tebe. Když ne, jen pokrčím rameny a vydám se na cestu.“

	Odmlčel se a nepatrně trhnul zápěstími. V Bondovi se všechno sevřelo, sotva se ho plácačka dotkla.

	„Zatímco ty, milý chlapče, můžeš jen doufat, že tě ušetřím dalších bolestí a nechám tě naživu. Jinou naději nemáš. Naprosto žádnou jinou. Tak co?“

	Bond zavřel oči a čekal na bolest. Věděl, že začátek mučení je nejhorší. Bolest se pohybuje po parabole. Nejprve se stupňuje k vrcholu a pak prudce klesá k otupení, bezvědomí a smrti. Mohl se jen modlit, aby co nejdřív dosáhl vrcholu, aby jeho vůle vydržela tak dlouho a aby se posléze smířila s pádem až na samé dno propasti.

	Kolegové, kteří přežili německé a japonské mučení, mu vyprávěli, že ke konci měli nádherné pocity sladké malátnosti, která se měnila v určité sexuální obluzení, v němž se bolest stávala rozkoší a strach z mučení jakýmsi masochistickým šílením. Nejvyšší zkouškou vůle bylo podle mínění zkušených nedat na sobě znát onu rozkoš z bolesti. Jinak člověka buď okamžitě zabili, aby si ušetřili další zbytečné úsilí, nebo ho nechali dostatečně zotavit, aby se jeho nervy vrátily na druhou stranu paraboly. A pak začali znovu.

	Bond pootevřel oči.

	Le Chiffre už na to čekal a plácačka se jako chřestýš vymrštila z podlahy. Tentokrát udeřila opakovaně. Bond řval a kroutil se v židli jako marioneta.

	Le Chiffre ustával jen tehdy, když Bondovy křeče ochabovaly. V těch chvílích popíjel kávu a mračil se jako chirurg, který sleduje kardiograf při náročné operaci.

	Když se Bondova víčka zachvěla a otevřela, udeřil znovu, nyní už zjevně netrpělivě.

	„Vím, že ty peníze jsou někde u tebe v pokoji,“ řekl. „Nechal sis vystavit šek na čtyřicet miliónů franků a odešel jsi s ním do hotelu, abys ho schoval.“

	Bond chvíli přemýšlel, jak si může být tak jistý.

	„Hned jak jsi odešel do nočního klubu,“ pokračoval Le Chiffre, „čtyři mí lidé ti prohledali pokoj.“

	„Muntzovi jim určitě pomáhali,“ pomyslel si Bond.

	„V různých dětských skrýších jsme toho našli dost. Třeba zajímavou šifru na záchodovém plováku nebo papíry na zadní straně zásuvky. Veškerý nábytek jsme rozebrali a tvé šaty, záclony a ložní prádlo rozřezali. Celý pokoj jsme po centimetru prohledali, odstranili kování a rozebrali armatury. Naneštěstí pro tebe jsme nenašli šek. Kdyby se nám to bylo podařilo, mohl ses teď válet v posteli, možná s krásnou slečnou Lyndovou.“ Le Chiffre švihl plácačkou.

	V rudé mlze bolesti si Bond vzpomněl na Vesper. Dokázal si představit, jak ji teď oba pistolníci zneužívají. Mohli si s ní dělat, co chtěli, dokud si pro ni nepošle Le Chiffre. Bond si vybavil tlusté vlhké rty Korsičanovy a línou krutost hubeného pistolníka. Chudák holka.

	Le Chiffre se znovu rozpovídal.

	„Mučení je strašná věc,“ potahoval z čerstvě zapálené cigarety, „ale pro vykonavatele je to poměrně snadné, zvlášť když je pacientem,“ usmál se tomu slovu. „Tak vidíš, můj milý Bonde, u muže není třeba brát nějaké ohledy. S tímhle jednoduchým nástrojem, nebo téměř s čímkoliv jiným, ti můžu způsobit maximální, nebo aspoň potřebnou bolest. Nevěř tomu, co se píše ve válečných románech. Nejen okamžitá bolest, ale taky obavy o tvé mužství tě postupně zdeptají, a na samém konci, pokud nezazpíváš, už žádný chlap nebudeš.

	To je ovšem, můj milý Bonde, smutné a strašné pomyšlení. Trvalá agónie těla i mysli a nakonec úpěnlivé prosby o smrt. To všechno si můžeš ušetřit, když mi prozradíš, kam jsi ukryl peníze.“

	Nalil si do sklenice trochu kávy a vypil ji. Koutky úst mu zůstaly hnědé.

	Bond zkřivil rty. Pokoušel se něco říct. „Napít,“ zachroptěl nakonec a jazykem si přejel okoralé rty.

	„Ale jistě, milý chlapče, to bylo ode mě bezohledné.“ Le Chiffre nalil trochu kávy do druhé sklenice. Na podlaze kolem Bondovy židle se tvořil vlhký kruh z krůpějí potu.

	„Jazyk nesmíme nechat vyschnout.“

	Položil držadlo plácačky na zem mezi své tlusté nohy a vstal z křesla. Došel za Bonda, jednou rukou ho vzal za zpocené vlasy a prudce mu zaklonil hlavu. Lil Bondovi kávu do hrdla po malých troškách, aby se nezakuckal. Pak mu pustil hlavu, která znovu spadla na prsa. Le Chiffre se vrátil do svého křesla a sebral ze země plácačku.

	Bond zdvihl hlavu a těžce promluvil.

	„Peníze jsou ti nanic,“ zaskřehotal namáhavě. „Policie tě najde.“

	Hlava znovu vyčerpaně sklesla na hruď. Trochu, ale jenom trochu předstíral fyzické zhroucení. Potřeboval jakýmkoliv způsobem získat čas a oddálit další palčivou bolest.

	„Něco jsem ti zapomněl říci, můj drahý příteli.“ Le Chiffre se ďábelsky usmál. „Po naší malé hře v kasinu jsme se setkali a ty jsi byl tak velkorysý, že jsi souhlasil s opakováním hry jen mezi námi dvěma. Bylo to skutečně gesto, hodné anglického džentlmena.

	Bohužel jsi prohrál a to tě tak rozrušilo, že ses okamžitě rozhodl odjet z Royale neznámo kam. A vzhledem k tomu, že jsi skutečný džentlmen, řekl jsi mi co a jak, abych neměl potíže s inkasováním tvého šeku. Tak vidíš, milý chlapče, všechno bylo předem promyšleno a o mě se nemusíš bát.“ Sytě se zasmál.

	„Tak půjdem zas na to? Mám strašnou spoustu času a popravdě řečeno jsem docela zvědavý, jak dlouho člověk vydrží tuhle specifickou formu… ehm… povzbuzování.“ Zapráskal plácačkou o zem.

	Tak takhle to je, pomyslel si Bond a srdce mu definitivně pokleslo. ‚Neznámo kam‘ může být pod zem nebo pod mořskou hladinu, nebo, a to by bylo nejjednodušší, pod havarovaný bentley. Ale jestliže má umřít, může to zkusit důstojně. Nebyla tu žádná naděje, že se k němu Mathis nebo Leiter dostane včas, ale mohl jen doufat, že dostanou Le Chiffra, než stačí zmizet přes hranice. Už mohlo být k sedmé hodině. Teď už mohli objevit auto. Mohl vybírat jen ze dvou zel, ale čím déle ho Le Chiffre bude mučit, tím větší je naděje na to, že bude pomstěn.

	Bond zdvihl hlavu a zahleděl se Le Chiffrovi do očí.

	Porcelánové bělmo prokvetlo rudými žilkami. Jako když se rozprsknou dvě bobule černého rybízu. Zbytek obličeje byl až na husté černé strniště zažloutlý. Koutky, protáhlé vzhůru stopami černé kávy, vytvářely falešný úsměv. Celá tvář byla slabě pruhovaná, jak na ni dopadalo světlo skrze žaluzie.

	„Ne,“ řekl Bond mdle, „… ty…“

	Le Chiffre zavrčel a dal se znovu do práce s divokou úporností. Občas zavrčel jako divoké zvíře.

	Po deseti minutách Bond naštěstí omdlel.

	Le Chiffre náhle ustal. Volnou rukou si krouživým pohybem otřel pot z obličeje. Pak se podíval na hodinky a zřejmě se zamyslel.

	Vstal a postavil se za nehybné, potem zmáčené tělo. Bondův obličej, stejně jako tělo nad pasem, byl bezbarvý. Levá strana hrudníku se mu neznatelně zachvívala. Jiné známky života nejevil.

	Le Chiffre uchopil Bondovy uši a prudce jimi zakroutil. Pak se sklonil a drsně propleskl Bonda po tvářích. Bond se pod jednotlivými údery kymácel ze strany na stranu. Zvolna začal dýchat výrazněji. Z ochablých rtů se vydralo zvířecí zachroptění.

	Le Chiffre vzal sklenicí s kávou a trochu nalil Bondovi do úst. Zbytek mu vchrstl do tváře. Bond pomalu otevřel oči.

	Le Chiffre se vrátil ke svému křeslu a vyčkával. Zapálil si cigaretu a zahleděl se na kaluž krve na podlaze pod zhrouceným tělem.

	Bond znovu žalostně zachroptěl. Byl to nelidský zvuk. Otevřel oči a zpitoměle se zahleděl na svého mučitele.

	Le Chiffre promluvil.

	„To je všechno, Bonde. Teď s tebou skoncujeme. Rozumíš? Nezabijem tě, ale skoncujeme s tebou. A pak přivedeme tu holku a uvidíme, jestli se dá něco dostat ze dvou trosek.“

	Sáhl po plácačce.

	„Tak se s ním rozluč, Bonde.“

	
KAPITOLA 18
KAMENNÁ TVÁŘ

	Bylo v tom něco neskutečného, slyšet třetí hlas. Provozovaný rituál vyžadoval k obvyklým zvukům mučení pouze dva hlasy. Bond svými zamženými smysly ten třetí sotva vnímal. Pak se náhle ocitl na půl cestě k vědomí. Zjistil, že znovu vidí a slyší. Po tom tichém slovu, které zaznělo ode dveří, slyšel mrtvolné ticho. Viděl, jak Le Chiffre zvolna zvedá hlavu a jak na jeho tváři výraz naprostého údivu, čirého překvapení, ustupuje strachu.

	„Stoj,“ řekl hlas tiše.

	Bond slyšel kroky blížící se k jeho židli.

	„Nož,“ řekl hlas.

	Bond viděl, jak se Le Chiffrova dlaň poslušně otevírá a jak nůž padá s hlukem na podlahu.

	Úporně se pokoušel vyčíst z Le Chiffrovy tváře, co se děje za ním, ale viděl jen bezmezné nepochopení a hrůzu. Le Chiffrovy rty se pohybovaly, ale vycházel z nich jen vysoký pisklavý zvuk. Tlusté tváře se mu chvěly, jak se snažil nasbírat v ústech sliny, aby vůbec mohl něco říct, na něco se zeptat. Jeho ruce se chvěly v klíně. Jedna z nich se nepatrně posunula ke kapse, ale hned se zase vrátila. Okrouhlé oči se na okamžik zavřely a Bond se dohadoval, že uviděly namířený revolver.

	Na okamžik se rozhostilo ticho.

	„SMĚRŠ.“

	To slovo zaznělo jako vzdech. S ponurou intonací, jako by nic jiného nemuselo být řečeno. Bylo to konečné vysvětlení. Poslední slovo.

	„Ne,“ řekl Le Chiffre, „ne. Já…“ Hlas se mu zlomil.

	Zřejmě chtěl něco vysvětlit, omluvit se, ale ve tváři svého protivníka uviděl zbytečnost takového počínání.

	„Vaši dva ljudi. Oba mrtvi. Jste šílený a zrádce. Byl jsem vyslán ze Sovětského svazu zabít vás. Máte štěstí, že mám čas jenom zastřelit. Kdyby bylo možné, podle instrukcí byste zemřel bolestně. Způsobil jste nekonečné potíže.“

	Zastřený hlas zmlkl. V místnosti nastalo ticho, narušované jen sípavým dechem Le Chiffra.

	Někde venku se rozezpíval pták a ozývaly se i další zvuky probouzející se krajiny. Sluneční paprsky byly silnější a pot na Le Chiffrově obličeji se jasně blyštěl.

	„Přiznáváte vinu?“

	Bond zápasil s vědomím. Násilím otevřel oči a zkoušel potřást hlavou, aby si ji pročistil, ale celý jeho nervový systém byl otupělý a ke svalům nedoléhaly signály z mozku. Bond mohl jen sledovat velký bledý obličej před sebou a vykulené oči v něm.

	Z otevřených úst se na bradu spustila tenká slina.

	„Ano,“ řekla ta ústa.

	Ozvalo se slabé prasknutí, asi jako když se v zubní pastě při vytlačování z tuby vyskytne vzduchová bublina. Žádný jiný zvuk. Náhle se v Le Chiffrově obličeji objevilo další oko, třetí mezi dvěma původními, přesně v místě, kde silný nos přecházel v čelo. Bylo to malé černé oko, bez řas a obočí.

	Ty tři oči si chvilku prohlížely místnost a pak celá tvář jako by uklouzla a padla na jedno koleno. Dvě vnější oči se chvějivě vytočily ke stropu. Těžká hlava poklesla na pravé rameno a pak se celá horní polovina těla sesula přes opěradlo křesla, jako by se Le Chiffrovi udělalo špatně. Jeho podpatky krátce zachrastily na podlaze. Žádný další pohyb už nenásledoval.

	Vysoké opěradlo křesla chladně shlíželo na tělo, zlomené přes své opěradlo.

	Za Bondem se něco pohnulo. Nějaká ruka ho uchopila zezadu za bradu a zvrátila mu hlavu.

	Bond uviděl dvě lesknoucí se oči za úzkou černou maskou. Pod krempou klobouku se ukrýval kamenný obličej, zasazený v límci nepromokavého pláště. Nic jiného Bond zahlédnout nemohl.

	„Máte štěstí,“ řekl ten hlas. „Nemám rozkaz zabít vás. Váš život už byl dvakrát zachráněn. Ale řekněte tam u vás, že SMĚRŠ se slituje jen náhodou nebo chybou. Prvně vás zachránila náhoda, teď chyba v rozkazech, protože mi měli přikázat, abych zabil každého cizího špióna, kteří se k tomuhle zrádci stahovali jak mouchy k misce psího žrádla.

	Ale nechám vám svou vizitku. Jste hazardní hráč. Hrajete karty. Jednoho dne možná budete hrát proti někomu z nás. Bude dobře, když budeme vědět, že jste špión.“

	Bond uslyšel kroky zprava. Pak se ozvalo cvaknutí otvíraného nože. Bond zachytil pohledem ruku v šedé látce. Byla široká a chlupatá a svírala tenkou dýku. Chvíli zůstala viset ve vzduchu nad hřbetem Bondovy pravé ruky. Pak špičkou čepele udělala tři rychlé řezy. Následoval čtvrtý řez, který sahal téměř až ke kotníkům. Ve tvaru obráceného ‚M‘ vytryskla krev a začala odkapávat na zem.

	Bolest byla nicotná proti té, kterou si Bond už vytrpěl, ale stačila na to, aby opět upadl do bezvědomí.

	Kroky se tiše vytratily z místnosti a dveře se neslyšně zavřely.

	Skrze zavřené okno pronikaly do místnosti veselé zvuky letního dne. Na levé zdi byly dvě malé růžové skvrnky. Byly to odrazy dvou kaluží krve, nasvícených červnovým sluncem.

	V průběhu dne se růžové skvrnky pomalu posouvaly po zdi. A pomalu se zvětšovaly.

	
KAPITOLA 19
BÍLÝ STAN

	Člověk už je téměř probuzený, když sní o tom, že sní.

	V tomto stavu se nacházel James Bond celé dva dny, aniž nabyl vědomí. Pozoroval své sny a nepokoušel se je odehnat, ačkoliv mnohé z nich byly divoké a všechny bez výjimky nepříjemné. Věděl, že leží v posteli na zádech a nemůže se hýbat; v jedné světlejší chvíli se mu dokonce zdálo, že jsou kolem něho lidé, ale nezkusil otevřít oči a vrátit se do světa.

	Hýčkal si svou temnotu, v níž se cítil bezpečnější.

	Ráno třetího dne ho vzbudila děsivá noční můra. Byl celý rozechvělý a zpocený. Na čele měl nějakou ruku, kterou si spojoval se svým snem. Pokusil se zdvihnout ruku a cizí ruku odstrčit, ale nemohl se pohnout, neboť měl ruce přivázané k postranicím postele. Měl vlastně přivázané celé tělo. Od hrudníku k patám byl zakryt čímsi, co připomínalo velkou bílou rakev a bránilo mu ve výhledu na druhý konec postele. Začal nahlas sprostě nadávat, ale brzy se úplně vyčerpal a slova se měnila ve vzlyky. Do očí mu vhrkly slzy beznaděje a sebelítosti.

	Uslyšel nějaký ženský hlas a zvolna začínal rozumět jednotlivým slovům. Byl to laskavý hlas a Bondovi postupně docházelo, že o něj někdo pečuje a že je to zřejmě přítel. Jen stěží tomu uvěřil. Byl pevně přesvědčený, že je stále v zajetí a že mučení co nevidět začne znovu. Cítil, jak mu obličej otírá chladná látka, která voní levandulí. Pak se znovu ponořil do snů.

	Když se za několik hodin znovu probudil, všechny hrůzy byly ty tam a Bond pociťoval příjemnou malátnost. Do světlé místnosti pronikalo slunce a oknem bylo slyšet zvuky zahrady. Z dáli sem doléhalo šumění moře. Když pohnul hlavou, uslyšel zašustění. Sestra, která seděla u postele, vstála a dostala se tak do jeho zorného úhlu. Byla hezká a usmívala se, když mu měřila tep.

	„Jsem vážně ráda, že už jste se konečně vzbudil. V životě jsem neslyšela tak příšerné nadávky.“

	Bond se na ni také usmál.

	„Kde to jsem?“ zeptal se a sám byl překvapen, jak pevně a jasně zní jeho hlas.

	„Jste v soukromém sanatoriu v Royale a mě poslali z Anglie, abych o vás pečovala. Přijely jsme dvě a já se jmenuju Gibsonová. Teď klidně jezte a já půjdu říct doktorovi, že jste se probral. Od chvíle, kdy vás přivezli, jste byl v bezvědomí. Měli jsme o vás starosti.“

	Bond zavřel oči a v duchu inventarizoval své tělo. Nejhorší bolest vycházela ze zápěstí, kotníků a pravé ruky, kterou mu pořezal ten Rus. Střed těla byl necitelný. Zřejmě mu dali nějaké lokální anestetikum. V ostatních částech těla cítil tupou bolest, jako by ho někdo zbil. Všude cítil obvazy. Několikadenní strnisko se zabodávalo do přikrývek. Odhadoval, že se nejméně tři dny neholil. To znamená, že od mučení uplynuly dva dny.

	V duchu si připravoval pár otázek, když se otevřely dveře a vstoupil doktor, následovaný sestrou a Mathisem, za jehož zářivým úsměvem se skrývala úzkost. Mathis si položil prst na rty, po špičkách došel k oknu a posadil se.

	Doktor, mladý a inteligentně vyhlížející Francouz, sem byl odvolán od svých povinností v Deuxième Bureau, aby dohlédl na Bonda. Došel k posteli a položil Bondovi ruku na čelo, zatímco si prohlížel údaje o teplotě v záhlaví postele.

	„Určitě mi chcete položit spoustu otázek, pane Bonde,“ řekl výbornou angličtinou, „a já vám na většinu z nich mohu odpovědět.“ Jeho hlas zněl upřímně. „Nechci, abyste se vyčerpával, takže vám řeknu to nejpodstatnější a pak si můžete několik minut promluvit s panem Mathisem, který by se vás chtěl zeptat na jednu dvě podrobnosti. I na tenhle hovor je příliš brzy, ale přál bych si, abyste si potom při odpočinku utřídil myšlenky, abychom mohli pokračovat v léčení, aniž bychom si museli dělat velké starosti o váš duševní stav.“

	Sestra Gibsonová přistrčila doktorovi židli a odešla z pokoje.

	„Jste tu zhruba dva dny,“ pokračoval doktor. „Vaše auto našel po cestě na trh do Royale jeden farmář, který informoval policii. Po nějakém čase se k panu Mathisovi doneslo, že to byl váš vůz, takže se okamžitě vydal se svými muži do Les Noctambules. Našli tam vás, Le Chiffra i vaši přítelkyni, slečnu Lyndovou, které se nic nestalo, dokonce ji prý ani neobtěžovali. Utrpěla šok, ale už je naprosto v pořádku a bydlí zase v hotelu. Má zůstat v Royale a řídit se vašimi rozkazy, než se dostatečně zotavíte a budete se moci vrátit do Anglie.

	Oba Le Chiffrovi pistolníci jsou mrtvi. Oba byli zastřeleni do hlavy pětatřicítkou. Podle výrazu jejich tváří se dá soudit, že o svém vrahovi vůbec nevěděli. Byli ve stejné místnosti jako slečna Lyndová. Le Chiffre je po smrti. Byl zastřelen mezi oči podobnou zbraní. Byl jste svědkem jeho smrti?“

	„Ano,“ řekl Bond.

	„Pak je ovšem pozoruhodné, že jste naživu. Gratuluji. Jen pár lidí by vydrželo to, co vy. To vám může být útěchou. Jak vám může potvrdit pan Mathis, měl jsem možnost setkat se s mnoha pacienty, kteří byli podrobeni podobnému zacházení, a žádný z nich z toho nevyvázl tak, jako vy.“

	Doktor se na chvíli zahleděl na Bonda a pak se prudce obrátil k Mathiasovi.

	„Máte deset minut. Pak bych vás musel násilím vyhodit. Jestli se pacientovi zvýší teplota, zodpovíte si to.“

	Přátelsky se na oba usmál a odešel.

	„Ten člověk se mi líbí,“ řekl Bond.

	„Je oddán své práci pro Bureau,“ řekl Mathis. „Je opravdu dobrý a za pár dní ti toho o něm řeknu víc. Myslí si, že jsi nezmar. Já jsem stejného názoru. Ale tohle může počkat. Dokážeš si představit, kolik věcí zbývá vysvětlit. Otravují mě z Paříže a přirozeně i z Londýna, dokonce přes našeho dobrého kamaráda Leitera i z Washingtonu. Abych nezapomněl, mám tu pro tebe osobní vzkaz od M. Sám mi volal. Mám ti vyřídit, že jsi mu zaimponoval. Ptal jsem se, jestli je to všechno, a on řekl: Ještě mu řekněte, že pokladně se velmi ulevilo. Pak zavěsil.“

	Bond se potěšeně usmál. Nejvíc ho hřálo, že M sám telefonoval Mathisovi. To bylo skutečně neslýchané. Už o samotné jeho existenci, nemluvě o skutečné identitě, se nikdy nemluvilo. Bond si dokázal představit, jaký rozruch musel tenhle telefonát způsobit v Londýně.

	„Toho dne, kdy jsme tě našli, sem přijel z Londýna takový vysoký dlouhán s jednou rukou,“ pokračoval Mathis, který věděl z vlastní zkušenosti, že tyhle podrobnosti budou Bonda zajímat nejvíce a také ho nejvíce potěší. „Obstaral sestry a zařídil všechno ostatní. Máš dokonce spravené auto. Byl to asi Vespeřin šéf. Trávil s ní spoustu času a dal jí podrobné pokyny, jak se má o tebe postarat.“

	Šéf sekce S, pomyslel si Bond. Dávají si na mně skutečně záležet.

	„A teď už k věci,“ řekl Mathis. „Kdo zabil Le Chiffra?“

	„SMĚRŠ,“ odpověděl Bond.

	Mathis tiše hvízdl.

	„Panebože,“ řekl uctivě, „tak to oni po něm šli. Jak vypadal ten agent?“

	Bond stručně vylíčil průběh událostí až k Le Chiffrově smrti. I tak se značně vyčerpal a byl rád, když to měl za sebou. Když vylíčil závěrečnou scénu, vrátily se mu noční běsy, na čele mu vyrazil pot a v těle se probudila bolest.

	Mathis poznal, že zašel příliš daleko. Bondův hlas zeslábl a oči se mu zamžily. Mathis zaklapl svůj těsnopisný blok a položil Bondovi ruku na rameno.

	„Promiň, kamaráde,“ řekl. „Už je to všechno pryč a jsi v dobrých rukách. Všechno je v pořádku a celý plán byl splněn na sto procent. Oznámili jsme, že Le Chiffre zabil oba své komplice a pak spáchal sebevraždu, protože nemohl vrátit peníze do odborářských fondů. Ve Strasbourgu a po celém severu to vře. Byl tam považován za velkého hrdinu a pilíř Komunistické strany Francie. Ty bordely a kasina tu jeho organizaci úplně dorazily a všichni tam teď pobíhají jak opařené kočky. Komunistická strana rozhlašuje, že se pomátl, ale po nedávném zhroucení Thoreze jim to není moc platné. Snaží se vyvolat dojem, jako by všichni její vůdcové zešíleli. Bůh ví, jak se z toho vylížou.“

	Mathis viděl, že jeho entuziasmus má kýžené účinky. Bondovy oči se rozjasnily.

	„Zbývá si ujasnit poslední věc,“ řekl Mathis, „a pak už ti slibuju, že půjdu.“ Podíval se na hodinky. „Za chvíli mi doktor půjde po krku. Tak kam se poděly ty peníze? Kde jsou? Kam jsi je schoval? Prohledali jsme tvůj pokoj skrz naskrz. Nejsou tam.“

	Bond se usmál.

	„Ale jsou,“ řekl, „víceméně tam jsou. Na dveřích každého pokoje je malá umělohmotná cedulka s číslem pokoje. Na té straně z chodby, pochopitelně. Když ode mě tehdy Leiter odešel, jednoduše jsem otevřel dveře, odšrouboval cedulku, dal pod ní složený šek a uvedl všechno do původního stavu. Ještě tam musí být.“ Usmál se. „Jsem rád, že existuje něco, v čem může pitomý Angličan poučit chytrého Francouze.“

	Mathis se potěšeně zasmál.

	„To mám za to, že jsem věděl o úloze Muntzových dřív než ty. Teď jsme si kvit. Mimochodem, už jsem je nechal sebrat. Byli to jen námezdní zločinci, nic velkého. Dostanou nejvýš pár let.“

	Spěšně vstal, když se doktor přihnal do pokoje a vrhl rychlý pohled na Bonda.

	„Ven,“ řekl Mathisovi. „Vypadněte a už se nevracejte.“

	Mathis ještě vesele pokynul Bondovi a kvapně něco zamrmlal, než se ocitl za dveřmi. Bond z chodby slyšel vzdalující se vášnivý francouzský hovor. Byl vyčerpán, ale potěšen vším, co slyšel. Přistihl se, že myslí na Vesper, ale brzy upadl do neklidného spánku.

	Potřeboval znát odpovědi na dalších pár otázek, ale ty už mohly počkat.

	
KAPITOLA 20
PODSTATA ZLA

	Bond se rychle zotavoval. Když za ním Mathis přišel za tři dny, seděl už opřený v posteli a měl volné ruce. Spodní část těla měl stále zabalenou v obdélníkovém stanu, ale vypadal vesele a jen občas se mu v záchvatu bolesti zúžily oči.

	Mathis vypadal sklíčeně.

	„Tady máš ten šek,“ řekl Bondovi. „Docela se mi líbilo procházet se se čtyřiceti milióny v kapse, ale asi bys to měl radši podepsat a já to nechám převést na tvůj účet u Crédit Lyonnais. Po našem příteli ze SMĚRŠ se slehla zem. Nemáme se čeho chytit. Musel přijet do vily na kole nebo přijít pěšky, protože ani ty, ani žádný z pistolníků jste o jeho příchodu neměli ponětí. Pěkně mě to štve. O SMĚRŠ nevíme téměř nic, stejně jako Londýn. Ve Washingtonu tvrdili, že na ně něco mají, ale byly to jen obvyklé kecy z výslechů uprchlých agentů. Sám dobře víš, že tyhle výslechy mají stejný výsledek, jako když se na ulici zeptáš Angličana, co ví o Secret Service, nebo Francouze, co ví o Deuxième.“

	„Zřejmě přijel z Leningradu přes Varšavu do Berlína,“ řekl Bond. „Z Berlína už je spousta cest do zbytku Evropy. Teď už je určitě doma a dostává vynadáno, že mě taky nezastřelil. Myslím, že toho o mně vědí dost. Přišel jsem s nimi od války do styku asi dvakrát. Ten agent si zřejmě myslel, jak není chytrý, když mě poznamená na ruce.“

	„Co tam máš?“ zeptal se Mathis. „Doktor mi říkal, že ti tam vyřezal něco jako obrácené M, ale že to asi nic neznamená.“

	„Jen jsem to zahlédl, než jsem zkolaboval, ale pak jsem to viděl několikrát, když mě převazovali. Jsem si celkem jistý, že tam mám vyřezáno ruské S. Vypadá podobně jako obrácené M. To by dávalo smysl; SMĚRŠ znamená Směrť špionam, takže si mě zřejmě označoval jako špióna. Je to otrava, protože M po mém návratu zřejmě řekne, abych šel znovu do nemocnice a nechal si udělat plastiku. Ono je to stejně jedno. Chci toho nechat.“

	Mathis se na něj podíval s otevřenými ústy.

	„Nechat?“ zeptal se nevěřícně. „A proč, sakra?“

	Bond od Mathise odvrátil oči a prohlížel si obvázané ruce.

	„Když mě mučil,“ řekl, „najednou se mi zalíbila myšlenka, že zůstanu naživu. Než Le Chiffre začal, řekl něco, co mi utkvělo v paměti… něco o hře na Indiány. Říkal, že si na ně hraju. Tak mě napadlo, že by mohl mít pravdu. Víš,“ pokračoval Bond, nepřestávaje si prohlížet obvazy, „když je člověk mladý, zdá se mu snadné rozeznat dobro od zla, ale jak stárne, je to čím dál tím těžší. Ve škole si člověk snadno vybere své vzory a protivy a chce být hrdinou a zabíjet zloduchy.“

	Zatvrzele se podíval na Mathise.

	„V posledních dvou letech jsem zabil dva zloduchy. Prvního v New Yorku – japonského šifréra, který dešifroval naše zprávy v šestatřicátém patře budovy RCA v Rockefellerově centru, kde mají Japonci konzulát. Vyjel jsem do čtyřicátého patra sousedního mrakodrapu a mohl jsem ho přes ulici pozorovat, jak pracuje. Pak jsem za pomoci svého newyorského kolegy propašoval do svého pokoje dvě remingtonky třiatřicítky s tlumiči a teleskopickým hledím. Celé dny jsme tam proseděli a čekali, až přijde náš okamžik. On střílel vteřinu přede mnou. Měl jen prorazit díru v okně, abych skrz ni mohl Japonce zastřelit. V Rockefellerově centru mají silná okna, aby byla budova izolována od hluku. Vyšlo to dokonale. Jak jsem očekával, jeho kulka změnila po nárazu na sklo směr a skončila bůhvíkde. Jenže já jsem střílel vzápětí po něm a strefil jsem se Japoncovi do úst ve chvíli, kdy se udiveně podíval na rozbité okno.“

	Bond chvíli mlčky pokuřoval.

	„Byla to čistá práce. Pěkná a čistá. Na tři sta metrů. Nic osobního. To u té další už to bylo horší. Měl jsem zabít jednoho dvojitého agenta, Nora, který vedle nás spolupracoval s Němci. Z různých důvodů jsem to musel provést v naprosté tichosti. Zvolil jsem si k tomu jeho ložnici a jako nástroj nůž. A on neumíral zrovna rychle.

	Za tyhle dvě akce jsem dostal dvě nuly. Cítil jsem se hrozně chytrý a získal jsem pověst zdatného a tvrdého agenta. Dvě nuly u nás znamenají, že člověk musí být schopen při plnění úkolu chladnokrevně zabíjet. Takže,“ znovu se podíval na Mathise, „to všechno bylo v naprostém pořádku. Hrdina zabil dva zloduchy. Jenže když hrdina Le Chiffre začne zabíjet zloducha Bonda a zloduch Bond ví, že vůbec žádný zloduch není, zjistíš, že existuje druhá strana mince. Zloduchové a hrdinové se můžou pomíchat. Přirozeně,“ dodal, když se Mathis chystal protestovat, „je tu ještě vlastenectví, které by to všechno mohlo ospravedlnit, ale tyhle vlastenecké či nevlastenecké postoje vyšly trochu z módy. Dneska bojujeme s komunismem. V pořádku. Kdybych byl na světě před padesáti lety, možná by dnešnímu konzervatismu říkali komunismus a třeba by nás poslali bojovat proti němu. Současná historie kráčí mílovými kroky kupředu a hrdinové se zloduchy si často vyměňují místa.“

	Mathis se na něj užasle zahleděl. Pak si poklepal na hlavu a položil Bondovi ruku na rameno.

	„Tak ty si myslíš, že tenhle šlechetný Le Chiffre, který se tak činil, aby z tebe udělal eunucha, není kvalifikovaný zloduch?“ zeptal se. „Z těch tvých žvástů by si člověk myslel, že tě mlátil do hlavy, místo do…“ Ukázal doprostřed postele. „Počkej, až ti M řekne, abys dostal nějakého jiného Le Chiffra. Vsadím se, že budeš vědět, co s ním. A co SMĚRŠ? Já ti řeknu, že se mi vůbec nelíbí pomyšlení na ty chlápky, jak si korzují po Francii a zabíjejí každého, o kom si myslí, že je zrádce jejich dokonalého politického systému. Jsi zasraný anarchista.“

	Rozhodil ruce a nechal je bezmocně klesnout.

	Bond se zasmál.

	„Tak dobrá,“ řekl. „Vezměme si našeho přítele Le Chiffra. Je poměrně jednoduché označit ho za zlého člověka, zvlášť pro mě, protože mi dělal zlé věci. Kdyby tu teď byl, neváhal bych ho zabít, ale nebyla by to osobní msta z nějakých vyšších morálních důvodů nebo ve jménu vlasti.“

	Podíval se na Mathise, aby se přesvědčil, jak ho znudily tyhle retrospektivní úvahy o tom, co bylo pro něj pouhou součástí služby.

	Mathis se na ně usmál.

	„Jen pokračuj, kamaráde. Tenhle nový Bond mě moc zajímá. Angličané jsou zvláštní. Jsou jako hromada beden. Trvá dlouho, než se člověk mezi ně dostane. Když už to dokáže, výsledek je neuspokojivý, ale je to poměrně poučné a zábavné. Pokračuj. Rozviň své argumenty. Můžeš říct něco, co bych mohl použít u svého šéfa, až mu budu chtít dát výpověď.“ Potměšile se usmíval.

	Bond si toho nevšímal.

	„Abychom dokázali rozlišit dobro od zla, vytvořili jsme si dvě představy, reprezentující ty nejzazší extrémy – nejhlubší čerň a nejneposkvrnější běl – a ty nazýváme Ďábel a Bůh. Jenže to je tak trochu podvod. O Bohu máme jasnou představu, vidíme pomalu každý jeho vous. Ale Ďábel? Jak vypadá Ďábel?“ Bond se vítězně podíval na Mathise.

	Mathis se ironicky zasmál.

	„Jako žena.“

	„To je všechno hezké,“ řekl Bond, „ale já jsem o těch věcech přemýšlel a stále nevím, na čí stranu bych se měl dát. Začíná mi být velmi líto Ďábla a jeho následníků – jako byl ten dobrák Le Chiffre. Pro Ďábla je teď špatná doba a já jsem vždycky radši na straně utlačovaných. Vždyť my tomu ubožákovi téměř nedáme příležitost. O dobru existuje spousta knih i s návody, jak být dobrý atakdále, ale nenajdeš jedinou knihu s návodem, jak být zlý. Ďábel nemá žádné proroky, kteří by mu sestavili Desatero přikázání, ani žádný autorský tým, který by napsal jeho životopis. Je naprosto opomíjen. Známe ho jen z pohádek, které nám vyprávěli rodiče nebo učitelé. Neexistuje kniha, z níž bychom se mohli poučit o podstatě zla a všech jeho formách, leda bychom našli podobenství o zlých lidech, příběhy zlých lidí. Můžeme čerpat jen z životní zkušenosti s těmi nejméně dobrými lidmi, nebo se řídit vlastní intuicí. Takže,“ pokračoval zapáleně Bond, „Le Chiffre byl ve službách nádherného cíle, skutečně podstatného cíle, snad toho nejlepšího a nejvyššího cíle. Svou zlou existencí, které já jsem pošetile pomohl k zániku, vytvářel normy zla, díky jimž, a jedině díky jimž, mohou existovat normy dobra. Tím, že jsme ho byť krátce poznali, měli jsme výsadní možnost vidět a zvážit podstatu jeho zla a vyjít z této známosti jako lepší a mravnější lidé.“

	„Bravo,“ řekl Mathis. „Jsem na tebe hrdý. Měli by tě mučit každý den. Musím si pamatovat, že bych měl večer udělat něco zlého. Musím s tím začít hned. Mám už trochu z čeho vycházet, i když toho není moc,“ dodal smutně, „ale budu na tom pracovat, když jsem byl takhle osvícen. Nastanou mi nádherné časy. Tak s čím bych měl začít – s vraždou, žhářstvím, nebo snad znásilněním? Ale ne, to jsou jen poklesky. Musím konzultovat starého dobrého markýze de Sade. V těchto věcech jsem dítě, naprosté dítě.“

	Jeho tvář povadla.

	„A co naše svědomí, můj milý Bonde. Kde je, když pácháme nějaký šťavnatý hříšek? To je otázka. Úskočný fenomén, tohle svědomí. A strašně starý, tak starý, jako první opičí rodina, která je zrodila. Tenhle problém musíme řádně promyslet, jinak budeme mít po rozkoši. Přirozeně můžeme svědomí nejdřív zabít, ale ono má tuhý život. Bude to těžké, ale pokud se nám to podaří, mohli bychom být ještě horší než Le Chiffre. Pro tebe, milý Jamesi, je to jednoduché. Můžeš začít výpovědí. To byla skutečně skvostná myšlenka, nádherný počinek do tvé nové kariéry. A jak jednoduchý. Každý z nás nosí v kapse revolver rezignace. Stačí jen zmáčknout kohoutek a odpráskneš jednou ranou vlast i svědomí. Vražda i sebevražda zároveň. Báječné! Jak obtížné a strašlivé zaměstnání to máme. Co se mě týče, musím se okamžitě začít zabývat jiným problémem.“

	Podíval se na hodinky.

	„Už jsem vlastně začal. Na schůzku s policejním ředitelem přijdu o půl hodiny pozdě.“

	S úsměvem vstal.

	„Bylo to tu s tebou zábavné, milý Jamesi. A ještě k tomu tvému problému rozlišování dobrých lidí od zlých, hrdinů od zloduchů atakdále. Je to přirozeně složitý abstraktní problém. Jeho tajemství spočívá v osobní zkušenosti, v tom, zda jsi Číňan či Angličan.“

	Zastavil se ve dveřích.

	„Připouštíš, že ti Le Chiffre působil zlo a že bys ho zabil, kdyby se teď před tebou objevil?

	Až přijedeš do Londýna, najdeš tam další Le Chiffry, kteří se budou pokoušet zničit tebe, tvé přátele i tvou vlast. M ti o nich řekne. Teď když jsi viděl skutečně zlého člověka, víš, jak zlí ti lidé mohou být, a půjdeš po nich, abys chránil sebe a lidi, které máš rád. Nebudeš čekat, abys to s nimi prodiskutoval. Víš, jak vypadají, a co všechno mohou lidem způsobit. Snad budeš jen vybíravější v úkolech, které si budeš brát. Zřejmě si budeš chtít být jistý, že tvá kořist je skutečně černá. I v tom případě budeš mít spoustu práce. A ty ji uděláš. A až se zamiluješ a budeš mít milenku nebo ženu a děti, bude to pro tebe mnohem snazší.“

	Mathis otevřel dveře a zastavil se na prahu.

	„Obklop se lidmi, milý Jamesi. Bojuje se za ně snadněji, než za principy.“

	Zasmál se. „Ale ne abys mi udělal to, že se staneš sám člověkem. Přišli bychom o nádherný stroj.“ Rozloučil se pokynem ruky a zavřel za sebou dveře.

	„Hej,“ zavolal Bond. Kroky se však rychle vzdalovaly chodbou.

	
KAPITOLA 21
VESPER

	Následujícího dne Bond požádal o setkání s Vesper.

	Do té doby ji nechtěl vidět. Říkali mu, že denodenně dochází do sanatoria a ptá se po něm. Posílala mu květiny. Bond květiny nesnášel, a tak řekl sestře, ať je dává jinému pacientovi. Když se to stalo dvakrát, žádné květiny už nepřišly. Bond se jí nechtěl nijak dotknout. Nesnášel kolem sebe ženské věci. Květiny mu připomínaly osobu, která je poslala a která mu tím zprostředkovaně vyjadřovala soucit a náklonnost. Bondovi to šlo na nervy. Nesnášel, když ho někdo hýčkal. Působilo mu to klaustrofobii.

	Bonda unavovalo pomyšlení, že by něco z toho musel vysvětlovat Vesper. Bylo mu také trapné ptát se na pár věcí, které mu na Vespeřině předchozím chování připadaly podivné. Její odpovědi by ji mohly silně diskvalifikovat. Pak by musel znovu promyslet závěrečnou zprávu pro M. Zatím neměl v úmyslu Vesper kritizovat. Mohlo by ji to stát místo.

	Věděl však, že se chce především vyhnout odpovědi na jednu bolestivou otázku.

	Doktor s Bondem často hovořil o zraněních. Vždycky ho ujišťoval, že nezanechají žádné následky, přestože jsou velmi vážná. Říkal, že Bond se naprosto uzdraví a všechny jeho funkce budou v pořádku. V Bondových očích i v jeho chování však bylo cítit nedůvěru k podobným útěchám. Stále měl bolestivé otoky a modřiny, a když přestaly účinkovat injekce, upadal do agónie. Především však utrpěla jeho představivost. Le Chiffre mu za tu hodinu vtloukl do hlavy neodvolatelnost impotence a tato jizva v mysli se dala odstranit pouze praktickým ověřením.

	Od prvního setkání s Vesper v baru Hermitage po ní Bond toužil. Věděl také, že kdyby se tehdy v nočním klubu věci vyvíjely jinak, kdyby Vesper aspoň trochu reagovala a kdyby ji pak neunesli, byl by se pokusil s ní vyspat. I pak, ve voze a před vilou, kde měl úplně jiné starosti, ho silně vzrušoval pohled na její nemravnou nahotu.

	A teď, když se s ní měl znovu setkat, byl plný obav. Bál se, že jeho smysly a jeho tělo nebudou reagovat na její smyslnou krásu. Bál se, že neucítí žádný záchvěv touhy a že jeho krev zůstane chladná. Považoval nadcházející setkání za zkoušku, jejíhož výsledku se bál. Věděl, že to byla ta pravá příčina, proč toto setkání přes týden odkládal, věděl, že chce dát svému tělu příležitost, aby se zotavilo. Byl by rád odkládal Vespeřinu návštěvu i nadále, ale ospravedlňoval se tím, že musí vypracovat závěrečnou zprávu, že každým dnem může dorazit agent z Londýna, který bude chtít případ uzavřít, věděl, že dnešek je stejně dobrý jako zítřek k tomu, aby se dopátral toho nejhoršího.

	Osmého dne tedy požádal o setkání. Chtěl, aby se uskutečnilo po ránu, kdy se cítil zotavený a plný sil po nočním odpočinku.

	Zcela bezdůvodně očekával, že by se na ní mohly stále projevovat předchozí zážitky, že by mohla být bledá, nebo dokonce nemocná. Nebyl připraven na vysokou opálenou dívku v smetanově bílých šatech s černým páskem, která vesele vešla do pokoje a usmívala se na něj.

	„Panebože, Vesper,“ řekl na uvítanou, „vypadáte naprosto skvěle. Vám musí katastrofy prospívat. Jak jste se dokázala tak nádherně opálit?“

	„Cítím se hrozně provinilá,“ řekla a sedla si vedle postele. „Každý den, který jste tu proležel, jsem se koupala. Doporučil mi to doktor i můj šéf, a tak jsem si říkala, že by vám stejně nijak nepomohlo, kdybych celé dny bloumala po hotelovém pokoji. Našla jsem si takovou zastrčenou pláž, kam si každý den beru oběd a knihu a jsem tam až do večera. Tam i zpátky jezdím autobusem – k zastávce je to jen kousek přes písečné duny. Vypořádala jsem se i s tím, že je to na cestě k té vile.“

	Hlas jí zakolísal.

	Při zmínce o vile Bondovy oči pohasly.

	Nenechala se odradit jeho chladem a pokračovala.

	„Doktor říkal, že vám už brzy dovolí vstát z postele. Říkala jsem si… říkala jsem si, že bych vás na tu pláž mohla vzít s sebou. Doktor, říká, že by vám koupání mohlo velice prospět.“

	Bond zamručel.

	„Bůh ví, kdy se budu moct koupat,“ řekl. „Doktor tak trochu žvaní. A když už se budu moct koupat, bude pro mě zřejmě lepší, když se budu koupat sám. Nechci nikoho vyděsit. Kromě dalších následků,“ podíval se směrem dolů, „mám tělo samou jizvu a modřinu. Ale vy se bavte. Není důvodu, proč byste si nemohla užívat.“

	Vesper byla dotčena jeho zahořklým a ukřivděným tónem hlasu.

	„Promiňte,“ řekla, „jen jsem si myslela… jen jsem se pokoušela…“

	Náhle se její oči naplnili slzami. Polkla.

	„Chtěla jsem… chtěla jsem vám pomoct k uzdravení.“

	Zajíkla se. Lítostivě se mu zahleděla do očí, které ji z něčeho vinily, stejně jako jeho chování.

	Pak zabořila hlavu do dlaní a rozvzlykala se.

	„Promiňte,“ řekla přidušeně. „Hrozně mě to mrzí.“ Jednou rukou zašmátrala v kabelce po kapesníku. „Je to všechno moje vina,“ otírala si oči. „Vím, že je to moje vina.“

	Bond náhle změkl. Vytáhl jednu obvázanou ruku a položil ji Vesper na koleno.

	„To je v pořádku, Vesper. Promiňte, že jsem byl tak drsný. To jsem jen žárlil, že si užíváte sluníčka, zatímco já jsem uvázaný tady. Jakmile se trochu zotavím, musíte mi ukázat svou pláž. Samozřejmě to chci. Těším se, až odsud vypadnu ven.“

	Stiskla mu ruku, vstala a došla k oknu. Chvíli se líčila. Pak se vrátila k posteli.

	Bond se na ni něžně zahleděl. Jako všichni drsní, chladní lidé snadno upadal do sentimentu. Byla velice krásná a on cítil její teplo. Rozhodl se, že jí odpovědi na své otázky nebude pokud možno znesnadňovat.

	Dal jí cigaretu a chvíli mluvili o návštěvě šéfa sekce S a o reakcích Londýna na zničení Le Chiffra.

	Z obsahu její řeči bylo jasné, že hlavní bod plánu byl splněn. Příběh se okamžitě rozšířil po celém světě a v Royale začali slídit korespondenti anglických a amerických novin po jamajském milionáři, který zničil u hracího stolu Le Chiffra. Dostali se až k Vesper, ale ta všechno zamžila. Sdělila jim, že Bond odjel do Cannes a Monte Carla, aby si tam zahrál s vyhranými penězi. Lov na jamajského milionáře se přesunul na jih Francie. Mathis a policie zahladili další stopy a noviny byly nuceny se soustředit na Strasbourg a na zmatek v řadách francouzských komunistů.

	„Mimochodem, Vesper,“ řekl Bond po chvíli. „Co se s vámi skutečně dělo, když jste mě opustila v nočním baru? Viděl jsem jen ten únos.“ Stručně jí vylíčil scénu před kasinem.

	„Myslím, že jsem ztratila hlavu,“ řekla Vesper, vyhýbajíc se Bondovu pohledu. „Když jsem nikde ve vstupní hale neviděla Mathise, vyšla jsem ven a vrátný se mě zeptal, jestli jsem slečna Lyndová a pak mi řekl, že ten muž, který mi poslal vzkaz, na mě čeká ve voze, který byl přistavený vpravo od schodů. Kupodivu jsem nebyla nijak zvlášť překvapená. Znala jsem Mathise jen zběžně a nevěděla jsem, jak pracuje, a tak jsem sešla k vozu. Byl trochu stranou ve stínu. Když jsem k němu přicházela, vyskočili zpoza jiného auta dva Le Chiffrovi lidé a jednoduše mi přetáhli sukni přes hlavu.“

	Vesper se začervenala.

	„Vypadá to jako dětský trik,“ pohlédla kajícně na Bonda, „ale je to skutečně vysoce účinné. Byla jsem náhle zcela bezmocná, a ačkoliv jsem křičela, přes sukni to zřejmě nebylo slyšet. Kopala jsem kolem sebe, jak jsem mohla, ale nebylo to nic platné, protože jsem nic neviděla a rukama jsem nic nezmohla. Byla jsem jak svázané kuře. Vzali si mě mezi sebe a nacpali dozadu do auta. Přirozeně jsem bojovala dál, a když se vůz rozjel a oni se pokoušeli svázat mi sukni nad hlavou, podařilo se mi osvobodit jednu ruku a vyhodit okénkem svou kabelku. Doufám, že to trochu pomohlo.“

	Bond přikývl.

	„Jednala jsem naprosto instinktivně. Prostě jsem myslela, že nemáte ponětí, co se se mnou stalo, a byla jsem z toho vyděšená. Udělala jsem první věc, která mě napadla.“

	Bond věděl, že šli po něm a že kdyby Vesper tu kabelku nevyhodila, udělali by to s největší pravděpodobností sami, hned jak ho zahlédli na schodech.

	„Samozřejmě to pomohlo,“ řekl Bond, „ale proč jste se mi neozvala, když jsem k vám mluvil v autě po té nehodě? Měl jsem o vás strach. Myslel jsem, že vás nějak zranili.“

	„Myslím, že jsem musela být v bezvědomí,“ řekla Vesper. „Jednou jsem omdlela z nedostatku vzduchu, a když to zjistili, vyřízli mi u obličeje otvor. Musela jsem omdlít znovu. Moc si toho nepamatuju, než jsme se dostali do té vily. Jen jsem si uvědomila, že vás zajali, když jsem vás slyšela utíkat za mnou v té chodbě.“

	„A neudělali vám nic?“ zeptal se Bond. „Nepokoušeli se vás třeba znásilnit, když jsem byl bit?“

	„Ne,“ řekla Vesper. „Odložili mě do křesla. Pili a hráli karty – podle toho, co jsem slyšela, hráli belotte – a pak šli spát. Myslím, že SMĚRŠ je dostala ve spánku. Svázali mi nohy a posadili mě do rohu čelem ke zdi, takže jsem nic neviděla. Jen jsem slyšela podivné zvuky. Myslím, že mě vzbudili. Pak jako by jeden spadl ze židle. Slyšela jsem tiché kroky a zavírání dveří a dál už nic, dokud nepřišel Mathis a do domu nevtrhla policie. Většinu času jsem prospala. Neměla jsem ponětí, co se stalo vám, ale,“ zajíkla se, „jednou jsem slyšela příšerný výkřik. V tu chvíli jsem si ale myslela, že to bylo ze sna.“

	„Obávám se, že jsem to musel být já,“ řekl Bond.

	Vesper k němu vztáhla ruku. Její oči se naplnily slzami.

	„To je strašné,“ řekla. „To, co vám prováděli. A byla to moje chyba. Kdybych byla…“

	Zabořila si hlavu do dlaní.

	„No tak,“ utěšoval jí Bond. „Nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem. Už je to za námi a vás díky bohu nechali na pokoji.“ Poplácal ji po koleně. „Chtěli na vás začít pracovat, až bych byl úplně nepoužitelný (až bych byl nepoužitelný, to je dobré, pomyslel si). Máme zač děkovat SMĚRŠ. A teď už na to pojďte zapomenout. Určitě to nemělo s vámi co dělat. A stejně už je to jen pára nad hrncem,“ dodal povzbudivě.

	Vesper se na něj vděčně podívala skrz slzy. „Tak dobře,“ řekla. „Myslela jsem si, že mi to nikdy neodpustíte. Zkusím se vám nějak… odvděčit.“ Podívala se na něj.

	A jak? pomyslel si Bond. Podíval se na ni. Usmívala se na něj. Zkusil to také.

	„Měla byste dát pozor, abych to na vás nevyžadoval,“ řekl.

	Mlčky se mu zahleděla do očí, ale ta enigmatická výzva už z nich zmizela. Stiskla mu ruku a vstala. „Slib je slib,“ řekla.

	Tentokrát už oba věděli, čeho se ten slib týká.

	Vzala z postele svou kabelku a odešla ke dveřím.

	„Mám přijít zítra?“ Vážně se na Bonda zahleděla.

	„Ano, Vesper. Prosím,“ řekl Bond. „Budu rád. Udělejte ještě nějakou průzkumnou výpravu. Je zábavné myslet na to, co budu dělat, až vstanu. Vymyslíte taky něco?“

	„Ano,“ řekla Vesper. „Jen se hodně rychle uzdravte.“

	Chvíli se na sebe zahleděli. Pak vyšla z pokoje a zavřela dveře. Bond poslouchal, dokud zvuk jejích kroků úplně neutichl.

	
KAPITOLA 22
SPĚCHAJÍCÍ LIMUZÍNA

	Od toho dne se Bond zotavoval velmi rychle.

	Seděl na posteli a psal zprávu pro M. Měl už jasno v tom, co doposud považoval za Vespeřino amatérské chování. Žonglováním s významy nechal vyznít její únos machiavelističtěji, než tomu bylo ve skutečnosti. Ocenil její chladnokrevnost a klid, aniž se zmínil, že v jejím chování shledával něco podivného.

	Vesper k němu přicházela každý den a on její návštěvy vzrušeně očekával. Šťastně mu vyprávěla o svých příhodách předchozího dne, kde se zastavovala na jídlo. Spřátelila se s místním policejním šéfem a s jedním z ředitelů kasina. Večer ji vyváděli do společnosti a přes den jí příležitostně půjčovali auto. Dohlížela na opravu bentleye, který byl odtažen do karosářské dílny v Rouenu, a zařídila dokonce, aby Bondovi z jeho londýnského bytu poslali nějaké šatstvo. Jeho původní garderoba vzala za své při hledání čtyřiceti miliónů franků.

	O Le Chiffrovi spolu nikdy nemluvili. Vesper Bondovi občas vyprávěla zábavné historky o šéfovi sekce C, kam se zřejmě dostala přes svou službu u ženských jednotek Královského námořnictva. On ji na oplátku častoval historkami ze své služby.

	Zjišťoval, že s ní může volně mluvit, a to ho překvapovalo.

	S většinou žen se projevoval spíše jako mlčenlivý muž skrytých vášní. Zdlouhavý proces svádění ho unavoval téměř stejně, jako následné doznívání vztahu. Ta jednotvárnost mu naháněla hrůzu. Obvyklý parabolický vzorec – vznícení, dotyk ruky, polibek, vášnivý polibek, tělesné splynutí, orgasmus, další splynutí, stále řidší splynutí, pak nuda, slzy a konečná zahořklost – mu připadal ostudný a pokrytecký. Ještě více se vyhýbal mise en scène každého dějství této hry – setkání na večírku, restaurace, taxi, jeho byt, její byt, pak víkend u moře, pak znovu byty, pak nenápadné výmluvy a nakonec hněvivý rozchod na dešti před nějakými dveřmi.

	S Vesper to však mohlo být něco jiného.

	V bezvýrazném pokoji a rekonvalescenční nudě byla její každodenní přítomnost oázou radosti, něčím, na co se dalo těšit. Jejich hovory byly přátelské a měly vzdálený podtón vzájemné přitažlivosti vyplývající z nevyslovitelné dráždivosti vysloveného slibu, který z nich dělal dlužnici a věřitele. Nad tím vším se však vznášel stín jeho zranění a jejich nekonečné hojení.

	Přesto se Bond potěšitelně uzdravoval. Dovolili mu vstát. Pak už si směl jít sednout na zahradu. Následovaly krátké procházky a pak už i dlouhé vyjížďky. Nakonec jednoho odpoledne přiletěl z Paříže doktor a prohlásil Bonda za zdravého. Vesper mu přinesla šaty, rozloučili se s personálem a ihned odjeli najatým vozem ze sanatoria.

	Bylo to tři týdny poté, co se ocitl na prahu smrti. Horký červenec roztetelil vzduch nad pevninou i nad mořem. Bond si ty chvíle plně vychutnával.

	Cíl jejich cesty měl být pro něj překvapením. Nechtěl se vracet do žádného velkého hotelu v Royale a Vesper řekla, že najde něco mimo město. Tajuplně o tom mlčela a prozradila mu jen, že našla místo, které se mu bude líbit. Rád se odevzdal do její péče, a aby to skryl, žertoval, že jedou určitě do Trou sur Mer (zmínila se, že to bude u moře) a že se těší na venkovské záchody, štěnice a šváby.

	Jejich cestu zkalila zvláštní příhoda.

	Když ujížděli pobřežní silnicí směrem k Les Noctambules, Bond jí popisoval onu divokou honičku v autech a ukázal jí osudnou zatáčku i místo, kde byly rozsypány ocelové hroty. Nechal řidiče zpomalit a vyklonil se z okénka, aby jí upozornil na hluboké rýhy ve vozovce, způsobené jízdou po ráfkách, i další stopy po havárii.

	Vesper však byla během jeho povídání roztěkaná a nervózní a reagovala nejvýš jednoslabičně. Jednou nebo dvakrát ji přistihl, jak se dívá do zpětného zrcátka, ale než se stačil ohlédnout, vjeli do zatáčky a on nic neviděl.

	Nakonec ji vzal za ruku.

	„Něco se ti honí hlavou, Vesper,“ řekl.

	Zářivě se na něj usmála. „To nic není. Vůbec nic. Měla jsem jen nepříjemný pocit, že nás někdo sleduje. Myslím, že jsem trochu nervózní. Tahle situace je strašidelná.“

	Krátce se zasmála a ohlédla se.

	„Podívej.“ Do jejího hlasu pronikla panika.

	Bond se poslušně ohlédl. Asi čtyři sta metrů za nimi jela černá limuzína.

	Bond se zasmál.

	„Nemáme přece na tuhle silnici výsadní právo,“ řekl. „A pak, kdo by nás chtěl sledovat? Nic jsme neprovedli.“ Poplácal ji po ruce. „Sedí v ní obchodní cestující středního věku, který jede služebně do Le Havru. Zřejmě myslí na oběd a na svou milenku v Paříži. Vážně, Vesper, nesmíš si hned za vším představovat to nejhorší.“

	„Asi máš pravdu,“ řekla nervózně. „Stejně už tam skoro jsme.“

	Odmlčela se a zahleděla se okénkem ven.

	Bond stále cítil její napětí. Sám pro sebe se usmál té kocovině jejich nedávných dobrodružství. Rozhodl se, že ji rozptýlí, a když přijížděli k odbočce a zpomalovali, řekl řidiči, ať hned za křižovatkou zastaví, částečně kryti vysokým živým plotem, dívali se společně zadním okénkem.

	Tichým šumem léta k nim pronikly zvuky přijíždějícího vozu. Vesper mu zaťala prsty do ruky. Rychlost vozu se nezměnila, když míjeli jejich úkryt. Stačili si všimnout řidičova profilu.

	Zdálo se, že jim také věnoval letmý pohled, ale nad nimi byl pestře malovaný reklamní poutač, který oznamoval: ‚L’Auberge du Fruit Défendu, crustaces, fritures‘. Bond měl za to, že řidičův pohled směřoval k reklamě.

	Když už limuzínu nebylo téměř slyšet, Vesper se schoulila do svého rohu. Byla úplně bledá.

	„Díval se na nás,“ řekla, „já to tušila. Věděla jsem, že nás sleduje. Teď vědí, kde jsme.“

	Bond se nedokázal ovládnout. „Kecy,“ řekl. „Díval se na ten poutač.“

	Vesper se podívala, kam ukazoval. Trochu se jí ulevilo. „Myslíš?“ řekla. „Ale ano. No jistě, určitě máš pravdu. Ach jo. Promiň, že jsem tak pitomá. Nevím, co to se mnou bylo.“

	Naklonila se dopředu a skrz přepážku dala pokyn řidiči. Vůz se rozjel. Opřela se a obrátila k Bondovi rozjasněnou tvář. Už měla téměř svou barvu. „Vážně promiň. Já prostě… nemůžu uvěřit, že už to máme všechno za sebou a že už není koho se bát.“ Stiskla mu ruku. „Musíš si o mě myslet, že jsem strašně hloupá.“

	„To určitě nejsi,“ řekl Bond. „Teď už se o nás opravdu nikdo nebude zajímat. Zapomeň na všechno. Svou práci jsme skončili. Teď máme dovolenou a nebe je bez mráčku. Nemám pravdu?“ přesvědčoval ji.

	„Jistěže máš.“ Lehce se zachvěla. „Jsem bláznivá ženská. Za chvíli jsme tam. Skutečně si myslím, že se ti tam bude líbit.“

	Oba se naklonili dopředu. Vesper se vrátila její vitalita a celá příhoda zanechala ve vzduchu jen malý otazník. I ten však zmizel, když se jim mezi pískovými dunami otevřel pohled na moře a skromný hotýlek obklopený borovicemi.

	„Není to nic honosného,“ řekla Vesper. „Je tu zase čisto a skvěle tu vaří.“ Dychtivě se na něj podívala.

	Nemusela si dělat starosti. Bondovi se tu od prvního pohledu zalíbilo. Terasa se táhla až skoro k nejvyššímu bodu přílivu, v oknech jednopatrového domu byly veselé cihlově červené markýzy a modrá voda se půlkruhovitou zátokou zařezávala do zlatého písku. Kolikrát v životě se mu podařilo hodit všechno za hlavu a odbočit z hlavní silnice, aby objevil podobný ztracený kout, kde mohl zapomenout na svět a od úsvitu do soumraku si užívat moře? A teď měl před sebou celý týden. A s Vesper. Myslí mu proběhla představa nadcházejících dnů.

	Zaparkovali na parkovišti za hotelem. Majitel se svou ženou jim vyšli vstříc.

	Monsiuer Versoix byl jednoruký muž středního věku. O ruku přišel v bojích na Madagaskaru. Přátelil se s policejním šéfem z Royale, který také tohle místo Vesper doporučil a všechno telefonicky dojednal. Výsledkem toho byla až přehnaná péče ze strany majitelů.

	Madame Versoixová byla vytržena z přípravy večeře. Měla na sobě zástěru a v ruce držela vařečku. Byla mladší než její manžel, buclatá, hezká, přívětivých očí. Bond vycítil, že jsou bezdětní a že svou náklonnost věnují přátelům a pravidelným hostům, snad i nějakým domácím mazlíčkům. Pomyslel si, že mají zřejmě dost strastiplný život a že v zimě tu musí být dost smutno jen s hlukem mořských vln a šuměním větru v korunách borovic.

	Majitel jim ukázal jejich pokoje. Vesper měla apartmá. Bond bydlel hned vedle v rohovém pokoji s výhledem na moře a na vzdálenější rameno zátoky. Koupelnu měli společnou. Všechno tu zářilo čistotou a pokoje byly velmi pohodlné.

	Majitel se radoval z jejich zjevného potěšení. Řekl jim, že večeře bude v půl osmé a že Madame la patronne připravuje pečené humry s rozpuštěným máslem. Omluvil se, že tu není žádná společnost. Je teprve úterý a lidé se sjedou až na víkend. Celá sezóna je nějaká slabá. Jinak tu mívají spoustu Angličanů, ale doba je zlá a Angličané jezdí na víkend do Royale, kde prohrávají všechny peníze v kasinu. Už to není jako za starých časů. Pan Versoix zamyšleně pokrčil rameny. Ale žádný den se nepodobá tomu předchozímu a žádné století tomu minulému a…

	„Přesně tak,“ řekl Bond.

	
KAPITOLA 23
PŘÍLIŠ VÁŠNĚ

	Hovořili spolu na prahu Vesperina apartmá, když je majitel hotelu opustil, Bond ji postrčil dovnitř a zavřel dveře. Pak jí položil ruce na ramena a políbil ji na obě tváře.

	„Tak tohle je ráj,“ řekl.

	Všiml si, že jí září oči. Zdvihla ruce a položila mu je na předloktí. Pokročil k ní a objal ji. Zaklonila hlavu a vstřícně pootevřela ústa k polibku.

	„Miláčku,“ řekl Bond. Prudce k ní přitiskl ústa, jazykem jí rozevřel zuby a cítil, jak mu svým jazykem jde naproti, zprvu plaše, pak vášnivě. Sklouzl jí rukama po zádech a pevně sevřel pod pasem, takže se jejich těla vprostřed dotýkala. Zprudka odychujíc, odtáhla od něj ústa. Bond třel svou tvář o její a cítil, jak se k němu tiskne pevnými ňadry. Znovu zdvihl ruce, uchopil ji za vlasy a zaklonil jí hlavu, aby ji mohl políbit. Odstrčila ho a vyčerpaně sklesla na postel. Chvíli se na sebe vášnivě dívali.

	„Promiň, Vesper,“ řekl. „Nechtěl jsem být tak rychlý.“

	Zavrtěla hlavou, oněmělá doznívající vnitřní bouří.

	Posadil se vedle ni a něžně se na sebe dívali, zatímco příliv vášně se v jejich žilách měnil v odliv.

	Naklonila se k němu a políbila ho na koutek úst. Pak mu z čela odhrnula úzký pramen černých vlasů.

	„Miláčku,“ řekla. „Dej mi cigaretu. Nevím, kde mám kabelku.“ Nepřítomně se rozhlédla po pokoji.

	Bond zapálil cigaretu a vsunul ji mezi její rty. Zhluboka vdechla kouř a zvolna vydechovala.

	Bond ji objal jednou rukou kolem ramen, ale ona vstala a odešla k oknu, kde zůstala stát zády k němu.

	Bond se podíval na ruce a zjistil, že se mu stále chvějí.

	„Příprava na večeři chvíli trvá,“ řekla Vesper, stále odvrácená k oknu. „Proč se nejdeš vykoupat? Já ti zatím vybalím.“

	Bond vstal z postele a došel těsně k ní. Objal ji a položil jí ruce na prsa. V zaplněných dlaních cítil tuhé bradavky. Položila své ruce na jeho a přitiskla si je k sobě, ale stále se dívala oknem ven.

	„Teď ne,“ řekla tiše.

	Bond se sklonil a políbil ji na zátylek. Na chvíli ji k sobě přivinul, ale pak ji pustil.

	„Tak dobře, Vesper,“ řekl.

	Odešel ke dveřím a ohlédl se. Dosud se nepohnula. Z nějakého důvodu měl dojem, že pláče. Vykročil k ní, ale pak si uvědomil, že si v tu chvíli už nemají co říct.

	„Má lásko,“ řekl.

	Pak vyšel z pokoje a zavřel dveře.

	Došel do svého pokoje a posadil se na postel.

	Cítil se zesláblý přílivem vášně, který se přehnal jeho tělem. Nevěděl, jestli se má natáhnout, nebo se zchladit v moři a pokusit se nabýt ztracených sil. Chvíli setrval v příjemném váhání, pak otevřel kufr a vytáhl bílé plavky a tmavěmodré pyžamo.

	Bond pyžama vždycky nenáviděl a spal nahý, ale koncem války v Hong Kongu přišel na dokonalý kompromis a pořídil si kabátek od pyžama, který sahal téměř ke kolenům. Neměl zapínání, jen volný pásek. Rukávy byly široké a sahaly těsně nad lokty. Byl to velice pohodlný úbor. Když si ho přetáhl přes plavky, zmizely všechny modřiny a jizvy a bylo vidět jen bílé kroužky na zápěstích a kotnících nohou a také cejch, jímž si ho označila SMĚRŠ na pravé ruce.

	Vklouzl do tmavěmodrých kožených sandálů, sešel dolů a vydal se přes terasu na pláž. Cestou myslel na Vesper, ale vyvaroval se pokušení ohlédnout se, zda ještě stojí u okna. Pokud ho viděla, nedala i sobě vědět.

	Šel podél vody v těžkém zlatavém písku, dokud nebyl z dohledu, pak shodil kabátek od pyžama a po krátkém běhu sebou plácl do mírně zvlněného moře. Dno se rychle svažovalo a on plaval pod vodou, dokud mu stačil dech. Rozrážel vodu mocnými tempy a cítil její konejšivý chlad. Pak se vynořil a odhrnul si vlasy z očí. Bylo po sedmé hodině a slunce už ztratilo hodně ze svého žáru. Zanedlouho se mělo ztratit za vzdálenějším ramenem zálivu. V tu chvíli však mu svítilo přímo do očí, takže se obrátil na záda a plaval na východ, aby si jeho svitu co nejdéle užil.

	Když vylezl na pláž asi půldruhého kilometru od hotelu, viděl v dálce, že jeho pyžamo už pohltil stín, ale věděl, že si ještě chvíli může poležet na tvrdém písku, než slunce přestane svítit i na něj.

	Svlékl si plavky a prohlédl si své tělo. Po zraněních zůstalo jen pár stop. Natáhl se do písku s roztaženýma rukama i nohama, civěl na jasně modrou oblohu a myslel na Vesper. Jeho city byly zmatené a Bonda to znervózňovalo. Všechno vypadalo zpočátku tak jednoduše. Chtěl se s ní co nejdřív vyspat, protože po ní toužil, a také proto, jak si sám přiznává, že si chtěl vyzkoušet funkce svého těla. Myslel si, že pár dní budou takhle spolu spát a pak by se mohli občas vidět v Londýně. Následoval by nevyhnutelný rozchod, který by byl usnadněn společným zaměstnáním v Secret Service. Kdyby to nešlo tak snadno, mohl odjet za nějakým úkolem do zahraničí, nebo dát výpověď a cestovat si po světě, jak o tom stále uvažoval.

	Nějak se mu však zadřela pod kůži a v posledních dvou týdnech se jeho city postupně měnily.

	Cítil se s ní dobře a uvolněně. Bylo na ní něco záhadného, a to ho stále podněcovalo. Neodhalovala mu příliš svou skutečnou osobnost a on věděl, že ani při sebedelším společném pobytu se mu nepodaří proniknout do některých zákoutí její duše. Byla pozorná a ohleduplná, aniž činila ústupky svému výbojnému duchu. Bond už věděl, že je pronikavě a bezprostředně citlivá, ale že dobytí jejího těla, právě pro ona skrytá tajemství, bude mít vždycky sladkou příchuť znásilnění. Milování s ní bude pokaždé vzrušující cesta bez antiklimaxu svého konce. Pomyslel si, že Vesper bude dychtivě kapitulovat a nenasytně vychutnávat veškeré laskání, aniž se nechá zcela pohltit.

	Bond ležel nahý na písku a snažil se odehnat závěry, které vyčetl v obloze. Otočil hlavu a viděl, že stín obzoru už se k němu pomalu blíží.

	Vstal a oprášil ze sebe písek všude, kam dosáhl. Uvědomil si, že se bude muset v hotelu před večeří ještě vykoupat. Nepřítomně sebral plavky a vydal se na cestu po pláži. Teprve když došel ke svému pyžamu a sehnul se pro ně, uvědomil si, že je stále nahý. Aniž by se obtěžoval oblékáním plavek, natáhl si pyžamo a odebral se k hotelu.

	V tu chvíli už měl myšlenky utříděné.

	
KAPITOLA 24
FRUIT DÉFENDU

	Když se dostal zpět do svého pokoje, s nelibostí zjistil, že všechny jeho věci jsou zaklizené. V koupelně našel svůj kartáček a holicí potřeby pečlivě srovnané na jedné straně zrcadlové poličky nad umyvadlem. Na druhé straně byl Vespeřin kartáček, pár malých lahviček a kelímek s pleťovým krémem.

	Prohlédl si lahvičky a překvapilo ho, že v jedné z nich byly prášky na spaní. Usoudil, že Vespeřiny nervy utrpěly událostmi ve vile víc, než si myslel.

	Vanu už měl napuštěnou a na židli vedle ní byl připravený ručník a nějaká nová, drahá přísada do koupele s vůní borovic.

	„Vesper?“ zavolal.

	„Ano?“

	„Jsi skutečně skvělá. Mám pocit, že jsem hodně nákladný gigolo.“

	„Mám o tebe přece pečovat. Dělám jen to, co jsem dostala za úkol.“

	„Miláčku, ta koupel nemá chybu. Nechceš si mě vzít?“

	„Ty potřebuješ otrokyni, ne manželku.“

	„Já tě chci.“

	„A já zas chci humry a šampaňské, tak si pospěš.“

	„No dobře, dobře,“ řekl Bond.

	Osušil se a oblékl si bílou košili a modré kalhoty. Doufal, že Vesper zvolí také jednoduché oblečení, a tak ho potěšilo, když bez klepání otevřela dveře a měla na sobě modrou plátěnou halenku, která ladila s barvou jejích očí, a temně rudou bavlněnou plizovanou sukni.

	„Už jsem se nemohla dočkat. Umírám hlady. Můj pokoj je nad kuchyní a já jsem z těch vůní úplně vedle.“

	Došel k ní a vzal ji kolem pasu.

	Společně sešli dolů na terasu, kde už měli prostřený stůl.

	Šampaňské, které Bond při příjezdu objednal, stálo na stole v kbelíku s ledem. Bond naplnil sklenice. Vesper zatím servírovala skvělou domácí játrovou paštiku s křehkým bílým francouzským chlebem a sytě žlutým máslem, které bylo uloženo na míse s drceným ledem.

	Podívali se na sebe a zhluboka se napili. Bond znovu zaplnil sklenice až po okraj.

	Při jídle jí Bond vyprávěl o svém koupání v moři a společně probírali, co budou dělat druhý den. Nemluvili o svých vzájemných citech, ale jak ve Vespeřiných, tak v Bondových očích se zračilo očekávání nadcházející noci. Občas se dotkli rukama nebo nohama, jako by chtěli ulevit napětí svých těl.

	Když spořádali humry, vypili polovinu druhé láhve a završili to fraises des bois s hustou smetanou, Vesper spokojeně vydechla.

	„Chovám se jako čuně,“ řekla šťastně. „Vždycky mi dáš to, co mám nejradši. Ještě nikdy jsem nebyla takhle rozmazlovaná.“ Zahleděla se přes terasu na zátoku, zalitou měsíčním světlem. „Přála bych si, abych si to zasloužila.“ Do hlasu se jí vloudila hořkost.

	„Co tím myslíš,“ zeptal se Bond překvapeně.

	„Já nevím. Ale lidé přece bývají odměňováni podle zásluh, tak si to snad opravdu zasloužím.“

	Podívala se na něj a usmála se. Její oči se podivně zúžily.

	„Ty toho o mně opravdu moc nevíš,“ řekla náhle.

	Bond byl překvapen vážností jejího hlasu.

	„Celkem dost,“ zasmál se. „Dost na zítřek i další dny. Když se to tak vezme, ty toho o mně taky moc nevíš.“ Nalil další šampaňské.

	Vesper se na něj zamyšleně podívala.

	„Lidé jsou jako ostrovy,“ řekla. „Ve skutečnosti se nedotýkají. Můžou být blízko sebe, ale zůstávají odděleni. I kdyby byli spolu padesát let.“

	Bond měl strach, že se Vesper dostává do stádia vin triste. Přemíra šampaňského v ní probudila melancholické nálady. Najednou se však vesele usmála.

	„Nebuď takový zachmuřený.“ Naklonila se k němu a položila svou ruku na jeho. „Jen jsem se trochu zamyslela. Mám takový pocit, že můj ostrov je dneska velice blízko tvému.“

	Bond se s úlevou zasmál. „Co kdybychom se spojili a vytvořili poloostrov,“ řekl. „Hned teď, hned po těch jahodách.“

	„Ne,“ řekla rozmarně. „Dám si ještě kávu.“

	„A brandy,“ dodal Bond.

	Stín zmizel. Druhý stín. I po tomhle zůstal ve vzduchu viset malý otazník. Rychle se však rozplynul v důvěrné atmosféře.

	Když dopili kávu a Bond upíjel brandy, Vesper vzala svou kabelku a postavila se za něj.

	„Jsem unavená,“ řekla a položila mu ruku na rameno.

	Sáhl po ruce na svém rameni a oba na chvíli znehybněli. Pak se Vesper sklonila a přejela mu rty po vlasech. Pak zmizela a za chvíli se rozsvítilo světlo v jejím pokoji.

	Bond pokuřoval a čekal, až zhasne. Pak se rozloučil s majitelem hotelu a jeho paní a spěchal nahoru za Vesper.

	Bylo teprve půl desáté, když vešel z koupelny do její ložnice a zavřel za sebou dveře. Měsíční světlo pronikalo pootevřenými žaluziemi a vytvářelo na jejím ležícím bílém těle tajemné stíny. Bond se probudil ve svém pokoji za úsvitu. Chvíli zůstal ležet a probíral se ve vzpomínkách. Pak tiše vstal a v kabátku od pyžama se proplížil kolem Vespeřiných dveří ven z domu a na pláž.

	V klidném a tichém moři se odrážel východ slunce. Růžové vlnky líně olizovaly písek. Bylo chladno, ale Bond se svlékl a nahý se procházel kolem vody, až došel k místu, kde se koupal předchozího večera. Zamířil zvolna do moře a zastavil se, když mu voda sahala po bradu. Jednou rukou si sevřel nos, zavřel oči a potopil se. Cítil, jak ho chladná voda hladí po těle a po vlasech.

	Zrcadlo hladiny se tříštilo jen ve chvílích, kdy z moře vyskočila ryba. Představoval si pod vodou tu poklidnou scenérii a přál si, aby se mezi borovicemi náhle objevila Vesper a lekla se, až se on vynoří nad hladinu.

	Když se po minutě vynořil, byl zklamán. Nikdo nebyl v dohledu. Chvíli plaval a nechal se unášet, a když se mu zdálo, že slunce už dostatečně hřeje, vyšel na pláž, lehl si na záda a uvolnil tělo, které se mu v noci vrátilo.

	I teď se zahleděl do bezoblačné oblohy a našel tam stejnou odpověď, jako minulého večera.

	Po chvíli vstal a došel po pláži až ke svému pyžamu.

	Byl rozhodnutý požádat Vesper, aby si ho vzala. Musel si jen vybrat správný okamžik.

	
KAPITOLA 25
ČERNÝ MONOKL

	Když tiše vycházel z terasy do pološera jídelny, kde byly stále spuštěné žaluzie, překvapila ho Vesper vycházející z prosklené telefonní kabiny poblíž vchodu. Aniž ho zahlédla, zamířila ke schodišti.

	„Vesper,“ zavolal na ni v přesvědčení, že dostala nějakou důležitou zprávu, která se týká jich obou.

	Rychle se otočila a zakryla si rukou ústa.

	Civěla na něj s široce otevřenýma očima.

	„Co se děje, miláčku?“ zeptal se s pocitem neurčité obavy a předtuchou nějaké krize.

	„Á,“ vydechla, „tys mě vylekal. To jen… jen jsem telefonovala Mathisovi. Mathisovi,“ opakovala. „Myslela jsem si, že by mi mohl poslat ještě jedny šaty. Víš, od té přítelkyně, o které jsem ti říkala. Jak dělá prodavačku. Víš, já už vážně nemám co na sebe.“ Mluvila překotně a přesvědčivě. „Myslela jsem, že ho zastihnu doma, než půjde do práce. Já na tu kamarádku nemám telefon, a tak jsem si myslela, že bych tě prostřednictvím Mathise trochu překvapila. Je příjemná voda? Koupal ses? Měl jsi na mě počkat.“

	„Voda je báječná,“ řekl Bond a rozhodl se, že se oprostí od podezíravých myšlenek, i když ho její provinilé dětinské žvatlání rozčilovalo. „Nasnídáme se na terase. Mám hlad jako vlk. Mrzí mě, že jsem tě vylekal. Byl jsem prostě jen překvapený, že tu někoho tak časně ráno vidím.“

	Objal ji jednou rukou, ale vyvinula se mu a odběhla ke schodům.

	„Byla jsem strašně překvapená, že tě vidím.“ Snažila se celou příhodu zlehčit. „Vypadal jsi jako strašidlo, jako utopenec, s těmi splihlými vlasy.“ Chraplavě se zasmála. Když si to uvědomila, přešla ze smíchu do kašle.

	„Doufám, že jsem se nenachladila,“ řekla.

	Dál se snažila svou lež záplatovat, až měl Bond chuť dát jí facku a říct jí, aby se uklidnila a vysypala pravdu. Místo toho ji jen před jejím apartmá přátelsky poplácal a řekl jí, ať si pospíší s koupelí.

	Pak se odebral do svého pokoje.

	Tato příhoda značně narušila jejich vzájemný vztah. Následující dny končily v hromadách falše a pokrytectví, prokládaných jejími slzami a chvílemi animální vášně, v nichž se mu oddávala s chtivostí, která kontrastovala s prázdnotou společných dní.

	Několikrát se Bond pokusil rozbořit zdi nedůvěry. Znovu a znovu se vracel k tomu telefonnímu rozhovoru, ale ona tvrdošíjně lpěla na své historce, kterou neustále vylepšovala. Obvinila dokonce Bonda, že žárlí na nějakého neexistujícího milence.

	Tyto scény vždy končily jejími hořkými slzami a občas i hysterickými záchvaty.

	Atmosféra byla den ze dne tíživější.

	Bondovi připadalo neuvěřitelné, že se mezilidský vztah může přes noc rozpadnout na prach, a znovu a znovu se snažil dopátrat příčiny.

	Cítil, že Vesper má podobné pocity jako on a že se snad trápí ještě daleko víc. Záhadný telefonický rozhovor, který však stále podrážděněji odmítala vysvětlit, mezi ně vrhal stín, který temněl dalšími drobnými nesrovnalostmi.

	Již při obědě toho dne se situace dále vyostřila.

	Při snídani, kdy se oba museli přemáhat, Vesper řekla, že ji bolí hlava a že zůstane přes den v pokoji. Bond si vzal knihu a udělal si dlouhou procházku po pláži. Přesvědčoval sám sebe, že při obědě se jim podaří celé nedorozumění vyřešit.

	Když se usadili k jídlu, veselým tónem se jí omluvil, že ji tak vylekal, když vyšla z budky, a vzápětí změnil téma a vyprávěl jí, co viděl na procházce. Vesper však byla duchem nepřítomná a odpovídala jednoslabičně. Hrála si s jídlem, vyhýbala se jeho pohledu a roztržitě zírala někam za něj.

	Když už dvakrát nezareagovala na jeho otázku, Bond se také odmlčel a zabýval se vlastními chmurnými myšlenkami.

	Vesper náhle ztuhla. Upustila vidličku, která zařinčela o okraj talíře a spadla ze stolu na zem.

	Bond vzhlédl od jídla. Vesper byla bílá jako stěna a s hrůzou v očích se dívala někam za něj.

	Bond se otočil a uviděl muže, který právě usedal ke stolu na druhém konci terasy, dost daleko od nich. Vypadal docela obyčejně, nápadné bylo snad jen jeho tmavé oblečení. Bond ho na první pohled odhadl na obchodníka, který cestuje po pobřeží a v hotelu se zastavil buď náhodně, nebo jej našel v Michelinově průvodci.

	„Co se děje, miláčku?“ zeptal se zneklidněně.

	Vespeřiny oči se nemohly odtrhnout od vzdálené postavy.

	„Je to ten člověk z toho auta,“ řekla bezbarvě. „Ten člověk, který nás sledoval. Vím, že je to on.“

	Bond se znovu ohlédl přes rameno. Patron probíral s novým hostem menu. Na tom nebylo nic neobvyklého. Nad něčím se usmáli a nakonec se zjevně dohodli, patron si vzal jídelníček a ještě, jak Bond usoudil, prohodili pár slov o víně.

	Muž v tmavém si zřejmě začal uvědomovat, že je pozorován. Vzhlédl a bez zájmu se podíval na Bonda s Vesper. Pak sáhl na vedlejší židli pro kufřík, vytáhl noviny a začal si je číst s lokty položenými na stole.

	Muž měl jedno oko černě zakryté. Neměl však přes ně pásku, ale něco jako černý monokl. Jinak vypadal jako přívětivý člověk středního věku, s tmavěhnědými vlasy, sčesanými hladce dozadu, a, jak si Bond všiml při jeho hovoru s patronem, s poměrně velkými bílými zuby.

	Obrátil se zpět k Vesper. „Ten člověk vypadá vážně nevinně, miláčku. Určitě je to ten člověk z auta? Ostatně, věčně tu sami být nemůžeme.“

	Vespeřin obličej stále připomínal bílou masku. Oběma rukama svírala okraj stolu. Bondovi připadalo, že co nevidět omdlí, a tak vstal, aby ji podepřel, ale ona ho mdlým gestem zarazila. Pak sáhla po sklenici vína a zhluboka se napila. Sklenice jí cvakala o zuby a ona si musela vzít na pomoc druhou ruku.

	Postavila sklenici a prázdně se na něj podívala. „Je to ten člověk,“ řekla.

	Snažil se s ní přít, ale ona ho nevnímala. Ještě párkrát mu pohlédla přes rameno. V očích se jí zračila podivná odevzdanost. Pak řekla, že ji stále nepřestává bolet hlava a že odpoledne stráví také ve svém pokoji. Odešla od stolu a vešla do hotelu, aniž se ohlédla.

	Bond se rozhodl, že ji nechá odpočinout. Objednal si kávu a šel se podívat do dvora. Černý peugeot, který tu stál, mohl být skutečně tím vozem, který viděli, ale zrovna tak to mohlo být dalších milión vozů, které jezdí po francouzských silnicích. Rychle se podíval dovnitř, ale nic tam nebylo. Zkusil kufr. Byl zamčený. Všiml si pařížské poznávací značky. Pak rychle odešel na záchod, spláchl a vyšel na terasu. Muž jedl a nedíval se kolem sebe.

	Bond se posadil na Vespeřinu židli, aby ho mohl pozorovat.

	Za několik minut zavolal muž patrona, zaplatil účet a odešel. Bond slyšel startující peugeot. Vůz podle zvuku odjel směrem k Royale.

	Když přišel patron k jeho stolu, Bond mu vysvětlil, že Madame má bohužel lehký úpal. Když patron vyslovil své politování a pohovořil o tom, jak je nebezpečné chodit ven téměř za každého počasí, Bond se dost opatrně zeptal na záhadného hosta. „Připomíná mi jednoho přítele, který také přišel o oko. Nosil přes ně podobný kryt.“

	Patron odpověděl, že ten muž je cizinec. Velice mu chutnal oběd a až se bude za den za dva vracet, zastaví se znovu na jídlo. Podle přízvuku to bude asi Švýcar. Povoláním obchodní cestující s hodinkami. Je to strašné, mít jen jedno oko. A jak to musí být namáhavé, nosit celý den en monokl. Ale člověk si na to asi zvykne.

	„Je to skutečně smutné,“ řekl Bond. „Vy jste taky moc štěstí neměl,“ ukázal na prázdný rukáv majitele hotelu. „To já jsem měl štěstí až moc.“

	Chvíli se bavili o válce. Pak Bond vstal.

	„Mimochodem,“ řekl, „dnes časně ráno měla Madame telefon, nesmím za něj zapomenout zaplatit. Byla to Paříž, tuším elysejské číslo,“ dodal, když se rozvzpomněl na Mathisovu centrálu.

	„Díky, pane, ale to už je vyřízené. Mluvil jsem ráno s poštou Royale, kde mi říkali, že někdo z mých hostů chtěl volat do Paříže, ale nedovolal se. Chtěli vědět, zda to mají dále zkoušet. Promiňte, že sem na to zapomněl. Zmiňte se o tom Madame, prosím. Ale počkejte, říkali mi, že to byla centrála v Invalidovně.“

	
KAPITOLA 26
SPI DOBŘE, MILÁČKU

	Následující dva dny byly jeden jako druhý. Čtvrtého dne brzy ráno odjela Vesper do Royale. Říkala, že si musí dojet pro nějaký lék. K oběma cestám použila taxi. Toho večera se usilovně snažila být veselá. Hodně pila, a když se odebrali nahoru, zatáhla ho do své ložnice a vášnivě se milovali. Pak se však rozplakala do polštáře a Bond zachmuřeně odešel do svého pokoje.

	Špatně spal a časně ráno slyšel otvírat její dveře. Zdola se pak ozývaly slabé zvuky. Byl si jist, že je v telefonní budce. Brzy však vyšla a Bond se dohadoval, že se znovu nedovolala.

	To bylo v sobotu.

	V neděli se v hotelu znovu zastavil muž s černým monoklem. Bond to poznal okamžitě, když zvedl oči a podíval se na Vesper. Řekl jí, o čem spolu hovořili s patronem. Nechtěl jí říkat, že se ten člověk zmiňoval o svém návratu, aby se netrápila.

	Dále jí sdělil, že volal Mathisovi do Paříže a nechal prověřit vůz. Černý peugeot byl před dvěma týdny najat renomovanou firmou. Zákazník měl švýcarský triptyk. Jmenuje se Adolph Gettler. Jako adresu uvedl jednu curyšskou banku. Mathis se spojil se švýcarskou policií. Ano, v té bance byl účet na uvedené jméno. Nepříliš frekventovaný. Herr Gettler zřejmě obchoduje s hodinkami. Další informace mohou být uvolněny za předpokladu, že bude zahájeno trestní stíhání.

	Vesper na tyto informace jen pokrčila rameny. Nechala jídla a odešla do svého pokoje.

	Bond chvíli přemýšlel a pak odešel za ní. Byla zamčená z chodby, i z koupelny, a když ho pustila dovnitř, viděl, že zřejmě seděla u okna a dívala se ven.

	Měla úplně strnulý obličej. Odvedl si ji k posteli a posadil ji vedle sebe. Seděli vzpřímeně jako lidé ve vlaku.

	„Vesper,“ řekl a vzal do dlaní její chladné ruce, „tahle to nejde dál. Musíme s tím skončit. Trápíme jeden druhého a je jen jeden způsob, jak tomu uniknout. Buď mi řekneš, co se děje, nebo odjedeme. Okamžitě.“

	Neříkala nic a její ruce nehybně spočívaly v jeho dlaních.

	„Miláčku,“ řekl. „Nechceš mi to říct? Víš, ten první den jsem ti chtěl navrhnout, aby sis mě vzala. Nemohli bychom se vrátit na začátek? Co je to za strašlivou noční můru, která nás zabíjí?“

	Znovu neodpovídala a po tvářích jí zvolna stékaly slzy.

	„Ty sis mě chtěl opravdu vzít?“ řekla po chvíli.

	Bond přikývl.

	„Panebože,“ řekla. „Panebože.“ Otočila se, přitiskla se k němu a zabořila mu hlavu do prsou.

	Pevně ji objímal. „Pověz mi to, lásko,“ řekl. „Svěř se mi, co tě trápí.“

	Její vzlyky se ztišovaly.

	„Dej mi trochu času,“ řekla a v jejím hlase se objevil nový tón. Odevzdaný tón. „Nech mě, abych si to trochu promyslela.“ Políbila ho na tvář a vzala si jeho hlavu do dlaní. Dlouze se na něj podívala. „Miláčku, snažím se dělat to, co je pro nás nejlepší. Věř mi, prosím. Ale je to strašné. Já se hrozně…“ Znovu se rozvzlykala a tiskla se k němu jako dítě, které probudil děsivý sen.

	Utěšoval ji, hladil jí dlouhé černé vlasy a něžně ji líbal.

	„Jdi teď pryč,“ řekla. „Musím mít čas na rozmyšlenou. Budeme muset něco podniknout.“

	Vytáhla kapesník a osušila si oči.

	Odvedla ho ke dveřím, kde se pevně objali. Pak ji znovu políbil a ona za ním zavřela dveře.

	Toho večera se k nim vrátila radost i důvěrné pouto první noci. Byla vzrušená a občas se pronikavě zasmála, ale Bond byl připraven přizpůsobit se její nové náladě. Když skončili s večeří, utrousil nenápadnou narážku, která ji zarazila.

	Vzala ho za ruku.

	„Nemluv teď o tom,“ řekla. „Pro tuhle chvíli na to zapomeň. To všechno je za námi. Ráno ti o tom řeknu.“

	Podívala se na něj a její oči byly náhle plné slz. Našla v kabelce kapesník a osušila si je.

	„Nalij mi ještě šampaňské,“ řekla. Pak se podivně zasmála. „Chci pít daleko víc. Máš hrozný náskok. To není spravedlivé.“

	Seděli a popíjeli, dokud nebyla láhev prázdná. Pak Vesper vstala. Narazila na židli a zachichotala se.

	„Jsem asi namol,“ řekla. „To je ostuda. Prosím tě, Jamesi, nestyď se za mě. Strašně jsem se chtěla rozveselit. A podařilo se mi to.“

	Postavila se za něj a pročísla mu prsty černé vlasy.

	„Rychle vstaň,“ řekla. „Strašně tě dneska chci.“

	Poslala mu vzdušný polibek a zmizela.

	Dvě hodiny se pomalu a příjemně milovali. Bond by si už byl nepomyslel, že se jim ještě podaří vrátit ten pocit ničím nezatížené vášně. Bariéra rozpaků a nedůvěry padla a slůvka, která si šeptali, byla opět nevinná a pravdivá. Veškeré stíny zmizely.

	„Musíš už jít,“ řekla Vesper, když Bond na chvíli usnul v jejím objetí.

	Jako by chtěla svá slova odvolat, ještě víc ho k sobě přitiskla, šeptala mu něžnosti a vinula se k němu celým tělem.

	Když konečně vstal a sklonil se, aby jí naposled pohladil vlasy a políbil ji na oči a ústa, sáhla po vypínači a rozsvítila.

	„Podívej se na mě,“ řekla, „a já se na tebe budu taky dívat.“

	Bond si klekl vedle ní.

	Zkoumala každou vrásku v jeho tváři, jako by ho viděla poprvé v životě. Položil jí ruku kolem krku. Její temně modré oči plavaly v slzách, když si k sobě zvolna přitahovala jeho hlavu a něžně ho líbala na rty. Pak ho pustila z objetí a zhasla.

	„Dobrou noc, ty má velká lásko,“ řekla.

	Bond se znovu sklonil a políbil ji. Cítil v ústech její slzy.

	U dveří se ještě ohlédl.

	„Spi dobře, miláčku,“ řekl. „A neboj se, všechno už je v pořádku.“

	Tiše zavřel dveře a odešel do svého pokoje.

	
KAPITOLA 27
KRVÁCEJÍCÍ SRDCE

	Ráno mu patron přinesl dopis. Vtrhl do Bondova pokoje s obálkou v ruce, jako by hořelo.

	„Stalo se strašné neštěstí. Madame…“

	Bond se vrhl do koupelny, ale spojovací dveře byly zamčené. Vyběhl přes svůj pokoj na chodbu, kde minul vystrašenou pokojskou.

	Vespeřiny dveře byly otevřené. Slunce pronikalo žaluziemi do pokoje. Její tělo pod pokrývkou bylo strnulé jako kamenný reliéf na náhrobku. Dlouhé černé vlasy nehybně spočívaly na pokrývce.

	Bond si klekl vedle postele a odhrnul pokrývku.

	Spala. Určitě spala. Měla zavřené oči. Ta milá tvář se vůbec nezměnila. Vypadala úplně přirozeně. Byla klidná, nehybná, puls měla nehmatný, nedýchala. V tom to bylo. Nedýchala.

	Po chvíli přišel patron a položil mu ruku na rameno. Ukázal na prázdnou sklenici, která stála na stolku vedle postele. Na dně byla bílá sedlina. Sklenice byla dojemně obklopena osobními drobnostmi: knihou, krabičkou cigaret se zápalkami, zrcátkem, kapesníkem a rtěnkou. Na podlaze byla prázdná lékovka od prášků na spaní, od těch, kterých si Bond všiml hned ten první večer.

	Bond se postavil a zachvěl se. Patron mu podával dopis. Vzal si ho od něj.

	„Oznamte to policii, prosím,“ řekl Bond. „Budu ve svém pokoji, kdyby se mnou chtěli mluvit.“

	Nepřítomně došel do svého pokoje, aniž se ohlédl.

	Sedl si na kraj postele a zahleděl se na klidné moře. Pak se tupě podíval na obálku. Okrouhlými písmeny na ní stálo ‚Pour Lui‘.

	Bonda napadlo, že si musela na časnou hodinu objednat nějakou službu, aby ji nenašel právě on.

	Obrátil obálku. Nemohlo to být tak dlouho, co ji olizovala svým živoucím teplým jazykem.

	Bond pokrčil rameny a otevřel obálku.

	Dopis nebyl dlouhý. Po prvních pár slovech jej přečetl rychle, chraplavě oddechuje nosem.

	Pak jej odhodil na postel, jako by to byl škorpión.

	 

	Můj drahý Jamesi. (začínal dopis)

	 

	Miluji tě celou duší. Při čtení těchto slov mě snad budeš milovat také, ale budou to poslední okamžiky tvé lásky. Takže sbohem, má lásko, dokud k sobě ještě něco cítíme. Sbohem, miláčku.

	Jsem dvojitá agentka, pracuji pro Rusy. Naverbovali mě rok po válce a od té doby pro ně dělám. Když jsem sloužila u Královského letectva, zamilovala jsem se do jednoho Poláka. Vydrželo mi to až do chvíle, než jsem poznala tebe. Měl dvě válečná vyznamenání, po válce byl cvičen u M a poslán zpět do Polska. Chytili ho a při mučení se toho od něj spoustu dověděli, mimo jiné taky o mně. Našli si mě a řekli mi, že ušetří jeho život, když pro ně budu pracovat. On o tom nevěděl, ale směl mi psát. Dopisy přicházely patnáctého každého měsíce. Nemohla jsem s tím přestat. Nemohla jsem snést pomyšlení, že by jednou patnáctého dopis nepřišel. Znamenalo by to, že jsem zavinila jeho smrt. Snažila jsem se vyzrazovat jim co nejméně. Musíš mi to věřit. Pak došlo i na tebe. Řekla jsem jim, jakou máš práci v Royale, jako kdo vystupuješ a ty ostatní věci. Proto o tobě také věděli, ještě než jsi přijel, takže měli čas rozmístit mikrofony do tvého pokoje. Le Chiffra už podezírali, ale nevěděli, jakou roli máš hrát ty. Jen že to bude ve spojitosti s ním. Tohle jsem jim řekla.

	Pak mi nařídili, abych v kasinu stála někde jinde než za tebou, a abych odsud odklidila také Mathise a Leitera. Proto tě málem zastřelili. Pak jsem měla inscenovat ten únos. Proto jsem v tom nočním klubu byla tak zamlklá. Nakonec mi pochopitelně nic neudělali, protože jsem pracovala pro ně. Když jsem však zjistila, co udělali tobě, i když to byl Le Chiffre, který byl zrádce, jak se ukázalo, rozhodla jsem se s nimi skončit. Tou dobou jsem se do tebe zamilovala. Chtěli, abych od tebe po dobu tvé rekonvalescence získávala informace, ale odmítla jsem. Kontrolovali mě z Paříže. Dvakrát denně jsem měla volat Invalidovnu. Vyhrožovali mi a nakonec mě přestali kontrolovat. To znamenalo, že můj přítel v Polsku zemřel. Jenže oni se asi báli, že bych mohla mluvit, a tak jsem dostala varování, že by na mě poslali SMĚRŠ, kdybych je neposlechla. Bylo mi to jedno. Byla jsem zamilovaná do tebe. Pak jsem uviděla v baru Splendide toho muže s černým monoklem a zjistila jsem, že mě sleduje. To bylo den předtím, než jsme přijeli sem. Doufala jsem, že se mi podaří ho setřást. Rozhodla jsem se, že tu s tebou strávím krásných pár dní a pak uteču z Le Havru do Jižní Ameriky. Doufala jsem, že s tebou budu mít dítě a že někde začnu úplně znovu. Jenže oni nás sledovali. Jich se nelze zbavit.

	Věděla jsem, že kdybych se ti přiznala, bude to konec našeho vztahu. Zjistila jsem, že buď můžu čekat, až mě zabije SMĚRŠ (zabili by nás asi oba), nebo se zabít sama.

	To je všechno, miláčku. Nemůžeš mi už zakázat, abych ti tak říkala. To oslovení si vezmu s sebou i se všemi vzpomínkami na tebe.

	Nemůžu ti být moc užitečná. To pařížské číslo je 55200. V Londýně jsem se s nikým z nich nesetkala. Veškerý styk se odehrával zprostředkovaně přes adresu Charing Cross Palace 450.

	Při naší první společné večeři jsi mi vyprávěl o tom Jugoslávci, který byl odsouzen za velezradu. Řekl, že se nechal unést vichřicí dění. To je má jediná omluva. Spolu s tím, že jsem se pokoušela zachránit život muže, kterého jsem milovala.

	Už je pozdě a jsem unavená. Mezi námi jsou jen dvoje dveře. Ale musím být statečná. Třeba bys mi mohl zachránit život, ale já bych se ti nemohla podívat do očí.

	 

	Lásko, má lásko. 

	V.

	 

	Bond odhodil dopis. Podvědomě si otřel ruce. Sevřel si pěstmi spánky a vstal. Chvíli pozoroval klidné moře a pak hlasitě sprostě zaklel.

	Otřel si zavlhlé oči.

	Oblékl si košili a kalhoty a se strojeně kamennou tváří sešel dolů, kde se zavřel v telefonní budce.

	Zatímco čekal na spojení s Londýnem, rekapituloval si fakta z Vespeřina dopisu. Všechno souhlasilo. Drobná podezření i nesrovnalosti, které instinktivně vnímal, ale jimiž se odmítal v mysli zabývat, tu teď čněly jak milníky.

	Viděl v ní už jen špiónku. Své nedávné city racionálně a definitivně odloží i se vším tím sentimentálním nánosem, na který by nejraději zapomněl úplně. Teď se zabýval pouze její zradou Secret Service a vlasti. Uvažoval, jakou škodu mohla způsobit. Jeho profesionální mysl byla zcela zaujata důsledky jejího jednání – za ta léta musela být odhalena četná inkognita, dešifrovány kódy, prozrazena tajemství.

	Bylo to dost zoufalé a těžko se v tom někdo mohl vyznat.

	Bond zaskřípal zuby. Náhle si vybavil Mathisova slova: „A co SMĚRŠ? Já ti řeknu, že se mi vůbec nelíbí pomyšlení na ty chlápky, jak si korzují po Francii a zabíjejí každého, o kom si myslí, že je zrádce jejich dokonalého politického systému.“

	Zatímco Bond si hrál celá léta na Indiány (ano, Le Chiffrův termín dokonale odpovídal), skutečný nepřítel tiše, chladně a bez okázalého hrdinství pracoval přímo za jeho zády.

	Náhle si představil Vesper, jak jde po chodbě s dokumenty. Na tácu. Zatímco ona jim servírovala dokumenty na tácu, chladnokrevný dvojnulový agent se poflakoval po světě a hrál si na Indiány.

	Zaťal nehty do dlaní a zpotil se studem.

	Ještě však nebylo příliš pozdě. Cíl byl hned po ruce. Dostane SMĚRŠ. Bez SMĚRŠ, té chladné smrtící a mstivé zbraně, bude ruská tajná služba jen hrstkou civilních špiónů, ani lepší, ani horší než kterákoliv západní tajná služba.

	SMĚRŠ působila jako ostruha. Buď věrný, vykonávej dobře svou službu, nebo zemřeš. Nečekaně tě vyslídí a zabije, aniž se tě bude na cokoliv ptát.

	Takhle pracovala celá ruská mašinérie. Jediným podnětem byl strach. Bylo jednodušší postupovat vpřed, než ustupovat. Postupuj proti nepříteli a kulka tě může minout. Ustup, uteč, zraď a kulka tě nemine.

	Bond se musel pustit do boje s nepřítelem, který neměl slitování a byl ozbrojen. Špionáž nechá bílým límečkům. Ať si šifrují a chytají špióny. On bude bojovat s něčím mnohem nebezpečnějším – s tím, co špióny z lidí dělá.

	Zazvonil telefon a Bond zdvihl sluchátko. Byl to styčný důstojník, jediný člověk v Londýně, který směl telefonovat odjinud než z centrální budovy. A to jen v nejnaléhavějších případech.

	„Tady je 007,“ řekl Bond. „Hlásím výjimečný stav. Slyšíte mě? Okamžitě nahlaste, že 3030 byla dvojitá agentka. Dělala pro Rusy. Ano, sakra, řekl jsem, byla. Ta čubka už je po smrti.“
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